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Congratulations on the purchase of your new ceramic Hob.

We recommend that you spend some time to read this Instruction / Installation Manual in order to fully understand
how to install correctly and operate it.

For installation, please read the installation section.
Read all the safety instructions carefully before use and keep this Instruction / Installation Manual for future reference.

SAFETY WARNINGS

Your safety is important to us. Please read this
information before using your cooktop.

The appliance is not to be used by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience

and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction. Children being
supervised not to play with the appliance.
WARNING: if the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock,
for hob surfaces of glass-ceramic or similar material
which protect live parts.

WARNING: a steam cleaner is not be used o that
the appliance is not intended to be operated by
means of external timer or separated remote-
control system.

DANGER OF FIRE: do not store items on the
cooking surfaces.

CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in a fire.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack

of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use

of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.
WARNING: the appliance and its accessible parts
become hot during use.

Care should be taken to avoid touching heating
elements.

Children less than 8 years of age shall be kept away
unless continuously supervised.

WARNING: unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
Never try to extinguish a fire with water but switch
off the appliance and then cover flame e.G., With a
lid for a fire blanket.

CAUTION: the cooking process has to be
supervised. A short-term cooking process has to be
supervised continuously.

WARNING: danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.

WARNING: use only hob guards designed by

the manufacturer of the cooking appliance or
indicated by the manufacturer of the appliance

in the instructions for use as suitable or hob
guards incorporated in the appliance. The use of
inappropriate guards can cause accidents. Power
cord can't accessible after installation.
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PRODUCT OVERVIEW
Top View
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Heating Zone Power

Heating Zone

Max. Power (220-240V- 50/60 Hz)

9 1200W
o3 1800W
32 1200W
o9 1800W
TOTAL POWER 6000W (230V~)

OB

Reference Description Reference Description
A |39839293 | Zone select key D <¥> Timer key
B (l) ON/OFF key E (—o) Child lock key
C  |—»mmmm+| Power/Timer slider regulating key

Product functions

e The ceramic hob caters for all kind of cooking, with its radiant heat cooking zones and its electronic touch
controls and multi-functions, making it the ideal choice for the modern family.
e The ceramic hob is extremely user-friendly, durable, and safe.

SPECIAL FUNCTIONS

Protection from over-heating

A sensor monitors the temperature in the cooking zones. When the temperature exceeds a safe level, the
cooking zone is automatically switched off.




Residual heat indicator

When the hob has been operating for some time, there will be some residual heat. The letter "H" appears to warn
you that it is too hot to touch the surface.

Auto Shutdown Protection

Auto shut down is a safety protection function for your ceramic hob. It shut down automatically if ever you forget to
turn off your cooking. The default working times for various power levels are shown in the below table:

ENG

Power level 1~2 3~4 5 9

Default working timer (min) 360 300 240 90

Protection against unintended operation

If the electronic control detects a button being held down for approx 10 seconds it will switch off automatically. The
control sends out an audible error signal to warn the sensors have detected the presence of an object. The display
will indicate an error code ERO3 if the hob is still hot. The display "H" and ERO3 flash alternatively.

Before using your New Ceramic Hob

e Read this guide, taking special note of the 'Safety Warnings' section.
® Remove any protective film that may still be on your Ceramic hob.

Using the Touch Controls

e The controls respond to touch, so you don't need to apply any
pressure.

e Use the ball of your finger, not its tip.
e You will hear a beep each time a touch is registered. fj_/
e Make sure the controls are always clean, dry, and that there is

no object (e.g., a utensil or a cloth) covering them. Even a thin
film of water may make the controls difficult to operate.

Choosing the right Cookware

Do not use cookware with jagged edges or a curved base.

X X

Make sure that the base of your pan is smooth, sits flat against the glass, and is the same size as the cooking zone.
Use pans whose diameter is as large as the graphic of the zone selected. Using a pot a slightly wider energy will be
used at its maximum efficiency. If you use smaller pot efficiency could be less than expected. Always centre your
pan on the cooking zone.

X
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Always lift pans off the ceramic hob - do not slide, or they may scratch the glass.

USING YOUR CERAMIC HOB

To start cooking

1. Place a suitable pan on the cooking zone that you wish to use.

® Make sure the bottom of the pan and the surface Of the cooking zone are
clean and dry.
2. Touch the ON/OFF key for 1 seconds.
After power on, the buzzer beeps once, all displays show" 0", indicating that
the ceramic hob has entered the state of standby mode.

w

. According to the heating zone where the pan is placed, select a relevant zone select key by pressing key (A).
The symbol 0. selected will be flashing.

4. Adjust heat setting by touching the slider regulating key(C) control.

- -
Power down \\ Power up

e If you don't choose a heat setting within 20 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will
need to start again at step 2.

¢ You can modify the heat setting at any time during cooking.

Using Child Lock Function

e You can lock the controls to prevent unintended use (for example children accidentally turning the cooking
zones on).
e When the controls are locked, all the controls except the OFF control are disabled.

To lock the controls
Press the " (—0) " key Start child lock. The hob emits a beep and the indicator will show "Lo ".
To unlock the controls

1. Press the" (—O> " key Relieving child lock.

2. You can now start using your hob.

Using the Timer

e You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.
e You can set the timer for up to 99 minutes.

1. Select the relevant cooking zone which is working by touching the zone select key (A).
2. Press the timer key <¥> the timer indicators will show "00".
3. Using the "+" or "=" buttons , you can realize the setting of timing from 1 to 99 minutes.

4. When the time is set, it will begin to count down immediately. The indicator will return to show power level
after 5 seconds. The red dot next to power level indicator will illuminate indicating that zone has set timer.
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5. If you need to check the remaining time, you can operate step 1 and step 2 again.

6. When cooking timer expires, the corresponding cooking zone will be switch off automatically. Other cooking
zone will keep operating if they are turned on previously.

e The timer function only works when at least one cooking is turned on.

e If you do not select any zone and touch the timer (F) directly to active the timer function,it only work as a Minute
Minder. Buzzer will only bips for seconds and the timer indicator will turn off when the setting time finished but
cooking zones will not be switch off and still working.

CARE AND MAINTENANCE

Care

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work.
In the event of a fault, contact customer services.

Damaged power cables should be replaced by a competent person or qualified electrician.

For domestic use only.
Never place an empty pan on the hob as this will cause an error message to appear on the control
panel.

When a cooking zone has been on for a long time, the surface remains hot for some times afterwards
so do not touch the ceramic surface.

For sealed foods, please do not heat them before opening removing the lid so as to avoid any dangers
of explosion due to heating expansion.

If the surface of the hob is cracked, disconnect from power supply to avoid any possibility of electric
shocks.

Do not place rough or uneven pans on the hob, as they could damage the ceramic surface.
Avoid banging pots and pans down on the hob. The ceramic surface is tough but not unbreakable.

Do not put detergents or flammable materials beneath the hob.
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Appliance cleanliness

CAUTION

¢ Avoid rubbing with any abrasive or with the base of the pans, ete, as this will wear the markings on the
top of the ceramic hob over time.
¢ Clean the ceramic hob on a regular basis to prevent the build up of food residue.

¢ The appliance should be cleaned after use.
o The surface of the ceramic hob may be easily cleaned in the following way:

Type of dirt Cleaning method Cleaning materials

) Apply white vinegar to the surface, . .
Lime scale then wipe it dry with soft cloth Special ceramic cleaner
Burnt-on stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Special ceramic cleaner
Light stains Clean with damp cloth and dry it with a soft cloth Cleaning sponge

Melted plastics

residue

Use a scraper suitable far ceramic glass to remove

Special ceramic cleaner

By means of a scraper immediately remove any aluminum fail bits, food spills,
grease splashes, sugar marks and other high sugar content food from the

surface in order to avoid damaging the hob. Subsequently clean the

surface with some towel and appropriate product, rinse with water and dry by
means of a clean cloth. Under no circumstance should sponges or abrasive

cloths be used; also avoid using aggressive chemical detergents such as oven
sprays and spot removers.

TROUBLE SHOOTING

Before calling the customer services, please check that the appliance is correctly connected, any of the following
cases are not covered by the guarantee

¢ Damage caused by improper use, storage or maintenance

¢ Damage caused by unauthorized disassembly and repair.
¢ Damage caused by misuse.
e Using the ceramic hob for commercial purposes.

If an abnormality comes up, the ceramic hob will enter the protective state automatically and display
corresponding protective codes:

Error Message | Possible Cause What to do
ERO3 Water or pot on the glass over the control Clean the user interface
Pl h li h
E The thermocouple was loose or broken ease contact the supplier to reconnect the
thermocouple.
The t ture inside th d .
ER21 tooeh?grr]pera ure insice the procuce was The produce must be stopped and cooling.

The above are the judgment and inspection of common failures.

Please do not disassemble the unit by yourselfto avoid any dangers and damages to the ceramic hob and
please contact the supplier.




TECHNICAL SPECIFICATION

Cooking Hob HV6400TB
Cooking Zones 4 Zones
Supply Voltage 220-240V~
Installed Electric Power 6000W (230V)
Product Size LxWxH (mm) 590X520X50
Building-in Dimensions AxB (mm) 560X490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to improve our products, we may change

specifications and designs without prior notice.

INSTALLATION

Selection of installation equipment

Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.

For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be preserved around the hole.

Be sure the thickness of the work surface is at least 30 mm. Please select

heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the heat radiation from the hotplate.

As shown below:

L(mm) W (mm) H(mm) D (mm)

A(mm) B (mm) X (mm)

590 520 50 45

560 490 50 mini
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Under any circumstances, make sure the Ceramic cooker hob is well ventilated and the air inlet and outlet are not
blocked. Ensure the ceramic cooker hob is in good work state. As shown below.

& Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above the hotplate should be at least
650 mm.

A(mm) B (mm) C (mm) D E
650 | SOmini | 20mini | Airintake | ‘A" eXit
5mm

Before you install the hob, make sure that

e The work surface is square and level, and no structural members interfere with space requirements

® The work surface is made of a heat-resistant material

¢ Ifthe hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan

¢ The installation will comply with all clearance requirements and applicable standards and regulations

¢ Asuitable isolating switch providing full disconnection from the mains power supply is incorporated in the
permanent wiring, mounted, and positioned to comply with the local wiring rules and regulations.

¢ The isolating switch must be of an approved type and provide a 3 mm air gap contact separation in all poles (or
in all active [phase] conductors if the local wiring rules allow far this variation of the requirements)

® The isolating switch will be easily accessible to the customer with the hob installed

¢ You consultlocal building authorities and by-laws if in doubt regarding installation

e You use heat-resistant and easy-to-clean finishes (such as ceramic tiles) far the wall surfaces surrounding the hob.

When you have installed the hob, make sure that

e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers

o There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob

e [fthe hob isinstalled above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base
of the hob

e The isolating switch is easily accessible by the customer

Installation
Fig. 1
01

[04]x1

Stretch out the supplied seal along the underside edge of the hob, ensuring the ends overlap.
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Fig. 2 Fig.3

Do not use adhesive to fix the ho b into the worktop.
once the seal is fitted position the hob into the cutout
in the worktop. Apply gentle downwards pressure onto
the hob to push it into the worktop ensuring a good
seal around the outer edge (fig. 3)

Cautions

1. The ceramic hotplate must be installed by qualified personnel or technicians. We have professionals at your
service. Please never conduct the operation by yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer, washing machine or clothes dryer, as
the humidity may damage the hob electronics

3. The ceramic hotplate shall be installed such that better heat radiation can be ensured to enhance its reliability.
4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand heat.

5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to heat.

Connecting the hob to the mains power supply

Al installation work must be carried out by a competent person or qualified
electrician. Before connecting the mains supply ensure that the mains voltage
corresponds to the voltage on the rating plate inside the cooker hood.
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.

& This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified person.
Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. The domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.

2. The voltage corresponds to the value given in the rating plate

3. The power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or branching devices, as
they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its temperature will
not exceed 75°C at any point.

& Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without alterations.
Any alterations must only be made by a qualified electrician.
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This appliance is supplied with 3 core mains cable colored as follows:

Brown =L or Live
Blue = N or Neutral
Green and Yellow = E or Earth @

T
O e Brown Blue Green/Yellow
or—1T— | I: L1 N
PE
DU -0
N L,
1
T
Ot—— ¢ L, Brown Black  Grey Blue Green/Yellow
or—1T— | L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
—
PE L
L L N | 220-240 V.
} 220-240 V.
N L,

& This appliance requires a 32 Amp Miniature Circuit Breaker.

If the cable is damaged or to be replaced, the operation must be carried out the by after-sale agent with
dedicated tools to avoid any accidents.

If the appliance is being connected directly to the mains an omnipolar circuit-breaker must be installed with a

minimum opening of 3mm between contacts.

safety regulations.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it is compliant with

The cable must not be bent or compressed.
The cable must be checked regularly and replaced by authorized technicians only

o

DISPOSAL:

Do not dispose this product as unsorted
| waste. Coll of such

waste sef ly for special

is necessary.

This appliance is labeled in compliance with European directive 2011/65/EU

for Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this
appliance is disposed of correctly, you will help prevent any possible damage to
the environment and to human health, which might otherwise be caused if it were
disposed of in the wrong way.

The symbol on the product indicates that it may not be treated as normal
household waste. It should be taken to a collection point for the recycling of
electrical and electronic goods.

This appliance requires specialist waste disposal. For further information
regarding the treatment, recover and recycling of this product please contact
your local council, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased it.

For more detailed information about treatment, recovery and recycling of this
product, please contact your local city office, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product.




Cestitamo na kupovini vase nove keramicke ploce.

Preporuéujemo vam da odvojite neko vrijeme ¢itajuci ovo uputstvo za upotrebu / instalacijski priruénik kako biste u
potpunosti razumjeli kako je pravilno instalirati i koristiti.
Za instalaciju, procitajte odjeljak o instalaciji.

Pazljivo proditajte sva sigurnosna uputstva prije upotrebe i saéuvajte ovo uputstvo/priruénik za instalaciju za buduéu
upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Vasa sigurnost nam je vazna. Molimo pro¢itajte ove
informacije prije koristenja ploce za kuhanije.

Aparat ne smiju koristiti osobe (uklju¢ujuci djecu)

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako su pod nadzorom ili ako si im date upute.
Djeca pod nadzorom ne trebaju da se igraju s
uredajem.

UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbjegli moguénost strujnog udara,
za povrsine ploce za kuhanje od staklokeramike ili
sliénog materijala koji stite dijelove pod naponom.
UPOZORENJE: parni Cistac se ne koristi.

Aparat nije predviden za upravljanje pomocu
eksternog tajmera ili odvojenog sistema daljinskog
upravljanja.

Opasnost od pozara: Ne stavljajte predmete na
povrsine za kuhanje.

OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Kuhanje bez nadzora na ringli sa
masnocom ili uljlem moze biti opasno i moze dovesti
do pozara.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti
proizvoda¢, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8

godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja ako su pod nadzorom ili imaju upute o
koridtenju uredaja na siguran nacin i razumiju
opasnosti ukljuéene ploce. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Cidéenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju
obavljati djeca bez nadzora.

UPOZORENUJE: Aparat i njegovi dostupni dijelovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Treba paziti da ne dodirnete grijace elemente.
Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
ako nisu stalno pod nadzorom.

UPOZORENJE: Kuhanje bez nadzora na ringli sa
masnocom ili uljem moze biti opasno i moze dovesti
do pozara.

NIKADA ne pokusavajte ugasiti vatru vodom,

vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen npr.
poklopcem ili protivpozarnim prekriva¢em.
OPREZ: Proces kuhanja mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajni proces kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od poZara: ne ostavljajte
predmete na povrsinama za kuhanje.
UPOZORENJE: Koristite samo &titnike za kuhanje
koje je dizajnirao proizvoda¢ aparata za kuhanje

il koje je proizvodac uredaja naveo u uputama

za upotrebu kao prikladne ili titnike za kuhanje
ugradene u uredaj. Upotreba neodgovarajucih
stitnika moze uzrokovati nesrece. Kabl za napajanje
nije dostupan nakon instalacije.



BIH/CG

PREGLED PROIZVODA
Pogled odozgo

Snaga grijne zone

Grijna zona Maks. snaga (220-240 V- 50/60 Hz)
9 1200W
2 1800W
32 1200W
°e 1800W
UST\‘L)JAPC’;\‘: 6000W (230V~)

Uputa Opis Uputa Opis
A |g9899822| Tipkaizborazone D <¥> Tipka tajmera
B | (1) | ONOFFtipka E | (~9) | TipkaChild Lock

Slider tipka regulacije napajanja/

C | —mommmm+ :
tajmera

Funkcije proizvoda

o Keramicka ploca za kuhanje sluzi za sve vrste kuhanja, sa svojim zari$nim zonama za kuhanje i elektronskim
kontrolama na dodir i multifunckijama, $to je ¢ini idealnim izborom za modernu porodicu.
o Keramicka ploca je izuzetno jednostavna za upotrebu, izdrZljiva i sigurna.

POSEBNE FUNKCIJE
Zastita od pregrijavanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuhanje. Kada temperatura prede bezbijedni nivo, zona za kuhanje se
automatski iskljucuje.



Indikator preostale toplote

Kada plo¢a za kuhanje radi neko vrijeme, pojavit ¢e se malo preostale toplote. Slovo "H" upozorava da je previse
vruée da bi se dodirnula povrsina.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko iskljuéivanje je sigurnosna zastitna funkcija za vasu kerami¢ku plo¢u. Automatski se gasi ako ikada
zaboravite da zavrsite kuhanje. Zadana radna vremena za razli¢ite nivoe snage prikazana su u donjoj tabeli:

BIH/CG

Nivo snage 1~2 3~4 5 9

Zadani radni tajmer (min) 360 300 240 90

Zastita od nenamjernog rada

Ako elektronska kontrola otkrije da se dugme drZi pritisnuto otprilike 10 sekundi, automatski ée se iskljuiti.
Kontrola $alje zvuéni signal greske kako bi upozorila da su senzori otkrili prisustvo objekta. Displej ¢e prikazati kod
greske ERO3 ako je ploca za kuhanje jo$ vruca. Displej "H" i ERO3 trepere naizmjeni¢no.

Prije upotrebe vase nove keramicke ploce

¢ Procitajte ovaj vodi¢, posebno obratite paznju na odjeljak 'Sigurnosna upozorenja'.
e Uklonite svu zastitnu foliju koja jo$ uvijek moze biti na vasoj keramickoj plodi.

Koristenje kontrola na dodir

e Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate vrsiti nikakav
pritisak.

e Koristite jagodicu prsta, a ne njen vrh.
e Cut éete zvuk svaki put kada se dodir registruje. fj_/
e Uvjerite se da su kontrole uvijek Ciste, suhe i da ih ne prekriva

nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.

Odabir pravog posuda

Nemojte koristiti posude za kuhanje sa naostrenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

X X

Uvjerite se da je dno vae posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao i zona za kuhanje. Koristite
posude &iji je pre¢nik velik koliko i grafika odabrane zone. Koristenjem lonca koristit ée se nesto $ira energija uz
maksimalnu efikasnost. Ako koristite maniji lonac, efikasnost bi mogla biti manja od o&ekivane. Uvijek centrirajte

posudu na zonu za kuhanije.

W




BIH/CG

Uvijek podizite posude sa keramicke ploce za kuhanje - nemojte kliziti jer bi moglo izgrebati staklo.

KORISTENJE VASE KERAMICKE PLOCE

Zapocinjanje kuhanja
1. Postavite odgovarajucu tavu na zonu za kuhanje koju Zelite da koristite.
e Uvjerite se da su dno posude i povrsina zone za kuhanje ¢isti i suhi.
2. Pritisnite tipku ON/OFF na 1 sekundu.
Nakon ukljucivanja, zujalica se oglasi jednom, svi displeji pokazuju "0", $to
ukazuje da je keramicka ploca usla u stanje pripravnosti..

w

. Prema zoni zagrijavanja u kojoj je posuda postavljena, izaberite odgovarajucu
tipku za izbor zone pritiskom na taster (A). Odabrani simbol 0 ée treptati.

4. Podesite postavku toplote dodirom na slider tipku za regulaciju kontrole (C).

- -
Power down \\ Power up

¢ Ako ne odaberete temperaturu u roku od 20 sekundi, keramicka ploca ce se automatski iskljuciti. Morat ¢ete
poceti ponovo u koraku 2.

® Mozete izmijeniti temperaturu u bilo kojem trenutku tokom kuhanja.

Koristenje funkcije Child Lock

® Mozete zakljuéati kontrole kako biste sprijecili nenamjernu upotrebu (na primjer, djeca slu¢ajno ukljuée zone za
kuhanje).
e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole OFF su onemoguéene.

Zakljuéavanje kontrola
pritisnite " (—O> " tipku Start child lock
Plo¢a za kuhanje emituje zvu¢ni signal i indikator ¢e pokazati "Lo ".

Otkljucavanje kontrola
1. pritisnite " (—O> " tipku Otpustanje child lock-a

2. Mozete zapoceti sa koristenjem ploce.

Upotreba tajmera

® Mozete ga postaviti da iskljuéi jednu zonu za kuhanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 99 minuta.

1. Odaberite odgovarajuéu zonu za kuhanje koja radi dodirom na tipku za odabir zone (A).
2. Pritisni tipku tajmera "(%)” indikator tajmera ¢e pokazati "00".
3. Upotrebom "+ "ili - " tipki, moZete realizovati podesavanje vremena od 1 do 99 minuta.

4. Kada je vrijeme postavljeno, odmah ée poceti odbrojavanije. Indikator ¢e se vratiti da pokaze nivo snage nakon
5 sekundi. Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ée zasvijetliti pokazujuéi da je zona podesila tajmer.
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5. Ako trebate provjeriti preostalo vrijeme, mozete ponovo izvrsiti korak 1 i korak 2.

6. Kada tajmer za kuhanije istekne, odgovarajuéa zona za kuhanje e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuhanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile uklju¢ene

e Funkcija tajmera radi samo kada je uklju¢eno najmanje jedno kuhanje.

e Ako ne odaberete nijednu zonu i direktno dodirnete tajmer (F) da biste aktivirali funkciju tajmera, on radi samo
kao Podsetnik za minute. Zujalica ¢e kucati samo nekoliko sekundi, a indikator tajmera e se iskljuciti kada se
zavr$i vrijeme podesavanija, ali zone za kuhanje se nede iskljuditi i jos uvijek rade.

BRIGA | ODRZAVANJE

Briga

ZAN

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U sluéaju kvara,
kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ostecene kablove za napajanje treba da zamijeni struéna osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na plo¢u za kuhanje jer ée se na kontrolnoj plo¢i pojaviti poruka o
gresci.

Kada je zona za kuhanje uklju¢ena duze vrijeme, povrsina ostaje vruca neko vrijeme nakon toga, stoga
nemojte dodirivati keramicku povrsinu.

Zatvorenu hranu nemojte zagrijavati prije otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost od eksplozije zbog Sirenja zagrijavanja.

Ako je povrsina ploce za kuhanje napukla, iskljucite je iz napajanja kako biste izbjegli mogucnost
strujnog udara.

Ne stavljajte grube ili neravne posude na plocu za kuhanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.
Izbjegavajte lupanje lonaca i tava o plo¢u za kuhanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije nelomljiva.

Ne stavljajte deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuhanje.
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Cisto¢a uredaja

OPREZ

¢ Izbjegavajte trljanje bilo kakvim abrazivnim sredstvom ili dnom tave, jer ¢e to viemenom istrositi oznake
na vrhu keramicke ploce.

¢ Redovno cistite keramicku plocu kako biste sprijecili nakupljanje ostataka hrane.

o Aparat treba odistiti nakon upotrebe.
¢ Povrsina keramicke ploce moze se lako odistiti na sliededi nacin:

Tip prljavstine Metoda ¢iséenja Sredstva za ¢i§éenje

Nanesite bijelo sirée na povrsinu, zatim ga osusite

Kamenac Specijalno sredstvo za keramiku
mekanom krpom

Zagorjele mrlje Ocistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom | Specijalno sredstvo za keramiku

Lagane mrlje Odistite vlaznom krpom i osusite mekanom krpom | Spuzva za ¢iséenje

Za uklanjanje ostatka koristite struga¢ pogodan za

Otopljena plastika keramicko staklo

Specijalno sredstvo za keramiku

Pomodu strugaca odmah uklonite sve osteéene dijelove aluminija, prosutu
hranu, prskanje masnoce, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim sadrzajem
Secera s povrsine kako biste izbjegli ostecenje ploce za kuhanje. Nakon toga
odistite povrsinu peskirom i odgovaraju¢im proizvodom, isperite vodom i osusite
¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti spuzve ili abrazivne
krpe; takoder izbjegavaijte koristenje agresivnih hemijskih deterdzenata kao $to
su sprejevi za peénice i sredstva za uklanjanje mrlja.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Prije nego pozovete korisni¢ku podrsku, provjerite da li je uredaj ispravno prikljucen, nijedan od sljededih sluc¢ajeva
nije pokriven garancijom

¢ Ostecéenja uzrokovana nepravilnim koristenjem, skladistenjem ili odrzavanjem

e Ostecéenja uzrokovana neovlastenim rastavljanjem i popravkom.

o Ostecenja uzrokovana pogresnim koristenjem.

* Upotreba keramicke ploce za kuhanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do abnormalnosti, keramicka plo¢a ¢e automatski uéi u zastitno stanje i prikazati odgovarajuce zastitne

kodove:
Poruka pogreske | Moguci uzrok Sta uraditi
ERO3 Voda ili lonac na staklu iznad kontrole Ocistite korisnicki interfejs
E Termopar je bio labav ili pokvaren Molimo kontaktl'rajte' dobavijaca za
ponovno povezivanje termoelementa.
ER21 Temperatura unutar proizvoda bila je previsoka | Proizvod se mora zaustaviti i ohladiti.

Gore navedeno su prosudivanje i inspekcija uobicajenih kvarova.
Nemojte sami rastavljati jedinicu kako biste izbjegli bilo kakve opasnosti i ostecenja keramicke ploce za kuhanje i
obratite se dobavljacu.



TEHNICKE SPECIFIKACIJE
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Plo¢a za kuhanje HV6400TB
Zone za kuhanje 4 zone
Napajanje 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 6000W (230V)
Dimenzije proizvoda LxWxH(mm) 590X520X50
Ugradbene dimenzije AxB (mm) 560X490

Tezina i dimenzije su priblizne. Buduéi da kontinuirano nastojimo pobolj3ati nase proizvode, mozemo promijeniti

specifikacije i dizajn bez prethodne najave.

INSTALACIJA

Izbor opreme za instalaciju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢éinama prikazanim na crtezu.

Za potrebe ugradnje i upotrebe potrebno je ocuvati najmanje 5 cm prostora oko rupe.

Pazite da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. Molimo odaberite materijal radne povrsine otporan na
toplotu kako biste izbjegli vece deformacije uzrokovane toplinskim zra¢enjem iz ringle. Kao $to je prikazano u
nastavku:

L(mm)

A (mm)

B (mm)

X (mm)

590

560

490

50 mini
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U svakom slucaju, pobrinite se da keramicka ploca za kuhanje ima dobru ventilaciju i da ulaz i izlaz zraka nisu
blokirani. Uvjerite se da je keramicka plo&a za kuhanje u ispravnom stanju. Kao $to je prikazano ispod

& Napomena: Sigurnosna udaljenost izmedu ploce za kuhanje i ormarica iznad ploce za kuhanje treba biti

najmanje 650 mm.

A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
650 50 mini 20 mini | Ulaz zraka Izlaz zraka
5mm

ﬁ /fiﬁ‘

Prije instalacije ploce, osigurajte

da je radna povrsina kvadratna i ravna, i nijedan strukturalni element ne ometa prostorne zahtjeve

da je radna povrsina od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da instalacija bude u skladu sa svim zahtjevima za dopustenje i primjenjivim standardima i propisima

da je odgovarajudi izolacioni prekida¢ koji omogucava potpuno isklju¢enje iz mreznog napajanja ugraden u
trajno ozicenje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju.

Prekidac za izolaciju mora biti odobrenog tipa i osigurati razmak izmedu kontakata zraénog raspora od 3 mm u
svim polovima (ili u svim aktivnim [faznim] vodi¢ima ako lokalna pravila oZi¢enja dopustaju daleko ovu varijaciju
zahtjeva)

da izolacioni prekida¢ bude lako dostupan kupcu sa ugradenom plo¢om za kuhanje

da konsultujete lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa instalacijom
koridtenje zavrénih slojeva otpornih na toplotu i lakih za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) daleko od zidnih
povrsina koje okruzuju plo¢u za kuhanje.

Kada ste instalirali plocu, pobrinite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata ormara ili ladice

da postoji adekvatan protok svjezeg zraka izvan ormari¢a do osnove ploce za kuhanje

ako je ploca za kuhanje postavljena iznad ladice ili ormarica, da se termo zastitna barijera postavlja ispod dna
ploce za kuhanje

da je izolacijski prekidac lako dostupan kupcu

Instalacija
Slika 1

01

[04]x1

Ispruzite isporu¢enu traku duz donje ivice ploce za kuhanje, vodeci racuna da se krajevi preklapaju.
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Slika 2 Slika 3

Nemojte koristiti ljepilo za pricvricivanje ploce na
radnu plocu.

Kada je traka postavljena, postavite plo¢u za kuhanje
u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite na dole
plocu za kuhanje kako biste je gurnuli u radnu plo¢u
osiguravajuci dobro uklapanje oko vanjske ivice (sl. 3)

Upozorenja
1. Keramic¢ku ploéu za kuhanje mora postaviti kvalifikovano osoblje ili tehnicari. Imamo profesionalce na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi operaciju.

2. Plo¢a se ne postavlja direktno iznad masine za pranje posuda, frizidera, zamrzivaca, ve§ masine ili susilice, jer
vlaga moze ostetiti elektroniku ploce za kuhanje

3. Keramicka ploc¢a za kuhanje mora biti postavljena tako da se moze osigurati bolje zraenje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

4. Zid i zona indukovanog grijanja iznad povrsine stola moraju izdrzati toplotu.

5. Da bi se izbjegla bilo kakva osteéenja, sendvi¢ sloj i liepilo moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce na glavni izvor napajanja

Sve instalacijske radove mora izvesti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektri¢ar.
Prije priklju¢ivanja na elektri¢nu mrezu provjerite da li mrezni napon odgovara
naponu na natpisnoj plocici unutar kuhinjske nape.

Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu plo¢u za kuhanje na elektri¢nu mrezu smije prikljuéiti samo odgovarajuce kvalifikovana osoba. Prije
prikljucivanja ploce za kuhanje na elektri¢nu mrezu, provjerite sljedece:
1. kuéni sistem oZi¢enja je prikladan za snagu koju trosi ploca za kuhanje.
2. napon odgovara vrijednosti datoj na natpisnoj plocici
3. dijelovi kablova za napajanje mogu izdrzati optereéenje navedeno na natpisnoj plocici. Za spajanje
ploce za kuhanje na elektri¢nu mrezu nemoijte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer mogu
uzrokovati pregrijavanje i pozar.
Kabl za napajanje ne smije dodirivati vruée dijelove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u
jednom trenutku ne prelazi 75°C.

& Provjerite kod elektri¢ara da li je ku¢ni sistem oZi¢enja prikladan bez izmjena. Sve izmjene smije izvrsiti samo
kvalifikovani elektricar.
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Ovaj uredaj se isporucuje sa trozilnim mreZnim kablom u sljede¢im bojama:

Smeda = Lili Ziva
Plava = N ili Neutralna
Zelena i zuta=E ili Zemlja ®

O—— ¢ Braon Plava Zelena/Zuta
or—— | I: L1 N PE
Pe
/[ [
| 220-240 V.
N L,
1
T . N
O ¢ L Braon  Crna Siva  Plava Zelena/Zuta
s
Oor—1— L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
PE Lo
L Ly L, N } | 220-240 V.
220-240 V.
N L,

A Ovaj uredaj zahtijeva 32 Amp minijaturni prekidaé

bi se izbjegle nezgode.

Ako je kabl osteéen ili ga treba zamijeniti, operaciju mora obaviti agent nakon prodaje s posebnim alatima kako

Ako se uredaj prikljucuje direktno na elektri¢nu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim

otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

o Kabl ne smije biti savijen ili stisnut.

Instalater mora osigurati da je napravljen ispravan elektri¢ni priklju¢ak i da je u skladu sa sigurnosnim propisima.

Kabl moraju redovno provjeravati i zamijeniti samo ovlasteni tehnicari

o

ODLAGANJE: Nemojte ovaj
proizvod odloZite kao nesortirani
L Ini otpad. Odvoj
prikupljanje takvog otp

P je neop

za
had

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa Evropskom direktivom 2011/65/EU za
otpadnu elektri¢nu i elektronsku opremu (WEEE). Osiguravajuéi da se ovaj
uredaj pravilno odlaze, pomoci cete u sprjecavanju svake moguce Stete
po okoli§ i ljudsko zdravlje, koja bi inace mogla biti uzrokovana ako se
odlozZi na pogresan nadin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se ne smije tretirati kao uobicajeni
kucni otpad. Treba ga odnijeti na sabirno mjesto za reciklazu elektri¢ne i
elektronske robe.

Ovaj uredaj zahtijeva specijalizirano odlaganje otpada. Za dodatne
informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda, obratite se svom lokalnom savjetu, sluzbi za odlaganje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije o tretmanu, oporavku i recikliranju ovog
proizvoda, obratite se lokalnoj gradskoj kancelariji, sluzbi za odlaganje
ku¢nog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili proizvod.

22




nO3APaBﬂeHMﬂ 3a noKynkaTta Ha Bawmsa HoB KepamMu4eH nnort.

Mpenoprysame Bu pa otaenute nssecTHo Bpeme, 3a Aa npoyeteTe Tasu VIHCTpykUmWs 3a ekcnnoaTauus/
PbKoBOACTBO 3a MOHTaX, 3a Aa pasbepeTe HaMbJIHO Kak Aa ro MOHTMpPATE 1 ia PaboTnTe MPaBUITHO C HEro.
3a MoHTaxa, npoyeTeTe pasgen MoHTupaHe.

I_IpoueTeTe BHVMATENIHO BCUYKU MHCTPYKLINN 3a BesonacHocT npean yHOTpe6a v 3anaseTe Tasv UHCTPYKUMA 3a

eKCI‘IJ‘IOaTaLI,I/Iﬂ/pbKOBO,D,CTBO 3a MOHTaX 3a 6b,D,ELLI,M CrpaBKu.

NPEOYTPEXKAEHNA 3A BE3OTNACHOCT

Bawwata besonacHocT e BaxkHa 3a Hac. Mons,
npo4eTteTe Ta3n MH¢OpMauMH, npeavi oa n3nonssate
nnoTa 3a roteeHe.

YpensT He NpeaHasHavyeH 3a ynotpeba ot ivua
(BKNIOUMTENHO feua) ¢ HamaneHn Gusnyecku,
CETUBHW UM YMCTBEHMW CMOCOBHOCTU WKW Sunca Ha
OMUT ¥ NMO3HaHWs, OCBEH aKo Te He ca Noj Haa30p
WM He ca UM BUnn fafeHy MHCTPYKLMK npeamn
TOBa MO OTHOLLIEHME Ha M3MO3BaHETO Ha ypeaa.
[euata Tpsbsa aa 6baat HabnogasaHu, 3a fa ce
yBEPWUTE, Ye Te He CV UrpasT C ypeaa.
MpepynpexpeHne: Ao NOBLPXHOCTTa €
HanykaHa, nsktouerte ypena, 3a Aa nsberHere
BEPOSATHOCTTa OT TOKOB yAap, 3@ MOBbPXHOCTY

Ha KOT/IOHW OT CTbKIOKepaMmnKa v nogobeH
maTepuari, KOUTO 3alLuTaBaT HacTuTe nog,
HanpexeHune

Mpenynpexxaenume: He Tpsbsa aa ce nsnonssa
napoymcradka.

Tosn ypen He e npefsraeH 3a pabota ¢ BbHLLIEH
TaliMep Wn OTAeSHa ChcTema 3a AUCTaHUMOHHO
ynpasneHve.

OnacHocT oT noXkap: He cbxpatsiBaiiTe npegmeTt
BbPXY MOBbPXHOCTUTE 3a rOTBEHE.

BHUMAHME: lNpouecsT Ha roteeHe Tpsibea Aa
ce Habntopasa. KpaTkoTpaeH npolec Ha roteeHe
TpsbBa Aa ce Habnopasa HempekbCcHaTo.
NPEAYNPEXXAOEHUE: loTBEeHeTO C MasHMHa U
0O BbPXY KOT/IOH Be3 Haa3op Moxe fa bbae
OrMacHo 1 MoXe fa AoBefe A0 noxap.

Ao 3axpaHBaLLuAT kaben e nospeaeH, Ton
TpsibBa Aa Obfe 3aMeHeH OT MPOV3BOAUTENS,
HEroB CepPBU3eH areHT UK OT iLa ¢ NogobHa
kBanudrkaLys, 3a aa ce nsberHe onacHoCT.

Tosu ypef, Moxe Aa ce 13nos3sa oT feua Ha
Bb3PACT OT 8 1 NoBeye roAvHU 1 LA C HamaneHn
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dU3NYECcKU, CETUBHM MU MCUXYECKM CNOCOBHOCTM
nnn C HegoOCTaTb4HO OMUT N NO3HAaHWSA, ako Te Ca
nop HaboAeHVe UK ca MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
M3MNON3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH HaumH

1 OCb3HaBaT OMaCHOCTWTE, CBbP3aHK HerosaTa
ekcnnoataums. lNoyncTBaHeTo 1 NoaApPbXKKaTa He
crefBa fa ce U3BbpLUBAT OT Aela 6e3 Haazop.
NPEAYNPEXXAEHUE: Ypenst v gocTbnHuTE My
JacTu ce HaropeLlsiBaT o Bpeme Ha ynotpeba.
Tpsbsa aa ce BHMMaBa Aa He gokoceaTe
HarpeBaTeﬂHl/lTe efleMeHTn.

[eua nop 8-roauiuna sb3pact Tpsbsa fa ce
Obp>KaT faney oT ypeaa, OCBEH ako He ca Mo,
MOCTOsIHEH HaA30p.

NPEAYNPEXAEHUE: lotBeHeTO € Ma3HWHa nnu
0JIMO BbPXY KOT/IOH 6e3 Haa3op Moxe Aa bbae
onacHo 1 MoXe Aa foBeae A0 Noxap.

HNKOTA He ce onuTBanTe ma racute orbH C BOAa, a
n3KIoYeTe ypeaa v Cief ToBa NoKpuinTe naambka,
Hampumep ¢ Kanak uamn NPOTUBOMOXaPHO OAENSO.
BHUMAHME: MNpouecsT Ha roteeHe Tpsibea Aa

ce Habnopasa. KpatkoTpaeH npouec Ha roteeHe
TpsbBa fa ce HabnloaaBa HenpeKbCHaTo.
NPEAYNPEXXAEHUE: OnacHocT oT noxap: He
CbXpaHsiBaiiTe NpeamMeTV BbpXy MOBbPXHOCTUTE 3a
roteeHe.

NPEAYNPEXXOEHME: Visnonssante camo
npeanasuTent 3a nioTose, NPOeKTUPaHu oT
NPOV3BOAUTENS Ha YPeaa 3a roTBEHE W
MOCOYeHW OT NPOW3BOAUTENS Ha ypena B
MHCTPYKUMWTE 3a ynoTpeba KaTo NOAXOAALLM, Un
npeanasuTenuTe 3a nioTa, BKIIIOYEHW B AOCTaBKaTa.
M3nonssaHeTo Ha HENOAXOAALLYM NPeanasnTenu
MO>Ke Aa foBefe A0 MHUMAEHTU. 3axpaHBaLLmsT
Kaben He TpsibBa fa Obae AOCTbIEH Creq,
MOHTMpPaHETO.
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MPEMIEL HA TNPOLYKTUTE

|/|3r)’le,[|| OTrope MOLLLHOCT Ha HarpeBaeMaTa 30Ha
Harpesaema MakcrmanHa mowyHocT
30Ha (220-240V- 50/60 Hz)
[eXe)
0 1200W
[ Xe]
00 1800W
oce
00 1200W
oo
oe 1800W
OBLLA 5
MOLLIHOCT 6000W (230V~)

SN + () <>

Pedepenuma Onmcanue PedepeHums Onucanue
A |39839293 | ByTtoH 3a n3bop Ha 30Ha D <¥> ByToH 3a Tanmep
B ( [ ) Byton BKJT/M3KT. £ <_0> Child-Lock (zakntousaHe 3a
3aLuuMTa CpeLLy AOCTbM Ha AeLa)

ByToH 3a perynupaHe Ha nib3raya

C | —mommmm+ 7
3a MoLyHoCTTa/Talimepa

DyHKLMA Ha NpoAyKTa

o KepamnuyHUAT NIOT MOXeE [a ce MoN3Ba 3a BCAKAaKbB BUL, roTBeHe, 6n1arogapeHyie Ha CBOWTE 30HM 3a roTBeHe
C Tb4MNCTa TOMJIMHa 1 CBOUTE eﬂeKTpOHHI/I CeH30pHVI KOHTpOﬂI/I n MHOI'OdDyHKLLI/IOHaﬂHOCT, KOETO ro I'IpaBVI
npeanHusaT n3bop 3a MOAEPHOTO CEMENCTBO.

o KepaMWYHMAT NIOT e USKIIIOUNTENHO NleceH 3a ynoTpeba, n3ppbxive v besonaceH.

CNEUNATIHI OYHKUKIN

3alnTa oT NnperpssaHe

CneumnaneH CeH30p cneav temnepatyparta B 30HUTE 3a roTBeHe. KoraTto TeMnepartypaTa Hagsuiun
BesonacHo HVBO, 30HaTa 3a roTBeHe ce M3KJ1ko4Ba aBTOMATU4YHO.
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MHﬂ,MKaTOp 3a OCTaTb4Ha TONMJ<IMHa

KoraTto nioTsT e pabotun n3BecTHo Bpeme, Liie MMa ocTaTbyHa TonauHa. byksata "H" ce nosissisa, 3a aa Bu
npenynpean, 4e nIoTbT e TBbPAE ropeLl, 3a Aa AOKOCBaTe NOBbPXHOCTTA.

3au_|,|/|Ta 4pe3 aBTOMaTn4YHO N3KJTK0O4YBaHe

ABTOMATUYHOTO M3KJTIOYBAHE € 3aLnTHA GYHKLMS 3a KepaMuyHus M1oT. V3kiouBa ce aBTOMaTUYHO, ako HSIKOra
3abpaBswTe fa usktounTe PyHKLMsITa roteeHe. BpemeHata 3a pabota no noppasbrpaHe 3a pasnnyHnTe H1UBa Ha
MOLLHOCT Ca MoKasaHu B Tabavuara no-gosy:

BG

HuBo Ha mowHoCT 1~2 3~4 5 9

PaGoTeH Taiimep no noapas6uy (MuH.) 360 300 240 90

38LLI,I/ITa cpewy HenpeasmnaeHa ekcnjaoatauna

AKO eNEeKTPOHHOTO ynpas/ieHne yCTaHoBU, Ye AaaeH ByToH e Bun HatvcHat 3a okono 10 cekyHau, Tow Le ce
N3KJIOYM @aBTOMATUYHO. YCTPOMCTBOTO 3a ynpaB/ieHve 13aBa 3ByKOB CUrHas 3a rpeLuka, 3a fa npeaynpeam, ye
CeH30pUTE Ca OTKPWIIN HaNIMYMETO Ha 0BeKT. AKO MOTBT e BCe OLLE ropeLl, AUCTIENT Le NoKaxe KOA 3a rpeLuka
ERO3. byksata ,H" 1 ERO3 murat nocnefosatenHo Ha gucnnes.

Hpeﬂ,l/l Oa n3nosi3aBaTte Bawwuna HoB KepaMnyeH nnoT

e [lpoyeTeTe TOBa PbKOBOACTBO, KaTo OBbPHETE CrieumanHo BHMaHWe Ha pasgena [pesynpexaeHus 3a
BesonacHocT”.
e OtcTpaHeTe LAnoTo 3aWmTHO GOS0, KOETO BCE OLLLE MOXKE Aa € OCTaHasIo BbPXy KePammyeH MniorT.

lanon3BaHe Ha CEH30PHUTE KOHTPOMM

e KoHTponwuTe 3a ynpasrieHne pearvpat Ha [JOKOCBaHe, Taka 4e He e
HEOBXOAVMO fa npunarate HUKaKbB HaTUCK.

® I3nonseanTe Bb3rsaBHMYKaTa Ha npbCTa CU, @ He BbpXa My.
° I_I_l,e YyBaTe 3BYKOB CMrHasl BCEKU MbT, KOrato ce perncrpurpa
LOKOCBaHe.

® YBepeTe ce, Ye KOHTPOIMTE 3a yrpaB/IeHNe BUHATV Ca YNACTY, CyXi
¥ Ye HAMa npeaMeT (Hanpumep NpUBoP MK KbPMa), KOUTO v
nokpwueat. [Jlopu TbHBK CNON BoAa MOXe Aa 3aTPY/AHV yrpaB/ieHneTo.

N3bop Ha noaxoasauy Cbr, 3a roTBeHe

He nanonseaiite cbose 3a roteeHe ¢ HazbbeHy pbOOBE MK U3BMTa OCHOBA.

X X

YBepere ce, 4e ocHoBWTE Ha BalunTe cbhoBe ca rnagku, 3acTaBat MibTHO BbPXY CTbKIOTO M Ca CbC CbLLMS
pa3smep KaTo 30HaTa 3a roteeHe. V13nonseaiTe CbhoBE, YMITO AYAMETHP € TOSIKOBA roNfiM, KOJIKOTO rpadukaTta
Ha n3bpaHarta 3oHa. [py n3nonssaHe Ha TEHAXKEPa LUe Ce 13MOsI3Ba Masko NoBeYe eHeprus Npu MakcumasHa
edeKTUBHOCT. AKO M3MON3BaTe NO-MabK Cba, ePpeKTUBHOCTTa MOXe fa ObAe No-masnka oT o4akeaHata. BuHarm
LeHTpUpaiiTe Cbaa BbpXy 30HaTa 3a roTBEHE.

X
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Bunaru I'IOB,D,IAI'al\hTe Cb0BETE ANPEKTHO Harope OT KepaMU4HUA NNoT - He T nab3ranTe, B npoTtneeH cnyqaﬁ Te
mMorar Aa HagpackaT CTbKJI0TO.

\
~<gm=m

YNOTPEBA HA BALLWA KEPAMINYEH TIJT1OT C
KOTJIOHW

3a Oa 3ano4YHeTe Oa rorBuTe

1. MocraBeTe nogxoasi, Cba, BbpPXY 30HaTa 3a rotBeHe, KOATO XesiaeTe fa
msnonssarte.
L4 YBepeTe Cce, 4e AbHOTO Ha CbAa 1 NOBBbPXHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe ca

HYUCTU N CYXWN.

2. [lokocHete ByTtoHa BKJ1./M3KJ1. 3a 1 cexkyHaa.
Cnep Bknto4BaHe, 3yMepbT 13aBa elHOKPATEH 3BYKOB CUrHas1, BCUYKM
Avcrien nokassar " - *, KOeTo Nokassa, e KePaMUYHVISIT MJIOT € BAISI3b B

PeXrM Ha rOTOBHOCT.

w

. B 3aBucKmocT ot HarpeBaemarta 30Ha, BbpXy KOSITO € MOCTaBeH CbAbT, n3bepeTe cboTBeTHUS ByTOH 3a M3bop
Ha 30Ha, KaTo HaTucHeTe ByToH (A). 3bpanuat cumeon 0. we mura.

4. PerynvipaiTe HacTpoiikaTa Ha TeMrnepaTypata, KaTo fokocHeTe ByToH Ha nibaraya 3a perynupate (C).

- -
Power down \ Power up

® Ako He n3bepeTe HacTpolika 3a Temneparypara B pamkute Ha 20 cekyHau, KePaMUYHWAT MOT Lie ce
M3KIHOUM aBTomaTnyHo. LLe Tp9|6Ba [ia 3arnoYyHeTe OTHOBO OT CTbIMKa 2.

* MoeTe no Bcako BpeMe fa NpOoMeHUTe CTerNneHTa Ha TemrnepaTtypaTa no BpemMe Ha rotBeHe.

N3nonssaHe Ha dyHkumata Child lock (saknousaHe 3a 3awwmTa
cpelly AOCTbMN Ha Aela)

* MoxeTe aa 3ak/ounTe KOHTPONNUTE, 3a fa NPeAoTBPaTUTE HexenaHa ynotpeba (Hanprmep Aeua ciyvaHo Aa
BKJ1IOYAT 30HUTE 3a rOTBEHE).

e KoraTo KOHTPOMWTE Ca 3aK/IIOUYEHN, BCUYKM KOHTPOM C U3kitodeHmne Ha koHTpona OFF (nskniousaHe) ca
HEeaKTUBHM.

3a pa 3aKslounTe KOHTPONUTE
HaTucHeTe ByToHa " ) " Start child lock (Craptupate Ha 3akouaHe 3a geua). [noTsT Wwe nspase 38yKoB curHasn
M MHOVKATOP®BT Le nokaxe "Lo".

3a pa oTKJIIOUMTE KOHTpONUTE
1. HaTucHeTe ByToHa " (—O) " Relieving child lock (OcsoboxpasaHe Ha 3akousaHeTo 3a feua)

2. Beue moxerte Aa 3ano4yHeTe Oa n3nos3eate Bawwsa KepamMunyeH naoT.
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3anonssaHe Ha Tamepa

* MoxeTe aa ro HacTpouTe fia U3KJoYM efjHa 30Ha 3a roTBEHe Cief U3TuyaHe Ha 3a4afeHoTo Bpeme.
* MoxeTe fa HacTpouTe Tarimepa A0 99 MUHYTW.
N3bepete cvoTBeTHaTa paboTella 30Ha 3a roTBeHe, kato gokocHeTe byToHa 3a n3bop Ha 3oHa (A)

HatucHete ByToHa Ha Taiimepa “(M)' , HAVKaTopwuTe Ha Talimepa Le nokaxart "00".

1.

2.

3. C nomotyra Ha BbyToHuTe "+" nam "-" moxete aa HacTpowTe BpemeTto oT 1 Ao 99 MuHyTH.
4.

Korato BpemeTto Gbae e 3a8aneHo, ToM Lie 3anoyHe aa oTbposisa HesabasHo. Crep 5 cekyHAW MHAMKATOPBT
LLle ce MPOMeHW, 3a fja NMoKaXe HNBOTO Ha MOLLIHOCT. YepBeHaTa Touka A0 MHAMKaTOpa 3a HUBOTO Ha
MOLLIHOCTTa LLje CBETHE, KOETO MOKa3Ba, Ye TalMepbT € HaCTPOEH 3a CbOTBETHATa 30Ha.

. Ako TpsabBa fja NpoBepUTE OCTABALLOTO BPEME, MOXETe OTHOBO [a U3non3sare cTbrka 1 v cTbrka 2.

o »

KoraTo TaliMepbT 0T4YeTe M3TUYAHETO Ha BPEMETO 3a rOTBEHE, CbOTBETHUSAT 30HaTa 3a rOTBEHE LLie ce
N3KIIOYM @aBTOMaTUYHO. [JpyrvTe 30HM 3a roTBEHE e NPOABLIIXAT Aa paboTaT, ako ca buiu BrIoYeH! npean
ToBa.

o QOyHkuusaTa TalMep paboTi camo KOraTo e BKIloUeHa NoHe efiHa 30Ha 3a roteeHe.

e AKo He n3bepeTe HUTO efiHa 30Ha 1 AUPEKTHO fokocHeTe Tanmepa (F), 3a pa akteuparte GyHKUMsTa Ha
TanmMepa, T e paboTu caMo KaTo TanmMep 3a obpatHo BpoeHe. Korato 3a4aAeHOTO Bpeme npurkiouu,
3yMep®bT L NPO3BYYM CaMO 3a CEKYHAMN W MHOMKATOPBT Ha TalMepa LLie Ce U3KJITIOUM, HO 30HUTE 3a roTBEHE
HIMa Aa Ce M3KJIIoYaT U BCe oLle paboTT.

[PVKU N TMOLLAPBXKA

Mopnpbxka

Mpepynpe>xxaexne
BuHaru nsknousante enleKTpo3axpaHBaHeTO Npean N3BbpLLUBaHe Ha pa6OTl/I no
nopapwxXkata. B ciyyai Ha HeM3npaBHOCT ce CBbPXKETe C OTAesNa 3a o6cny>KBaHe Ha KJIMEHTN

MospepeHwnTe 3axpaHBaLLy kabenw Tpsibea Aa ObAaT 3aMeHsIHI OT KOMMETEHTHO SULE UK
KBaNMOULMPaH eNeKTPOTEXHNK.

Camo 3a 6uTosa ynotpeba.
Hukora He nocTassliTe npaseH Cbf, BbPXY KOT/IOHa, Thil KaTo TOBa LLie foBeAe [0 nosisaTa Ha

cbobLEHMe 3a rpeLlKa Ha KOHTPOSTHYS MaHet.

KoraTo 30HaTa 3a roteeHe e buna Bko4eHa AbJITO Bpeme, MOBbPXHOCTTa OCTaBa ropetLua 3a UsBeCtHoO
BpemMe cnepf ToBa, Taka Yye He ,EI,OKOCBal;ITe KepamumnyHaTta noBbpPXHOCT.

3a xpaHu B 3aneyartaHa OnakoBKa, He rv 3arpsBaiiTe, Npeau Aa OTBOPUTE, KaTo OTCTPaHWUTe Karnaka, 3a
fja n3berHeTe OMacHOCT OT eKCTI03Us MOPaAV PasLLINPSBAHETO MPW HarpsiBaHe.

AKO NOBBPXHOCTTA Ha NJoTa ce Hanyka, TPsIbBa fja ro M3kiYeTe OT 3aXPaHBaHETo, 3a fAa n3berHete
BCSAKa Bb3MOXHOCT OT TOKOB yAap.

He nocrassifite rpanasu UM HepaBHK CbAOBE 3a FOTBEHE BbPXY MI0Ta, ThiA KaTo Te MoraT Aa
noBpeasT kepaMuyHaTa NoBbPXHOCT.

M3GsirsaitTe fa yapsite TeHAXepUTe 1 TUraHUTe BbPXy KOTIoHa. KepamMuuHaTa noBbPXHOCT € 3ApaBa,
HO He e Heyynnnea.

He nocrassinte nouncreallm npenapaTtv unn sanaanMmm matepuanmn nog nnota.
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[NouyncTeBaHe Ha ypeaa

BHuMaHue

¢ UsbsareaiiTe aa TbpKaTe € KAKbBTO M Aa e aGpasnBeH Npenapar UM ¢ OCHOBaTa Ha CbflOBETe 3a roTBeHe
M T.H. BbPXY MJI0Ta, Tbil KaToO TOBa LU U3HOCU MapPKMPOBKaTa BbPXy ropHaTa YacT Ha KepaMU4HUS MJIoT
C TeueHue Ha BpeMeTo.

¢ lMouucTBaiTe pefOBHO KEPAMU4YHMS MJIOT, 3a Aa NPeAoTBPaTUTE HaTPYNBaHETO Ha OCTaTbLM OT XpaHa.

* YpepnT TpsibBa Aa ce NouncTBa cnef ynorpeba.
¢ [loBbPXHOCTTa Ha KEPaMUYHUSA NIOT MOXE fia Ce MNOYNCTU IECHO MO CEAHUA HauVH:

Bup 3ambpcasade | MeTtoau 3a nouncreaHe Mouuncreawm marepuanu
Baposuik (koTneH HaHecete 6551 oLeT BbpXy NOBBPXHOCTTa, crief koeTo s | CneupaneH nouncTaally
KaMbK) n3bbpLLIETE C MEKa Kbpria npenapart 3a kepamuika

CneumaneH novyuncTeall

MetHa ot 3aropsino | MouncteTe ¢ BnaxHa kbpna 1 NoAcyLIeTe C Meka Kbprna
npenapart 3a kepamuika

Jlexkn netHa MouwncTeTe ¢ BRaxHa kbpna 1 NoACyLLETe ¢ Meka kbpra | MouucTsalia reba
PastoneHu W3nonsgaiiTe ckpenep (cTbpranka), noaxoasLy, 3a CreupaneH noymcreall,
nnactmacu KepaMU4HO CTHKJIIO, 3@ 4a OTCTPaHUTE OCTaTbumTe npenapar 3a kepamuika

C nomolLTa Ha ckpenep HezabaBHO OTCTPaHETE BCUYKM NapyeTa anyMUHUEBO
bonwo, pasnsita xpaHa, MasHWHa, CJIEAV OT 3aXap W APYr1 XPaHu C BUCOKO
CbIbPXKaHWeE Ha 3axap OT NOBBPXHOCTTA, 3a Aa u3berHete nospefa Ha NoTa.
Cnep ToBa NouncTeTe NOBLPXHOCTTA C KbPra Vi MOAXOAALL, NOYNCTBALL,
npenapar, u3niakHeTe ¢ BOAa 1 NoAcyLeTe ¢ YncTa kbpna. [Mpu H1kaksm
obcTosiTencTBa He TpsibBa Aa ce U3non3saT abpasnsHY MOV UK Kbpru;
CbLLIO TaKa 13bsrsanTe N3NON3BAHETO HA arPECUBHI XUMUYECKM NMOYUCTBALLM
npenapaTy kaTo cripeiiose 3a GypHa 1 CpeACcTBa 3a OTCTPaHsABaHe Ha MeTHa.

OTCTPAHABAHE HA HEM3TINMPABHOCTU

Mpenov fa ce obaauTe Ha oTaena 3a 0bCNyKBaHe Ha KNMEHTW, NPOBEPETE Jan YPeabT € CBbP3aH NPasusiHo,
HSIKOM OT CieAHUTE Cilydaun He ce NMoKprBa OT rapaHuusTa

* [loBpeaw, NPUYMHEHW OT HEMPAaBWIIHA YrOTPeba, CbxpaHeHWe WK NoALPbXKa

o [loBpenu, NPUYNHEHN OT HEOTOPU3MPAHO Pa3rNOBABaHE N PEMOHT.

* [loBpenw, NPUYMHEHN OT HEeMpPaBWIIHa yroTpeba.

® lI3nonssaHe Ha KepPaMUYHVIS MIOT 3a TBPrOBCKM Liesn.

AKo ce NosiBY aHOManvs, KePaMUYHUST MIOT Le Bie3e aBTOMaTUYHO B 3aLLMTHO ChCTOSHME U L@ MOKaxe
CbOTBETHWTE 3aLLMTHN KOAOBE:

CrobeHue 3a
Bb3amorkHa npuumnHa Kakso na ce HanpaBsu
rpeluka

BO aTa Unn CbAbT 3a rOTBEHE BbPXY CTbKJ/10TO -~

ERO3 A A Py MouncTeTe NnoTpebutenckus nHtepdenc
He nofexar Ha ynpasneHue

£ Tepmopgoliikata e buna pasxnabeHa nam Mons, cBbpXeTe ce ¢ AoCTaBYMKa 3a

cuyneHa NOBTOPHO CBbP3BaHE Ha TePMOLBOIIKATa.

ER21 TemnepaTyparta BbB BbTPELLHOCTTa Ha Ypenbt Tpsibsa fa ce U3kIoum 1 fa ce
ypena e buna T8bpAE BUCOKa oxnagu.

lMo-rope ca fafeHy NpUYMHUTE 1 NpoBepKaTa Ha YeCTO CPpeLLjaHn HeU3NPaBHOCTY.
He pasrnobsisaiite ypena camu, 3a aa nsberHete onacHOCTW 1 NOBPEAN Ha KEPAMUYHIS MIIOT 1 €@ CBbPIKETE C
AOCTaBYMKa.
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TEXHNYECKA CINELNDOUKALINA

loTBapcku nnot HV6400TB
3oHu 3a rotBeHe 4 30H1
3axpaHBaLLO HanpexeHue 220-240V~
WNHcTanvpaHa enekTpuryecka MOLLIHOCT 6000W (230V)
Pasmep Ha npoaykTa OxLLIXB(mm) 590X520X50
Pasmepu 3a BrpaxaaHe AxB (mm) 560X490

B

Ternoto n pasmepute ca NPUBAN3UTENHN. Thbil KAaTO HME HEMPEKBbCHATO ce CTPeMMM Aa noaobpsisame HalumTe
NPOAYKTH, Bb3MOXHO € fia MPOMEHMM creundukaumnTe 1 avsaiHa bes npegussectve.

MOHTUPAHE

N36op Ha MOHTaxHOTO obopyaBaHe

U3perxeTe paGoTHaTa NOBLPXHOCT CbINACHO pa3MepuTe, NOKa3aHU Ha YepTeXa.

3a LennTe Ha MOHTaxa v ynotpebara, OKosI0 OTBOPa TPsGBa fa ce 3anasu MUHUMYM 5 CmM NPOCTPaHCTBO.
YBeperte ce, ye gebenvHata Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT e Hal-manko 30 mm. V3bepete TomnoycTonms matepuan
Ha paboTHaTa NOBBLPXHOCT, 3a fla U3berHeTe no-ronsmMa fepopmaLys, NPULHMHEHa OT TOMJIMHHOTO U3NTbYBaHE OT
koTnoHa. Kakto e nokasaHo no-gosny:

L(mm)

A(mm) B (mm) X(mm)

590

560 490 50 mini
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IMpw Beyuky 0BCTOSITENCTBA Ce yBEepeTe, Ye KePaMUYHISIT KOT/IOH € AoBpe BEHTUINPaH 1 BXOABT 1 U3XOALT Ha
Bb3/yxa He ca brioknpaHu. YBeperte ce, 4e KepaMnyHUST MIioT e B 0bpo paboTHo cbeTosiHme. KakTo e rnokasaHo
no-gosy

3abenexka: bezonacHoTo pascTosiHue Mexay KOTIoHa U Lkada Haf KoTIoHa Tpsibea aa Obae Hait-
manko 650 mm.

i
NS A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
N3xon 3a
650 50 mini 20 mini Bxon sa Bb3IyX
Bb3AyX
5mm

[Npenn na MoHTMpaTe NNoTa, yBepeTe ce, 4e

® paboTHaTa MOBBLPXHOCT € KBafpaTHa 1 PaBHa W HMKAKBU KOHCTPYKTVBHM €/1IeMEeHTU He npeYat Ha
M3UCKBaHUATA 3@ NPOCTPAHCTBOTO

¢ paboTHaTa NOBBLPXHOCT € U3PaboTeHa OT TOMIOYCTONYMB MaTepUan

® aKo MJIOTLT € MOHTWPaH Hag GypHa, pypHaTa 1Ma BrpafieH BEHTUIATOP 3a OXIaxkaaHe

® MOHTaXbT LU OTrOBapsi Ha BCUUKM 3UCKBAHWUSI 3 PaspeLleHus v MPUIOKUMUTE CTaHAAPTU U pasnopeadm

® B MOCTOAHHOTO OKabessiBaHe € BK/IIOYEH MOAXOASILL M30MPALL, MPEeKbCBaY, OCUIyPsIBaLL MBIHO U3KIIOYBaHE
OT MPEXOBOTO 3axpaHBaHe, MOHTUPaH 1 MO3WLMOHMPaH Taka, Ye Aa OTroBaps Ha MeCTHWUTE NpaBua 1
pasnopenbw 3a okabensiBaHe.
M3sonmpaluust npekbcead TpsibBa fa Gbae ot ofobpeH TWM 1 Aa Ocurypsisa pasaessiHe Ha KOHTakTuTe
C Bb3AyLLIHa MEeXAMHa OT 3 MM BbB BCUYKU MOSIOCH (MM BbB BCUUKM aKTUBHM NpoBoaHuLM [pasu], ako
MeCTHUTe NpaBsiinia 3a okabesisiBaHe Mo3BOMABAT TOBA U3MEHEHUEe Ha U3UCKBaHUATA)

® M30MMPALLMAT NPeKbCBaYy TPsibBa Aa Gbae IECHO JOCTBIEH 3a K/MEHTa MPU MOHTVPAH MIoT

® KOHCY/TVPAMNTE Ce C MECTHWUTE CTPOUTESIHU BNIACTH 1 CbOTBETHOTO 3aKOHOLATESICTBO, akO MMaTe CbMHEHS
OTHOCHO MOHTaXa

® 13M0o/3BaTE TOMIOYCTONYMBU 1 JIECHW 3a MOYUCTBAHE MNOKPUTHS (KaTO KEPaMUYHM MJI0YKM) 3a MOBBPXHOCTUTE
Ha CTEHWTE OKOJIO MJIoTa.

Korato MmoHTMpaTe nnoTa, yBepeTe ce, 4e

. 3axpaHBaLLUAT Ka6eﬂ He e OOCTbMNeH Npes3 BpaTtnTe Ha LLIKaCI)a nnun HekMmexxertarta

® VIMa [OCTaTbYeH MPUTOK Ha CBEXX Bb3AyX OT BbHLUHATa CTpaHa Ha wkada KbM OCHOBaTa Ha naoTa

® aKO MJ10TbLT € MOHTVPAaH Haf YekMenxe nnm UJKad), nof OoCHOBaTa Ha NMJ1oTa € MOHTUPaTa TepMOo3aLlmTHa
nperpaga

®  N30/MPALLMST NPeKbCBay € JIECHO AOCTbIMEH 3a KJIMeHTa
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MoHTnpaHe

®ur. 1
01

[04]x1

PasrerHete npefoCcTaBeHOTOo yrnsibTHEHWE NO OONTHUA p'b6 Ha MnoTa, KaTo Ce yBepuTe, 4e KpaviiaTa ce 3acTbrnBaat.

®dwur. 2 ®wr. 3

He usnonssaitre nenuso, 3a fia dukcmpare nioTa B
paboTHWs NNoT.

Cnep kaTo ynibTHEHWETO e MOCTaBeHo, nocTaBeTe
nsioTa B Npopesa Ha PaboTHus NNoT. BHumatenHo
HaTUCHeTe HafoJTy BbpXy M/10Ta, 3a Ad ro HaTUCHeTe
B pabOTHWS MIOT, OCHrypsiBankm 4OBPO yrbTHEHVE
OKOJSI0 BbHLUHNSA Pb (Pur. 3)

BHumMaHme

1. Kepamnynumat nnot Tpsbea Aa ce MOHTVPa OT KBanMduLypaH nepcoHan unm texHuum. Mivame
npodecrnoHanncT, KOUTo ca Ha Balue pasnonoxerue. Hikora He nssbpLUBaiiTe onepaumsta camu.

2. TnoTsT He TpsAbBa Aa Ce MOHTUPA AVPEKTHO Haf, CbAOMUSIHA MALLMHA, XIAAUIHK, Gpr3ep, NepanHs um
CYLUWIHS 3a JPexn, TbIn KaTo BJIaXKHOCTTa MOXe [a NoBpeau eNleKTPpoHVKaTa Ha nioTta

3. Kepamuynuat nnot Tpsibea fa ce MOHTUpPa Taka, Ye ja MOXe [ia ce OCUrypu no-fobpo TOMIMHHO U3TbyBaHe,
3a la Ce MOBULLM HeroBaTa HadeXaHOCT.

>

CTeHaTa M MOBBPXHOCTTa Haf 30HaTa 3a MHAYLUMPaHO HarpsasaHe Tpﬂ6Ba Aa n3abp>KaTt Ha TOMJIMHa.

o

. 3a Aa ce nsberHar nospegu, MHOTFOCNONHUAT MeXOnHeH CNow 1 NenunoTo Tpﬂ6Ba Oaca yCTO;I‘-WIBI/I Ha
TOonnHa.

CB'bp3BaHe Ha MJioTa KbM eJieKTpmnieckKaTa MpeXa

Bcuniku MoHTaxHM paboTi TpsibBsa fa ce U3BbpLUBAT OT KOMMETEHTHO NNLe
nnu KBanuduUMpaH enekTpoTexHuk. [peam fa BKIoYnTe KbM MPEXOBOTO
3axpaHBaHe ce yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HamnpeXeHne CboTBeTCTBa Ha
HanpexxeHWeTo Ha TabesikaTa ¢ faHHW BbB BbTPELLHOCTTa Ha acnvparopa.
WARNING: THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED.
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& Toswn nnoT Tpsibea fa Obae CBbp3aH KbM e1eKTpuYeckaTa Mpexa camMmo OT CbOTBETHO KBanMpuLmpaHo

nuvue. Mpeam aa cebpxeTe NI0Ta KbM enekTpuyeckara Mpexa, NposepeTe Aanu:

1. 6utoBata kabesiHa cMCTeMa e NOAXOASALLA 38 MOLLHOCTTa, KOHCyMMpaHa OT MoTa.

2. HaNpexeHNeTo CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTTa, NoCoYeHa B Tabenkara ¢ AaHHM

3. HaNPEYHOTO ceveHre Ha 3axpaHBaLLus kaben Moxe Aa N3AbPXI Ha HATOBapPBAHETO, MOCOYEHO Ha
TabesikaTa ¢ faHHW. 3a Aa CBbPXKETE MoTa KbM efleKTpuyeckara Mpexa, He 13nonssaiite aganrepu,
PefyKTOPW MW PasKIOHUTENM, Thil KAaTo Te MOraT Aa MPUYMHAT NperpsiBaHe 1 Noxap.

3axpaHBaLLmaT kaben He TpsAGBa fa LOKOCBA rOpPeLLy YacT 1 TpsbBea fa Obhe pa3nonoxeH Taka, e

Temnepatyparta Aa He Hagguwasa 75°C B HUTO efjHa TouKa.

& MpoBepeTe ¢ enekTPOTEXHNK fann BUTOBOTO OkabensiBaHe e NoaxoasLLo be3 Aa ce Hanara U3BbPLUBaHE
Ha npomeHw. Besikakeu npomen TpsibBa fa ce M3BbPLLBAT CaMO OT KBANMGULMPaH eNeKTPOTEXHNIK.

To3u ypen ce nocraes ¢ 3-KuUieH 3axpaHBaly Kaben, ouBeTeH, KaKTo cieasa:
Kadss = L unu ¢pasa

CuH = N unm nyna

3eneH v kAT = E unu sazemsisaHe @

o
o

-

PE Kadss CuH 3eneH/ bt
L1

S
+ - O

220-240 V.

PE
N
T
O e L Kadsas Yepen  Cus Cuh 3eneH/xbat
or—1— | L1 L2 L3 N PE
PE
LzL3 N

L
220-240 V
—
L ]_ | 220-240 V
220-240 V.
N L,

& To3m ypeAa usnckea MMHMaTIOpeH aBTOMaTU4€eH NpekKkbcBa4 ¢ MOLLHOCT 32 amnepa.

e Ako kabesbT e noBpefeH nnu Tpsbea fa Obae 3ameHeH, onepauusTa TpsibBa fa ce U3BbPLUM OT NPeACTaBUTEN

3a cnefAnpoaaxbeHo obcyBaHe CbC CNeLmanHm MHCTPYMEHTY, 3a fja ce u3berHaTt MHUMAEHTU.

e Ako YPeAbT Ce CBbp3Ba ANPEKTHO KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa, quGBa Aa ce MOHTMPa OMHUMOIApPeH

npekbCcBay Ha Bepurata ¢ MUHMMaJIHO PasCTofHne oT 3mm MeXAy KOHTakTuTe.

® MoHTaxHWKBT TpsibBa fa ce yBepu, Ye € U3BbPLLEHO NPAaBUIIHO €/IEKTPUYECKO CBbP3BAHE U TO € B

CbOTBETCTBUE C NMpasusiaTa 3a BesonacHocT.

o KabensT He TpsibBa Aa ObAe OrbHaT UM NPUTUCHAT.
o KabensT Tpsibea fa ce npoBepsiBa PefoBHO M a Ce CMEHS CaMO OT OTOPU3UPAHM TEXHULM.
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OTCTPAHSIBAHE OT YNOTPEBA:
KakBo He Tpsi6Ba aa ce npasu
KaTo HeCOpTMPaHN GUToBU
ornagbum. Heo6xopumo e

=

F Cb K Ha
oT cuen
cneuunanHo TpeTupaHe.

Tosw ypen e mapkupaH B cboTeTcTBME € EBponeiickata aupektusa 2011/65/EC 3a
OTNaAbLy OT eNleKTPHYeCcko 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Yeepssaiiku ce, ue
TO31 ype[ e NPaBuIHO OTCTPaHeH OT ynoTpeba, Lije NoMOrHeTe 3a NpeAoTBpaTsBaHe Ha
noTeHUasHY HeraTMBHU NOC/IEACTBISA 3a OKONIHaTa Cpea 1 YOBELLKOTO 3[paBe, KoMTO
B NPOTVBEH CIlyyait 6uxa Mornu ga 6vaat NPUYUHEHN OT HENOAXOAALLO 6opaEeHe [
To3n ypen,.

CnmMBOSTBT BBPXY ypeaa nokasea, Ye To3n ype/ He Moxe fa Ob/e TpeTupaH KaTto
0bvikHOBeH 61ToB OTNaabK. BmMecTo ToBa TpsibBa Aa Gbae OTHECEH A0 NOAXOAALLMS
MyHKT 3a CbOVpaHe 3a peLuKIMpaHe Ha eNeKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyaBaHe.

Tosu ypen n3nckBa creumnanisnpaHo oTcTpaHseaHe ot ynotpeba. 3a fombaHUTeNHa
MHGOPMAaLMs OTHOCHO PELMKIIMPAHETO Ha TO3U MPOAYKT, MOJIsl, CBbPXKETE Ce C
MecTHaTa rpaxaaHcka ciyxba, MecTHaTa opraHusaums 3a oTCTpaHsBaHe oT ynotpeba
Ha BVTOBM OTNAAbLM UMW MarasuHa, OT KOWTO CTe 3aKyrnuav NPoayKTa.

3a noseye NogpPoBHOCTY OTHOCHO TPETVPAHETO, Bb3CTAHOBSIBAHETO W PELWIKIIMPAHETO
Ha TO31 NPOAYKT, CBbPXKETE Ce C MecTHaTa rpaxxaaHcka ciyx6a, MecTHaTa opraHmsaLms
3a OTCTpaHsBaHe oT ynotpeba Ha BUTOBM OTNAAbLVM WU MarasvHa, OT KOUTO CTe
3aKkynuav NpoaykTa.
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ZuyxapntipLa yla TV ayopd TG VEag KEPAMIKIG E0TIAC GaG.

Y0 OLVIOTOUHE VA aPLEPWOETE Aiyo XpOvo yia va SlaBdoete autd To Eyxelpibio o8nyiwv/eykatdoTaong Tou poidvTog,
TIPOKEIUEVOU VOl KATAVONOETE TTAIPWE TOV TPOTIO CWOTHG EYKATACTACNG KAl AEITOUPYIAG TOU.

la v eykatdotaon, SIaBACTE TV EVOTNTA EYKATACTAONG.
Al0BAoTE TPOCEKTIKA ONEG TIG 08Nyieg aoPaeiag TpIv amd Tn Xprion Kat UAGETE auTd To Eyxelpibio odnyiwv/eykatdotaong yia
HENOVTIKA avagpopd.

[TPOEIAOTOIHXEI>

H ao@Aleld 060G givat GNUAVTIK Yid ERAC. AlOBACTE QUTEG TIG
TTANPOPOPIES TIPIV XPNOILOTIOIOETE TIG EOTIEC OAG.

H ouokeun Sev mpoopiletal yia xprion amd dropa
(oupmePINAUBAVOEVWV TWV TIAISIWV) HE TIEPIOPIOUEVES
(PUOIKEC, AUOONTNPIAKEG ) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME
TIEPIOPIOHEVN EUTTEIRIA KAl YVWOELG, EKTOG EQV BpiokovTal
uné emrpnon fj umo Kabodriynon. Ta maidid mpémel va
emPBAEMmovTal WoTe va eao@alioTei 6TL Sev mailouv pe
TN OUOKEUN.

MPOEIAOMOIHZH: Edv n em@Avela €XEl PWYHEG,
QATIEVEQYOTTIOIOTE T CUOKEUN YO VA ATTOQUYETE TV
mBavéTnTa NAeKTPOMANEIag, yia EMEPAVEIEG EOTIWV ATTO
YUOA-KEQAMIKO 1} TTAPOHOLO UAIKO TIOU TIPOOTATEVEL TA
umo Taon Hépn.

MPOEIAOMOIHZH: Sev mpémel va xpnollomoleitat
atpokabaploTrc. H ouokeun Sev mpémel va Aerroupyei
e eEWTEPIKS XPOVOSIOKOTTN 1 EEXWPIOTO CUOTNHA
TNAEXEIPIOHOU.

Kivéuvog mupkaylds: Mnv amoBnKeUEeTe QVTIKEipeva
EMAVW OTIG EMPAVELEG LAYEIPEUATOG,

MPOZOXH: H Siadikaoia payelpépatog mpémel

va emtnpeitat. Mia BpaxumpoBeoun Siadikacia
HAYEIPEUOTOG TIPETTEL VAL ETTITNPETAL CUVEXWG.
MPOEIAOMOIHZH: To payeipepa xwpig emtipnon o
€oTia pe Nimog 1y A1 prmopei va gival emikivéuvo katva
TIPOKANEDEL TTUPKAYLAL.

Av 10 KaAWSI0 TPoYoSooiag €xel UTOOTEL (NG, TIPETTEL
VA QVTIKATAOTOOE! Ao TOV KATAOKEVAOTH), TO GUVEPYEIO
0épPIG 1 aVTIOTOIKA KATAPTIOUEVA ATOWQ, TIPOKEIUEVOU
va ano@euxBouv kivéuvol.

AUTI} N CUOKEUN UITOpEi va XpnotpomotnBei amd

maid1d nAkiag 8 eTwv Kat dvw, kaBwg kat and dropa

HE HEWMEVEG CWHATIKES, AUTONTNPIOKEG 1) SIavONTIKEG
KAVOTNTEG 1 ENEWPN EUTTELPIOG KAl YVWONG, EQV
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Bpiokovtat umd emtrpnon f edv éxouv ANaBel odnyieg
OXETIKA JE TN XPrON TNG OUOKEUNG HE AOPaAr TpOTIO

Kall KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUC KIvoUVouE. Ta maidid
Sev npénet va maiouv e Tn cuokeur]. O KaBaPIoUOG

Kalt n ouvtripnon amd Tov Xpriotn dev mpémet va
TIPAYHOTOTIOI0UVTAL Ao TTAISIA Xwpig EMTrpNnon.
MPOEIAOMOIHZH: H cuokeur kat Ta TpooBaotua pépn
™G unepBeppaivovTal Katd Tn SIAPKELD TNG XProNG.

Oa TIPEMEL VA TIPOOEXETE WOTE VA NV ayyi(eTe Ta
BepUAVTIKA OTOIKEID.

Ta madid NAKiog KATW TwV 8 ETWV TIPETEL VA TIAPAUEVOUV
HOKPLd, EKTOGC EQV EMPBAEMOVTAL CUVEKWG.
MPOEIAOMOIHZH: To paysipepa Xwpig emrripnon o
£0Tia pe Nirmog i A1 prmopei va eiva emikivéuvo kat va
TIPOKANEDEL TTUPKAYIAL.

MHN mpoomabrioete MOTE va oBAOETE T WTIA e VEPO,
AN amevEPYOTTOINOTE Tr) GUOKEUN KA, OTN CUVEXELD,
KAAUYTE T GAOYQ TLY. HE €va KATTAKL 1y pia KouBEépTa
TTUPOTIPOCTACIAG.

MPOXOXH: H Stadikacia Hayelpéuatog mpéEmel

va emrnpeitat. Mia BpaxumpoBeopn Siadikacia
HQYEIPEPATOG TTPETTEL VOl EMITNPEITAl CLUVEXWG,.
MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog mupKaylag: pnv
AMmoONKEVETE AVTIKEIUEVA EMAVW OTIG EMPAVELEG
HAYEPEPATOG.

MPOEIAOMOIHZH: XpNnolpomoLEiTe HOVO TPOCTATEUTIKA
EOTIWV TTOU £X0LV OXeSIOOTE( AMd TOV KATAOKEVAOTH

TNG CUOKEVNG LAYELPEUATOG 1 TTOU UTTOSEIKVUOVTAL

amé TOV KATAOKEVAOTH TNG OUOKEUNG OTIG 08NYieg
XPAONG WG KATAAANAQ 1} TIPOCTATEUTIKA ECTIWV TTOU €ival
EVOWUATWHEVA OTN CUOKELN. H Xprion akatédAnAwv
TIPOOTATEUTIKWV UMTOPE( VAl TTPOKANEDEL aTuxrpaTa. Agv
gival dSuvatn n mpooacn oto kKaAwdio Tpo@odoaiag
UETA TNV gyKatdoTaon.



EMI>KOMH>H NPOIONTOX

Endvw opn loy V¢ Beppaivopevng (wvng
esp‘zz;‘\:f’]“a’” Meéy. lox0c (220-240V- 50/60 Hz)
o9 1200W
23 1800W
32 1200W
°e 1800W
SYNOAIKH IEXYE. 6000W (230V-~)

oo 4 <> ()

Avagopa MNeprypapn Avagpopa Neprypaen

A 209290 | MAnktpo emAoyric {wvng D <¥> MAAKTPO XPOVOSIOKOTTN

Mktpo ON/OFF (_O> N
B <I> (evepyomoinong/amevepyormoinonc) E Madikr) acpdheia

MAfKTPO PUBLIONG EMAOYIG loXVOY/

C — o+ 5
XPOVOSIOKOTTTN

A&rtoupyleg TpoiovToq

H kepapikr goTia givat KaTaAANAN yia KaBe €ido¢ payelpEpaToc, pe Tiq {Wveg payeipépaTtog aktivofoloupevng Beppdtntag
KOl TO NAEKTPOVIKA XEIPIOTAPIA APriG KAl TIC TTOANATAEG AEITOUpYiEG TNG val TV KaBoTov Ty Savikn emAoyn yla
oUyXpOovn OIKOYEVELQ.

H kepapikn €otia givat eEAIPETIKA QIAIKT TIPOG TOV XPAOTH, AVOEKTIKH Kot AGQAANG.

EIAIKE2 AEITOYPTIEX

[MpooTacia amod vmepBépuavon

‘Evag aioBntripag mapakohouBei tn Oeppokpacia oTig {Wveg payelpépatog. Otav n Bepuokpacia umepBei Eva ao@alég
eninedo, n {WVN HAYEIPEUATOG ATTEVEQYOTIOLEITAL AQUTOMATAL.
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Evdel&n vmoAeimouevng BepudTNTAC

‘Otav n goTia AEITOUPYE( YIa KATTOL0 XPOVIKO S1doTnpa, Ba umtdpxel Kdmola unoAeimopevn Beppotnta. To ypdupa «H»
gU@avifeTal yla va 0ag TPOEISOTIOINOEL VA PNV ayyi§eTe TNV em@Avela, yiati givat ToAU {eotn.

[Npootaoia pe autopatn amnevepyornoinon

H autépatn amevepyomoinon givat pia AEIToupyia TPooTaciag acQAAEING YO TNV KEPAUIKT E0TIA 0AC. ATIEVEPYOTTOLEITAL
QUTOHATA, AV TUXEL Va EEXACETE VO OTTEVEPYOTTOINOETE TNV £0Tial 0ag. Ot poemAeypévol Xpdvol Agrtoupyiag yia Ta Siagpopa
enimeda 1oXUOG epavifovTal OTOV TAPAKATW TTivaka:

Eminedo 1ox00¢ 1~2 3~4 5 9
MpoemAeypévog Xpovodiakomng
N pviac (Aemred) 360 300 240 920

MNpootacia amd akolola AelToupyia.

EdQv T NAEKTPOVIKO OTOIXEIO ENEYXOU QVIXVEUOEL OTL Eva KOUTT gival TaTtnpévo yia Tiepimou 10 Seutepolemta, Ba
anevepyorolnBei autopata. To OTOIKEID ENEyXOU ATOCTENNEL éval NXNTIKO OHA GOANUATOG YIa VA TIPOEISOTTONOEL OTL OL
AloONTAPES £XOLV AVIXVEVOEL TNV TIAPOUTIa EVOG VTIKEIEVOU. TNV 006vn Ba eppavioTei évag kwdikdg opaipatog ERO3 av n
£oTia eival akopa (eotr). Ot evdeifeig «H» kat ERO3 avaBoofrivouv evaae,.

[PV XONOWWOTIOINOETE TNV VEA KEPAWUIKN 0TI 0AG

+  Aafdote autov Tov 0dnyd, AapBdvovtag umdyn Ty evotnTa «[poeISomoIN eI ACPANEING.
+ AQQIP£OTE TUXOV TIPOCTATEUTIKN HEUBPAVN TTOU UITOPE( VOl UTTAPXEL AKOMA EMAVW OTNV KEPAUIKN E0TIA 0AG.

Xpron Twv Xelplotnpiwyv agpng
«  Ta xeplotipla avtamokpivovTal otny agr, £1ot dev xpetdletal va
QOKE(TE Tieon.

+ XpnOIHOTOIOTE TNV KAUITUAN KAt OX1 TO GKPO Twv SaxTUAwV oag.
+ O aKOUTE éva NXNTIKO orpa KAOE popd TTou KataywpeTal éva ayytypa. G,7_/
+  BeBaiwbeite Oti Ta XEIPIOTAPIA Eival TTAVTA KaBAPd, OTEYVA KAt 6T

Sev KONUTTTOVTAL AMTO KATTOLO QVTIKEIMEVO (TT.X. LAYEIPIKO OKEVOG iy
miavi). AKOpA Kat va AETTTO OTPWHA VEPOU UIMOPE( va SUCKONEPEL TN
Aertoupyia Twv XelploTnPiwv.

EmmAoyr TwV KATAAMNAWY LAYEIRIKWY OKEVWV

MnV XPNOIUOTIOLEITE HAYEIPIKA OKEVN e 0S0VTWTA AKPa 1 KupTH Baon.

X X

BeBawwbeite 611 N Bdon Tou okevoug oag givat Aeia, 6Tt epappdlel emimeda oTo yuahi Kat OTt €xeL To {510 péyeBog pe

TNV HAYEIPIKN £0TI0L XPNOIOTIOOTE HAYEIPIKA OKEUN UE SIAUETPO (0N E TO YPAPIKO TNG EMAEYMEVNG £0TiaG. Otav
Xpnotoroleite katoapdha, Ba mpémel va gival Aiyo 1o TAATIA Yia PEYLOTN anmodoon. Edv XpnotponoloeTe KpoTePO OKeVOG,
N ano800n UMopEi va ivat MIKpOTEPN amd TNV avapevouevn. TOMOBETEITE TAVTA TO OKEVOG OTO KEVTPO TNG LAYEIPIKNG EOTIOG,

X



Na avaonKWVETE TAVTA Ta OKEUN armd TNV KEPAMIKH EOTIO - UNV TA GEPVETE, SIAPOPETIKA UMTOPET va Xapdgouv To Yuahi.
¢ ——

XPH2HTH> KEPAMIKH2 EXTIA> >A>

[la va apyioete T payeipepa

1. TomoBeTtoTE éva KATAANNAO OKEVOG OTN LAYEIPIKK £0TIO TTOU OEAETE Va XPNOIUOTIOIOETE.

+ Beaiwbeite 61 0 MUBUEVAC TOU OKEVOUE KAl N EMIPAVELD TNG MAYEIPIKNG EOTIOG Eival
kabapd kat oteyva.

N

Ayyi&te To iiktpo ON/OFF yia 1 eutepdhemo.
MeTd tnv evepyormoinon, nxei pia popd To NXNTIKO Orpa, OAeG ot 006veG eppavifouy TV
€veIEn « 0»,, uMoSeIKVUOVTAG OTL N KEPAUIKY £0TIO €XEL EIGENDEL OE KATAOTACK AVAHOVAG.

w

Avdloya L TN HAYEIPIKH 0TI OTNV OO0 TOTTOBETETAI TO OKEVOG, EMAEETE TO AVTIOTOIXO TIARKTPO EMAOYNG £0TIOG
matwvTag 1o MAKTPO (A). To oUpBoo 0. mou emAé€ate Ba apyioel va avaBooPrivel.

Bl

MpocapudoTe ™ pUBICN BepuOTNTAG, ayyilovTag To XEIPIOTHPLO EMAOYNE Tou TIAHKTPOoU pUBlIoNnG (C).If you don't
choose a heat setting within 20 seconds, the ceramic hob will automatically switch off. You will need to start again at step

- -
MEIQ3H IXXYOX \\ AYZHZH IZXYOX

+ Edv Sev emAé€ete pia puBuIon BeppudtnTag evidg 20 SEUTEPOAETTTWVY, N KEPAUIKT 0TIA Ba amevepyomondei autdpata.
Oa xpelaoTei va Eekviioete Eava oTo Bripa 2.

+ Mmopeite va TpomomoloeTe Tn pUBUION B€ppavong omolaSHTIOTE GTiyur) KATA T SIAPKELQ TOU HOYEIPEUATOG.

Xpron Tng Aeltoupyiag matdikAC ao@AaAelac

+  Mmopeite va KAEIGWOETE TA XEIPIOTHPLA VIO VO ATTOTPEPETE TNV aKovala Xprion (yia mapddelypa, Ty Tuxaia evepyoroinon
TWV HAYEIPIKWY E0TIWV a6 Taidid).

+'Otav Ta XepIoTpla ivat KAEISWHEVA, OAA Ta XEIPIOTHPLA EKTOG OO TO XEIPLOTHPLO ATTEVEPYOTIOINONG, EiVAL AVEVEQYA.

Na va KAl WoeTe Ta Xeipiotripla

Matrote To MARKTPO ")é—_? " eKkivnong maSIKNG ao@AAelag

H eoTia exméumel éva nxnTiko orjpa Kai n évdelén Ba givat «Lo».

Na va EeKAEISWOETE Ta XElpLoTHPIA
1. Natrote To MARKTPo " (~O) " TEPHOTIOHOU TIAISIKIG ACPAAEIag

2. Twpa PmopEiTe val apxioETE Va XPNOIUOTIOLEITE TNV €0TIA 0AG.

Xpron tou XpovodlakomTn

+  Mrmopeite va Tov pUBUICETE WOTE VA ATEVEPYOTTOLEL Mial PayEIPIKT £0TiOl PETA TO TIEPAG TOU XPOVou pUBUIoNG.
+  Mmopeite va puBIoETE TOV XPOVOSIAKAOTTTN yia éwg Kat 99 AemTd.

—

. EmA\é€te Ty avtioTouyn payelpikn eotia mou Aertoupyei, ayyiovtag To MARKTPo emAOYNG 0Tiag (A).

2. TMatoTe To MARKTPO XPOVOSIaKATTTN <¥> Kat ot evOeielg xpovodiakomtn Ba eppavifouvy «00».

3. XpnoomowvTag Ta MARKTPA «+» 1 «-» UTTOPEITE VA TIPAYUATOTOINCETE T pUBKION XPOVIOHOU amd 1 éwg 99 Aemta.
4

. ‘Otav puBuioTei o xpdvog, apyilel apéowg n avtiotpon pétpnon. H évdeién Ba emavéBel yia va epgavioe! To emimedo
1oXVOG peTa amd 5 Seutepdherta. H kOKKivn koukkida dima otnv évdelén emméSou 1oxVog Ba avdyel, umodeikviovtag
otLn gotia €xel pUBUION XPOvOSIaKATTTN.
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5.

5. Edv XpelooTei va eNEYEETE TOV XpOVO TTOU UTTONEITIETA, UTTOPEITE VA EKTENEOETE Eava Ta Bripata 1 Kalt 2.

6. ‘Otav AA&eL 0 XPOVOSIOKOTTTNG MAYEIPEUATOG, N AVTIOTOIXN HAYELPIKH €0Tia Ba amevepyomnoinBei autopata. H ANAn
HayelpIkr £0Tia Ba ouvexioel va Aertoupyei, Qv ixe evepyoroinOei TPONYOUHEVWG.

H Aertoupyia xpovoSiakomn Aertoupyei pdvo GTav givat EVEPYOTTOINUEVN TOUAAXIOTOV Hia HAYELPIKT EOTIA.
Edv Sev emMé€ete kapia eotia kat Sev ayyi&ete Tov xpovodiakdmn (F) ameuBeiag yia va evepyoroloeTe Tn Aettoupyia

XPOVOSIOKOTTN, Aertoupyei povo weg Xpovopetpo. O BopfnTrig Ba nXroeL LOVO Yia HEPIKA SEUTEPONETTA Kall N EVEEIEn
XPOovoSIakomTn Ba oot GTav ohokAnpwOEi N pUBUION XPOVOU, AANG Ot HaYEIPIKEG EOTIEC Sev Ba amevepyomoinBolv Kat
Ba ouveyioouv va Aertoupyoulv.

KAGAPIZMOZ KAI 2YNTHPH>H
Opovtida

YN

MpoziGonoinon
ATTEVEQYOTIOIEITE TTAVTA TNV TIAPOXT) NAEKTPIKOU PEUMATOG TIPLV ATTO TNV EKTENECT EPYAOIIV
oLVTAPNONG. & TIEPIMTTWON BAABNG, EMKOIVWVIOTE PE TO THIHA EEUNMNPETNONG TEAATWV.

Ta kateoTpappéva KaAWSIa pevpaTog Ba TPEMEL va avTIKATAoTaBouv amé appodio AToo 1 EISIKEVUEVO
NAEKTPOASYO.

Mavo yia oIkl xprion.
Mnv TtomoBeTeite TTOTE éva ASEI0 OKEVOG EMAVW OTNV E0TIA, KABWE AUTO Ba TIPOKANEDEL TV EPPAVION EVOG
HUNVUHOTOG GPANIATOG OTOV TTVAKA EAEYXOU.

‘Otav Hia HAYEIPIKH EOTIO EiVaL EVEPYOTTOINHEVN YIA LEYANO XPOVIKO SIACTNMA, N EMPAVELA TIOPAUEVEL KAUTH yla
KATTOl0 WA OTN CUVEXELQ, OTTOTE PNV aYYICETE TNV KEPAUIK EM@PAVELQ.

la ta oppaylopéva Tpo@IUa, avoi&Te To KAk TPV Ta (EOTAVETE, WOTE Va AMOPUYETE TUXOV KIVEUVOUG €KpNnEng
Aoyw umnepBEppavong.

Edv n em@aveia Tne €0Tiag ivat paylopévn, amocuvEECTE Ao TNV MAPOXH PEVHATOG YIa VA AOQUYETE TV
mBavoTnTa nAektponAnéiag.

Mnv TomoBeTeite Tpayid rj avopoldpop@a OKELN 0TV €0Tia, KABWE Umopei va TpokaAéoouv {npid oTnv KEPAUIKY
emedvela.

ATIOQEVYETE Va XTUTIATE KATOAPONEG Kall TNyAvia EMAvw oTnv £oTtia. H Kepapikn em@avela givat avOekTIKr, aMNA
Sev givat aBpavotn.

Mnv tomoBeTeite amoppunmavTika fj E0GAEKTA UNKA KATW amo Tnv £0Tia.
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KaBaplopdg TG UOKEUNC

MPOXOXH

+  Mnv 1piBete pe GKANPA KABAPIGTIKA 1 IE TOV TIATO TWV OKEVWV, KABWG ME AUTOV ToV Tpomo Ba @Bapoulv ot evdeielg
OTO EMAVW PEPOG TN KEPAMIKIG E0TIOG HE TNV TAPOSO TOU XPOVOUL.

+  KaBapileTe TAKTIKA TV KEPAUIKI) E0TIA YIA VA PNV CUCCWPEUTOUV UNTOAEIPHOTA TPOPIpWV.

+ Houokeur} Ba mpénet va kabBapiletat peta T xprion.
+  Hemeavela tng KEPAUIKAG E0TIAG UMOpPE( va kaBaploTei eUKOAA WG EEAG:

Tumog Bpwpiag MéBodo¢ kabapiopo YA kaBapiopov

ANata Epappdote Aeukd 081 otnv em@dvela kat, ot ouvéxela, | EiSiko kaBapioTiko yia KEPAUIKEG
OKOUTTIOTE TO E £va LOAAKO TTavi £oTieg

Kapévou hexésec Kaeapl’m’e p’e £Vl UYPO TTaV( KAl OTEYVWOTE E éva EI(SIlKO KaBaPIOTIKO IOl KEPAPIKEG
MOAOKO TTaVi eoTieg

KaBapioTe pe éva uypo mavi Kal OTEYVWOTE pe éva

EAagppioi Aexédeg S pouyydpt kaBapiopoU

HoAakd Travi
Awopéva maoTika Xpnquor{otno‘rs |Jl’(1 Euotpa KQTQ?\AQ)\n YI0 KEPAMIKO EI(SI’KO KaBOPIOTIKO VIOt KEPAUIKES
YUQAI Y10 VO aPaIPECETE Ta UTIOAEIpaTA £0TiEC

Me ) BorBeta piag EUOTPAG APAIPECTE APECWS KOPUATIO AAOUMIVOXAPTOU, NeKESEC amd
TPOPIUA, amd Aimog, onpadia and {axapn Kat AANA TPO@IHA e UPNAH TIEPIEKTIKOTNTA OE
{axapn amo TV EM@AVELQ, YI0 VA NV KATAOTPAWPEL N €0TIA. 3TN OLVEXELQ, KaBapioTe TRV
EMPAVELQ PIE L0 TIETOETA KAl KATAANAO KOBapIoTIKG, EEBYANTE E VEPO KAl OTEYVWOTE
e éva KaBapd mavi. Se Kapia TEPITTTWON PNV XPNOIUOTIOINCETE GKANPA O(QOouYydpla 1y
Tavid: EMONG UNV XPNOIUOTIOLETE OKANPA XNHIKA KABAPIOTIKA OTwG OTIPEL OUPVOU Kal
QAPAIPETIKA NeKESWV.

ANTIMETQIMI2H TTPOBAHMATQON

IMptv KOAEOETE TIG UTTN PETIEC EEUTTNPETNONG TTEAATWY, BERAIWOEITE OTL N CUOKEUN Eival WOTA cuVSESEEVN. OmoladnmoTe and
TIG TTAPOKATW TTEPUTTWOELG S€V KAAUTTTETAL Ao TNV £yyUnon

+ Znuid amd akatdMnAn xprion, anmobrjkeuon rj ouvTtrpnon

+ Znud ano pn ouctodoTnEVN ATOCUVAPHOAOYNON KAl ETTICKEV.

+  Znud and Kakn xpnon.

«  Xprion tnG KEPAUIKAG E0TIAC YA EUTTOPIKOUG OKOTIOUG.

Edv onpewdei pia pn @uotoloyikr KatdoTtaon, n KEPAUIKK E0TIO EIOEPXETAL AUTOPATA OTNV KATACTAON TIPOCTAGIAG KAl
ep@avilel Toug avTioToloug KwSIKOUG TPOOTAGIAG:

M#
o 27:’:::'( MOavn attia Tiva kavete
Nepd rj okevog emdvw oTo YUoi Mvw amoé To , L,
ER Ko S
03 YEIPIOTIOIO aBapiote T Slemapn xpriot
E . .
E To BeppooTolxeio xaAdpwoe 1 éomaoe mKONwVH?TE Hetov npopnesl:nn yava
EMAVACUVSEDEL TO BEPUOCTOIXEID.
ER21 H BepoKPasia 0TO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG To mpoidv npémnel va amevepyomolnBei kat va
ATav ToAO UPNAR KPUWOEL

Ta mapandvw anoteNolV GUUTIIEPACHA Kal EMBEwWPNaN ouvnBIoHEVWY BAABWV.
Mnv amocuvappoNOYE(Te T HovASa HOVOL 0OE YIa VA ATTOPUYETE TUXOV KIvEUVoUE Kal BAABEC TNV KEPAMIKE E0Tia Kot
ETMKOWVWVOTE LIE TOV TTPOUNOEUTH.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mayelpikn otia HV6400TB
EoTieg payelpépatog 4 goTieg

Tdon tpogodooiag 220-240V~
Eykateotnuévn nAeKTpIKr 10XV 6000W (230V)
MéyeBog mpoidvtog MxMXY(mm) 590X520X50
Al0OTACELG EVTOIKIOHOU AXB (mm) 560X490

To Bapog kat ot SlacTAcEIC gival Katd pooéyyion. Emeldr mpoomaBoupe CUVEXWC va BENTIWVOULE TA TIPOIOVTA MG, EVOEXETAL
va aAEEOUE TIG TIPOSIAYPAPEG Kall TA OXESIA XWPIG TTPONyoUHEVN eidomoinon.

EMKATAZTAZH

EmmAoyr| e€omAlopol eykatdoTtaong

Koyte tnv emepdveia epyaciag cUHPWVA HE Ta peyEOn mou @aivovtal oo oxédto.

[0 TOUG OKOTTOUG TNG EYKATACTAONG KA TNG XPrONG, TTPETTEL VAl SIATNPEITaL XWPOS TOUAGXIOTOV 5 €K. YUPW A6 TO AVOlypa.
BePaiwbeite 611 TO TTAXOG TNG EMPAVELNG EPYATiag gival TOUAAyIoTov 30 mm. EmAEETe UAIKS em@Avelag epyaoiag avOeKTIKO
01N BEPUOTNTA, VIO VA AIMOPUYETE T HEYAAUTEPN TTAPAROPPWAON TIOU TIPOKAAEITAL amd Tn BepIKr akTivoBolia amd
Beppavopevn Mdaka. Onwg Gaivetal TapaKATw:

L (mm) W (mm) H (mm) D (mm) A (mm) B (mm) X (mm)

590 520 50 45 560 490 50 mini
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Te KABe mepimtwor, BePaiwbdeite AL N KEPAUIKN Hayelpikr goTia agpiletal kahd kat dtt n gicodog Kat n é§o80g aépa Sev ivat
PPAYUEVEC. BEBaIwOE(TE OTI N KEPAMIKN HAYELPIKN E0TIA BPIOKETA O€ KA KaTAoTaon Aertoupyiag. Onwg @aivetat mapaKatw

ZInpeiwon: H amdoTtacn ac@aleiog avapeoa oTn HAyEIPIKT 0TiA KAl TO VTOUAATTL Tiou Bpioketat amd mévw / N\ ané
TV €0Tia MPEMEL va gival TOUAdxIoTov 650 mm.

HE

NS A(mm) | B(mm) | C(mm) D E

\/ ) ) Eicodo¢ ‘E€odog
Lgﬂ 650 50 min 20 min atpa aépa 5 mm

Al

[Mplv eykataoTAoETE TNV €0Tiq, BeBalwbefte oTI

+  Hemeavela epyaoiag gival Tetpdywvn Kat emimedn Kat Kavéva SOUIKO oTolxeio Sev empeAlel TIG AmaITAOELS XWPOU

+  Hemeavela epyaoiag gival KATAOKEUAOHEVN Ao UNKO avOeKTIKO oTn Bgppdtnta

+  Edav n gotia TomoBetnBei mvw amd gpoupvo, 0 YoUpVog IPETEL va SIOBETEL EVOWHATWHEVO aVEUIOTAPA YUENG

+ Heykatdotaon Ba GUPHOPPWVETAL E ONEG TIG AMTAITHOELG SIOKEVWV KAl LIE TA IOXVOVTA TTPOTUTIA KAl KAVOVICHOUG

+ 'Evag KatédAANAog SIaKOTTTNG AMOOVWONG TTOU TIOPEXEL TTAI PN AIMOCUVOES Ao TNV TIAPOXT| PEVHATOG TTPETEL VA Eival
EVOWUATWHEVOG OTN HOVIHN KAAWSIWaoN, VO OTEPEWVETAL KA VA TOTTOOETEITAL KATA TPATTIO TIOU VA GUUHOPPWVETAL E TOUG
TOTKOUG KAVOVEG KAl KAVOVIOHOUG KOAwSiwone.

+ O 810KOTTNG amOpOVWOoNG TIPETTEL VA EiVal EYKEKPIUEVOU TUTTOU Kalt VA TIAPEXEL SIaXwPIoHO EMaQnG He SIAKEVO OTov aépa
3 mm o& GAoUG TouG TOAOUK (1) GE GAOUG TOUG EVEPYOUS aywyoUs [pATELC], GV Ot TOTKO{ Kavoveg kaAwdiwong emtpémouv
QUTAV TNV amokAlon amd TIG AMaIToELS)

+ O 810KOmTNG amopdvwong Ba mpéEmel va gival EUKOAA TIPOCBAGIIOG Ao TOV TIEAATN OTAV YKATACTABOUV Ol E0TIEG

+  Edv éxete ap@IBONEC OXETIKA HE TNV EYKATACTAOT), CUHBOUNEUTEITE TIG TOTTKES APXES KTIP{WV KAl TNV TOTTKK VopoBesia

+  Xpnolyoroleite avOeKTIKA 0Tn BpUOTNTA Kal EVKOAA OTO KaBApIopa @vipiopata (OTwe KEPAUIKA TIAAKISIA) yia TIG
ETMPAVEIEG TOU TOIXOU TTOU TIEPIBAANOLY TNV €OTIAL.

Ot1av eyKAaTaoTAOETE TNV £0Tia, BeBalwbeite ot

+  To kaAWS10 TaPOYIG PEVHATOC SeV gival TTPOOBACIIO HECW TWV BUPWV TWV VTOUAATTIWV 1} TWV CUPTAPIWV

+  Ynépxel EMapKig por} GpEéokou aépa armd To EEWTEPIKO TwV VIOUAAMIWY TiPog T Bdon Tng eoTiag

+  Edav n gotia TomoBetnOei mavw amd éva cupTdapt f VIOUAATL, KATw amo Tn BAEon TG E0TIAC UMTAPKEL Evag OEPUIKOG
TIPOOTATEUTIKOG PPAYHOG

+ O meNATNG €xel EUKOAN TTPGGRACH OTOV SIOKOTTTN AMTOUOVWONG

Eykatdotaon

E.1

01

[04] x1
TeVTWOTE TO TIOPEXOMEVO OTEYAVOTIOINTIKO KATE KOG TOU KATW AKPOU TNG €0Tiag, , eEac@aiovtag 6Tt Ta dkpa
aMNAemKaAUTTTOVTAL.
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Ewk.2 Ew.3

Mnv xpnotpomoleite KOAA yla VA OTEPEWOETE TNV £0TIO OTOV
mayko. MOAIG TormoBetnBei To oTeyavomoinTikd, TomoBeTroTe
TNV €0Tia 0TNV EYKOTTH TOU TIdyKou. MIEOTE amald Ty eoTia
TIPOG TA KATW Y10 VAl TNV OTIPWEETE PEGA OTOV TIAYKO Kat val
£€a0@aNioETE KON OTEYAVOTNTA YUPW OTTO TO EEWTEPIKO
AKpo (eIK. 3)

MPOoPUAAEEIC

. H kepapikn otia mpémel va ykatactaBei amod eEEIGIKEVIEVO TIPOCWTTIKO 1 TEXVIKOUG.

2. 'Exoupe emayyeApatieg otnv S1a0eor| oac. Mnv ekTeNeiTe TTOTE TV gpyacia pdvol oag.

w

o wn

H eotia dev mpémel va eykataotaBei ameuBeiag mavw amd MALVTHPLO TATWY, YPUYEIO, KATAYUKTN, TALVTHPIO POUXWV I
OTEYVWTHPLO poUXWY, KABWE N Lypacia Umopel va TPOKAAETEL {NId 0Ta NAEKTPOVIKA HEPN TNG EOTIAG

H Kepapikn €oTia mpémel va eykatacTtabei €101, WoTe va eEaopalileTal KOAUTEPN BePpIKT) AKTIVOBONIQ, N OTToia EVIOXVEL
v adlomotia tne.

O Toix0¢ Kal N TEPLoXN EMaYWYNG BEPUATNTAG TTAVW OO TNV EM@PAVELD TOU TIAYKOU TIPETTEL VAL AVTEXOLV 0T BgppoTtnTa.

la va anoguyete omoladAimoTe {nuid, To TOAUCTPWHATIKO GUANO Kalt ) KON TIPETTEL va eival aVOEKTIKA 0T BeppoTnTa.

> 0vdeon TN e0Tiag OTNV KEVIPIKK TAPOXH PEVLATOC

‘ONEG Ol EPYATIEG EYKATATTAONG TIPETTEL VA EKTEAOUVTAL OTTO IKAVO TIPOOWTTO 1y
e€e181keUPEVO NAEKTPOAGYO. MPoToL CLUVSEDETE TV TTapoxr Siktuou BeBaiwbeite dtin
TAon MapoxnG AVTIOTOIXEL PE TNV TAON TNG TIVOKISAG OVOPACTIKWY OTOIXEIWVY EVTOE TOU
anoppoPnTrPa.

MPOEIAOMOIHXZH: AYTH H XYZKEYH MPEMEI NA EINAI TEIQMENH.

& AuTH N eoTia pémel va cUVEEDEL 0TV KEVTPIKN TTAPOXH PEVHATOG MOVO amd KATAANAA EEIIKEUEVO ATOO.

Mptv CUVEECETE TNV £0TIO OTNV KEVTPIKN TIAPOXT) PEVHATOC, ENEYETE Ta ARG

1. TO OIKIOKO CUOTNUA KAAWSIWoNG givat KATAANAO yia TV (oXV TTou avTAeital amd Ty eoTia.

2. 1 TAoN QVTIOTOIXEL OTNV TIUH TTOU AVAYPAPETAL OTNV TIIVAKISO OVOUACTIKWV OTOIKEIWV

3. 01 S1aTopEC TV KaAWSiwV TTapoxriG PEVLATOG UTOPOUV VA AvTEEOLV TO (POPTIO TTOU AVAYPAPETAL OTNV TIIVAKISa

OVOUOOTIKWV OTOIXEWV.

[0 va OUVSECETE TNV €0TIA OTNV KEVTPIKI TIAPOXH PEVHATOG, NV XPNOIOTIOLETE TIPOCAPHOYEIC, MEWTAPEG R
Siata&eig Siakhadwong, kaBwg UMopei va MpokaAéoouv uEPBEPAVON Kal TTUPKAyId.
To kaAWSI0 TTAPOXIIG PEUHATOC SEV TIPETTEL VA EPXETAL OE EMAPH PE KAUTA £€APTAHATA KAl TTPETTEL VOl TOTIOBETETAL £TOL
WoTe n Beppokpacia Tou va pnv unepPaivel Toug 75°C o€ Kavéva onpeio.

& O NAeKTPOAOYOG TIPETTEL VA ENEYEEL EQV TO OIKIAKS CUOTNHA KAAWSIWoNG givat KATAAMNAO XwpiG TPOTTOTOINCELG.

Tuxov Tpomomol el IPETEL VA YIVOLV UOVO amtd EEISIKEVHEVO NAEKTPOAOYO.
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AuTi n GUCKELN TTapEXETAL HE KAAWSI0 TAPOXNG 3 TOAWV HE TOUG £ XPWHATIGHOUG:
Kagé =L 1 umé taon

MmAe =N 1y oudétepo

Mpéctvo kat Kitpvo=E rj ysiwon @

N L,

O~ pe Kapé MmAe Mpdowo/Kitpivo
or—1— | I: L1 N PE
PE
W - [
1
or
T
O—— e L Kagé  Mavpo Tkpt  MmAe Mpdowo/Kitpivo
or—1T— L1 L2 L3 N PE
e — — — 220-240 V|
A —
L
L Ly LBPE N } | 220-240 V.
220-240 V.

& AvUTH n GUOKeLN amattei évav Slakomtn KukAwparog Miniature 32 Amp.

Edv 1o kaAS10 umooTei {NKIA 1y TTPOKEITAL VA aVTIKATAOTADE, 1 €pYaoia TIPETEL VA EKTENECTEL ATTO TOV QVTITPOOWTTO

£€UMNPETNONG TIEAATWV HE EISIKA EPYANEIQ YIO TNV ATTOQUYF ATUXNUATWV.

Edv n ouokeun sival ameubeiog ouvdeSepévn e To SIKTUO TTAPOXNG, TTPETEL VAl TOTTOBETNOEL vag TOMUTIONKOG

OPANEIOSIOKOTTTNG LE ENAXIOTO GVOLYHA 3 MM HETASY TWV EMAPWV.

O TeXVIKOG eyKatdoTaong mpémel va S1ac@alioel 0Tl EXeL TTpaypaTomolnBei n owoTh NAEKTPIKN oUVSEoN Kal 0T

OUMHOPQWVETAL LIE TOUG KAVOVIOHOUG AOQANEIQG.

To kahwdio Sev mpémel va gival AUYIOUEVO 1) GUUTTIEGUEVO.
To kaAwS10 TIPEMEL VA ENEYXETAL TAKTIKA Kat val avTikabiotatat povo and e60ucloSoTnpéVOUG TEXVIKOUG

e

AMOPPIVH:

Mnv amoppinTETE AUTO TO TTIPOIGV WG N

Eivau

KK

acTiko anéfAn

anapaitnt n eXwpioTr) cuAAoyr Twv

anofAfTWV

auTwV yia el81kn emegepyacia.

AUTH N CUOKEULN QEPEL GAAVON CUMPWVA e TV EVpwTaikr odnyia 2011/65/EE yia
AnopAnTa HAektpikoU kat HAektpovikou E€omhiopol (AHHE). Ataogahilovtag 6tin
OUOKEUN QUTH anoppirtetal owotd, Ba onOroete otnv amoguyr} Tuxov {nuidag oto
TIEPIBANNOV Kat otV avBpwivn Lyeia, n omoia Sla@opeTikd Ba pmopoloe va mpokAnBel
€4V n andppupn yvotav pe Aabog tpérmo.

To cVpBoAo EMdvw OTO TIPOIOV LTTOSEIKVUEL OTL SV HMTopE va BewpnBei wg Kavovikd
OIKIOKO amOPPIHHA. Oa TIPETEL VA TO TIGPETE OF £Va ONUEI0 CUANOYNG YIa TNV AVAKUKAWON
NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWV TIPOTOVTWV.

AUTH n cuoKeLN amattei e€eSIkeupévn amdppuhn amoBAfTwv. MNa MePICoOTEPEG
TIANPOPOPIES OXETIKA E TNV EMEEEPYATIQ, , TNV AVAKTNON KAl TNV AVAKUKAWGT auToU Tou
TIPOIOVTOG, EMKOWWVIOTE E TO TOTIKO 0aG GUHBOUNO, TV UTNPETia SIABECNG OIKIOKWY
AMOPPIUUATWY, 1 TO KATACTNHA aTTd TO OTT0I0 TO AYOPACATE.

[0 10 AEMTOPEPEIG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV EMEEEPYATIQ, TNV QVAKTNON KAl TNV
QAVAKUKAWGN AUTOU TOU TIPOIOVTOG, ETIKOVWVIOTE HE TNV UTTNPEGia Tou Sripou oag, ,
NV UNINPEGia S1ABENG TV OIKIOKWY AmOBARTWY 0ag i KE TO KATAGTNHA artd To 0moio
AyOopPACATE TO TIPOIOV.
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Gratulalunk az Gj keramia féz6lap megvasarlasahoz.

Szanjon egy kis idét a jelen hasznélati / telepitési itmutaté elolvasésara, hogy teljes mértékben megértse a helyes
telepités és izemeltetés modjat.

Atelepitéshez kérjuk, olvassa el az erre vonatkozo részt.
Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, és a jovébeni hasznalatra &rizze meg ezt a
hasznélati / telepitési Gtmutatot.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az On biztonséga fontos szamunkra. Kérjiik, olvassa el
ezeket az informaciokat, mielStt hasznélné a fézélapot.

a készlléket nem hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel, illetve
tapasztalat és ismeretek hidnyaval rendelkezd
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha
felligyelve vannak vagy oktatast kaptak. Gyermekek
ne jatsszanak a készilékkel.

FIGYELMEZTETES: Ha a fellilet megrepedit,
kapcsolja ki a késziiléket, hogy elkertilje az
aramUtést. Az Givegkeramia vagy hasonlé anyagu
f6z8lapok esetében ezek védik a felhasznalét a
feszlltség alatt allo részektdl.

FIGYELMEZTETES: géztisztitot nem szabad
hasznalni; a készuléket nem szabad kiilsé id&zitével
vagy kiilonallé tavvezérld rendszerrel mikodtetni.
TUZVESZELY: Ne taroljon targyakat a
fézéfelileteken.

FIGYELEM: A f6zési folyamatot végig feltgyelni kell.
A rovid ideig tarté f6zési folyamatot is.
FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valo
fellgyelet nélkili f6zés a f6z8lapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Ha a tapkabel megsériil, a tovabbi veszélyek
elkertilése érdekében azt csak a gyartd, annak
szakszervize, vagy egy megfeleld végzettséggel
rendelkezd szakember cserélheti ki.

A késziiléket 8 éven aluli gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy értelmi képességeikben korlatozott,

44

illetve a készliléket és annak hasznélatat nem
ismerd személyek csak olyan feliigyelete mellett
hasznélhatjak, aki a berendezés biztonsdgos médon
torténd hasznélatara és az ezzel jaré veszélyekre
vonatkozo szabalyokat megismerte.
FIGYELMEZTETES: A késziilék és a hozzaférhets
alkatrészek hasznalat kozben felforrésodnak.
Ugyeljen arra, hogy ne érintse meg a fiitéelemeket.
8 évnél fiatalabb gyermekek csak feltigyelet mellett
hasznélhatjdk a készlléket.

FIGYELMEZTETES: A zsirral vagy olajjal valé
feltigyelet nélkdili stités a féz&lapon veszélyes lehet,
és tlizet okozhat.

Soha ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet, hanem
kapcsolja ki a késztiléket, majd fedje le a langot, pl.
egy fedével egy tlizolté takardval.

FIGYELEM: A f6zési folyamatot végig feltgyelni kell.
Még a révid ideig tart6 f6zési folyamatot is.
TUZVESZELY: Ne téroljon targyakat a
fézéfellleteken.

FIGYELMEZTETES: Csak a gyarto altal tervezett,
vagy a készllék gyartdja altal a hasznalati
utasitdsban megfelelSnek feltiintetett, illetve a
készilékbe beépitett fézélapvédsket hasznéljon.

A nem megfeleld véddk hasznélata baleseteket
okozhat. A tédpkabel nem hozzaférhets a telepités
utan.



TERMEKATTEKINTES

FelUlnézet F&z6zbna, teljesitmény
4 Max. Teljesitmény
o (220-240V- 50/60 Hz)
(o))
o 1200W
e0
00 1800W
oce
00 1200W
00
oe 1800W
OSSZES
TELJESITMENY 6000W (230V~)

(= 4 (1) €9

Hivatkozas Leiras Hivatkozas Leiras
A | 39829832 | Zbnavalasztd gomb D <¥> 1d6zit6 gomb
B < | ) ON/OFF gomb E (-—O) Gyermekzar

Teljesitmény / id6zitS cstszka

C | =+ szabalyozé gomb

Termékfunkcidk

e Akeramia f6z6lap mindenféle f6zési médot lehetbvé tesz a sugarzd hével miikods f6zézonakkal és az
elektronikus érintésvezérléssel, igy ideélis valasztas a csaladok szamara.
e Akeramia féz8lap rendkiviil felhasznaldbarat, tartds és biztonsagos.

SPECIALIS FUNKCIOK

Védelem a tulmelegedéstdl

Egy érzékel figyeli a f{6z8z6nak hémérsékletét. Ha a hémérséklet meghaladja a biztonsagos szintet, a
f6z6zéna automatikusan kikapcsol.
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Maradékhé-jelzé

Ha a fé6z8lap mar hosszabb ideje Gzemel, maradvanyhd keletkezik. Egy "H" betdi jelenik meg, hogy
figyelmeztesse Ont, hogy tdl forré a feliilet megérintéséhez.

Automatikus kikapcsolasi védelem

Az automatikus kikapcsolas egy beépitett biztonsagi védelmi funkcid, amely automatikusan kikapcsolja a késziiléket,
elfelejtené. A kilonbozd teljesitményszintekhez tartozo alapértelmezett izemidék az alabbi téblazatban lathatok:

Teljesitményszint 1~2 3~4 5 9
Alapértelmezett id6zit6 (perc) 360 300 240 90

Védelem a véletlenszer( hasznalat ellen

Ha az elektronikus vezérlés azt érzékeli, hogy a gombot kb. 10 masodpercig nyomva tartjak, akkor az
automatikusan kikapcsol. A vezérlés hangjelzéssel figyelmeztet arra, hogy az érzékel&k egy targy jelenlétét
érzékelték. A kijelzén ERO3 hibakdd jelenik meg. Ha a f6z8lap még forrd, a kijelzén a "H" és az ERO3 felvaltva villog.

Az Uj kerdmia f6z8lap hasznélata elétt

¢ Olvassa el ezt az Utmutatdt, kilonos tekintettel a "Biztonsagi figyelmeztetések” szakaszra.
o Tavolitsa el az esetlegesen még a keramia f6zélapon [évé védsfoliat.

Az érintésvezérlés hasznalata

o AkezelSszervek az érintésre reagélnak, igy nem kell nyomast
kifejtenie.

® Hasznalja az ujjbegyét, ne pedig az ujjhegyét.
¢ Minden egyes érintés regisztralasakor hangjelzés hallhatd. fj/
e Ugyeljen arra, hogy a kezel8szervek mindig tisztak és szarazak

legyenek, és ne legyen rajtuk semmilyen targy (pl. edény
vagy kend8). Még egy vékony vizréteg is megnehezitheti a
kezel8szervek miikodését.

A megfelel§ edények kivalasztasa

Ne hasznéljon recés szélli vagy ivelt alji edényeket.

XX

Gy6z8djon meg réla, hogy a serpenyd alja sima, laposan illeszkedik az Giveghez, és ugyanolyan méret(, mint a
f6z&zdna. Olyan serpenydket hasznaljon, amelyek atmérdje akkora, mint ahogy azt a kivalasztott zéna grafikaja jelzi.
Ha egy kissé szélesebb edényt fog hasznalni, akkor maximalis lesz a hatékonység, ha kisebbet, a hatékonysag a
vartnal kisebb lehet. Az edényt mindig a f6z6zdna kozepére tegye.

R A
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Az edényeket mindig felemelve helyezze &t a f6z8lapon - ne csusztassa el, mert megkarcolhatja az Gveget.

N
<{=m

A KERAMIA FOZOLAP HASZNALATA

A f6zés megkezdéséhez (:ﬁ%

1. Helyezzen egy megfeleld serpenyét a hasznélini kivant f6zézénara. %’;”% T
* Gy&z8djon meg rola, hogy a serpenyd alja és a f6z6z6na fellilete tiszta és ’;//
széraz.

2. Erintse meg az ON/OFF gombot 1 méasodpercig.

Abekapcsolés utan a hangjelzés egyszer megszodlal, az &sszes kijelzén
"0" jelenik meg, ami azt jelzi, hogy a keramialapos féz8lap készenléti
lzemmadba lépett.

3. Az edény elhelyezésének szerint vélassza ki a megfelels zonat a (A) gomb megnyomasaval. A kivélasztott 0.
szimbélum villogni fog.

4. Allitsa be a héfokot a cstiszka szabalyozé gomb (C) vezérlé érintésével.

- -

Power down \\
* Ha 20 mésodpercen beliil nem vélasztja ki a héfokot, a keramia f6z8lap automatikusan kikapcsol. Ujra kell
kezdenie a 2. 1épésnél.

Power up

o Af8zés soran barmikor médosithatja a héfokot.

Gyermekzar funkcié hasznélata

o AkezelSszerveket lezarhatja, hogy megakadalyozza a nem szandékos hasznalatot (példaul, hogy a gyerekek
véletlenil bekapcsoljék a f6z6zénakat).
* Ha akezelSszervek zérolva vannak, a kikapcsolé gomb kivételével minden kezelGszerv ki van kapcsolva.

AkezelSszervek zarolasa

Nyomjamega " (~0) " gombot a gyerekzar aktivalashoz. A f6z8lap hangjelzést ad, és a kijelz6n megjelenik a "Lo ".

A kezelészervek feloldasa
1. Nyomjameg a" (—@ " gombot a feloldashoz

2. Most mér hasznélhatja a f6z8lapot.

Az id6zité hasznalata

e Bedllithatja, hogy egy bizonyos idé letelte utén egy f6z6zéna kikapcsoljon.

e Aziddzitst legfeliebb 99 percre éllithatja be.
1. Vélassza ki az éppen miikodd f6z6z6nat a zonavalasztd gomb (A) megérintésével.
2. Nyomja meg az id&zit6 gombot ”(Y)”, az idézité kijelz&in "00" jelenik meg.
3. A"+"vagy "-" gombok segitségével éllitsa be az idézitést 1 és 99 perc kozott.

4. Amikor az id6 be van éllitva, azonnal elkezd&dik a visszaszamlalas. A kijelz8 5 masodperc mulva visszatér a
teljesitményszint kijelzésére. A teljesitményszintjelz8 melletti piros pont vilagit, jelezve, hogy beéllitotta a zéna
id&zitst.

47



E
0.
5. Ha ellendrizni szeretné a hétralévd idét, akkor az 1. és 2. [épést ismételje meg..

6. Ha a fézési id&zits lejar, a megfeleld f6z6zdna automatikusan kikapcsol. A tobbi f6z8zéna tovabbra is miikodik
(ha kordbban bekapcsoltak Sket).

o Azid6zits funkcid csak akkor mikédik, ha legaldbb egy zéna be van kapcsolva.

e Ha nem valaszt ki egy zonat sem, és megérinti az id6zitS(F) gombot, akkor csak egyszer( idézit6ként fog
funkcionalni. A hangjelzés csak par mésodpercig csipog, és az idézité kijelzdje kikapcsol, amikor a beéllitott idé
lejar. llyen esetben az id6kézben bekapcsolt f6z6zénék nem fognak kikapcsolnil

APOLAS ES KARBANTARTAS

Gondozas

Warning
Always switch off the electricity supply before performing maintenance work.
In the event of a fault, contact customer services.

A sériilt tapkabeleket hozzaértd személynek vagy szakképzett villanyszerelSnek kell kicserélnie.
Kizérolag haztartasi hasznalatra.

Soha ne tegyen Ures edényt a f6z8lapra, mert ez hibalizenetet jelenit meg a kezelSpanelen.

Ha egy f6z6z6na hosszu ideig van bekapcsolva, a fellilet még egy ideig forré marad, ezért ne érintse
meg a kerdmiafelletet.

Alezért élelmiszerek esetében mindig nyissa ki a fedelet, hogy elkertilje a robbanasveszélyt a
melegedés miatti tagulas miatt.

Ha a f6z&lap felulete megrepedt, azonnal dramtalanitsa a késziiléket, mert dramitést okozhat.

Ne tegyen durva vagy egyenetlen aljzati edényeket a f6zélapra, mert azok karosithatjak a
keramiafellletet.

Ugyeljen ra, hogy ne iisse oda az edényeket a feliiletre, mert ugyan kemény, de nem térhetetlen.

Ne tegyen mosészereket vagy gyulékony anyagokat a f6z8lap ala.
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Készulékek tisztitdsa

Figyelem
L]

Keriilje a surolészerrel valé dorzsélést mivel ez idével elkoptatja a keramia f6zélap tetején lévé

jeloléseket.

¢ Rendszeresen tisztitsa a keramia f6z6lapot, hogy megakadalyozza az ételmaradékok raszaradasat.

o Akésziiléket hasznélat utdn meg kell tisztitani.
o Akeramia f6z8lap felilete konnyen tisztithatd a kdvetkezé médon:

A szennyezédés tipusa | Tisztitasi médszer Tisztitoeszkdzok
i x Vigyen fel ecetet a fellletre, majd torolje szarazra PV
Vizkd 9y . Y y 1 szaraz Speciélis kerdmiatisztitd
puha ruhaval.
Réégett foltok Tisztitsa meg nedves ruhéval és tordlje szarazra Speciélis kerdmiatisztitd
Enyhe foltok Tisztitsa meg nedves ruhaval és tordlje szarazra Tisztitd szivacs
. A maradékok eltavolitdsdhoz hasznaljon o T
Olvadt miianyagok Lo . Speciélis kerdmiatisztitd
kerdmiativeghez alkalmas kaparot.

Aféz8lap kdrosodasanak elkerilése érdekében azonnal tavolitsa el egy

kapard segitségével a fellletrd| az alufélia darabkakat, az ételfoltokat, a
zsirfroccsenéseket, a cukornyomokat és mas, magas cukortartalmu ételeket.

Ezt kdvet&en egy ronggyal tisztitsa meg a fellletet, dblitse le vizzel és szaritsa
meg. Semmilyen koriilmények kozott sem szabad szivacsot vagy surolé kendét
hasznalni; kerllje tovabba az agressziv kémiai tisztitdszerek, példaul stitéspray-k
és folteltavolitdk hasznalatat.

HIBAELHARITAS

Mielétt felhivja az tigyfélszolgalatot, kérjuk, ellendrizze, hogy a késziilék helyesen van-e csatlakoztatva, az aldbbi
esetek nem tartoznak a j6tallas hatalya ala.
e Nem megfelels hasznalat, térolas vagy karbantartas altal okozott karok
o Szakszer(tlen szétszerelés és javitas éltal okozott karok.
* Nem rendeltetésszerii hasznélatbél eredd karok.
o Akeramia f6z8lap kereskedelmi céld hasznélata.

Ha barmi hiba lép fel, a keramialapos fézélap automatikusan biztonsagi allapotba kerdl, és megjeleniti a megfelels

hibakédokat:

Hiba Uzenet | Lehetséges ok Mi a teendé
ERO3 Viz vagy edény a vezérlén Afelhasznaldi felilet megtisztitasa
Kérjuk, lépjen k | allitéval, h
E Atermoelem meglazult vagy eltort. enu . epien kapcso atba a sza |to>/a,, o9y
kicserélje a termoelem csatlakoztatasat.
ER21 Atermék belsejében tdl magas volt a Aterméket le kell llitani és megvarni amig
hémérséklet kihdil.

Afentiek altalanos hibak, melyeket konny ellendrizni.
Kérjtk, ne szerelje szét a késziiléket sajat maga, hogy ezzel elkertilje a karokat, és forduljon a széllitéhoz tovabbi

segitségért.
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MUSZAKI LEIRAS

Fézblap HV6400TB
Z6nék széma 4zéna
Tapfesziltség 220-240V~
Teljesitmény 6000W (230V)
Méretek 590X520X50
Beépitési méretek AxB (mm) 560X490

Asuly és a méretek hozzavetSlegesek. Mivel folyamatosan toreksziink termékeink fejlesztésére, a specifikaciokat és
a formatervezést elSzetes értesités nélkil megvaltoztathatjuk.

TELEPITES

A beszerelési eszkdzdk kivalasztasa

Vagja ki a munkafeliiletet a rajzon lathaté méretek szerint..

Abeszerelés helyén legaldbb 5 cm helyet kell hagyni a lyuk koril.

Ugyeljen arra, hogy a munkalap vastagsaga legalabb 30 mm legyen. Kérjiik, vélasszon héallé munkalap anyagot,
hogy elkertilje a f&z8lap hésugarzasa altal okozott nagyobb deformaciét. Ahogy az aldbbiakban lathatd:

L(mm) W (mm) H (mm) D (mm) A(mm) B (mm) X (mm)
590 520 50 45 560 490 50 mini
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Minden kérllmények kézott gy&zdjon meg arrdl, hogy a kerdmia f6z8lap jél szellézik, és a levegd be- és kimeneti
nyilasa nincs elzérva. Gy6z&djon meg arrdl, hogy a keramia f6z&lap megfelels allapotban van. Az aldbbiak szerint

& Megjegyzés: A f6z6lap és a f6z8lap feletti szekrény kozotti biztonsagi tavolsagnak legaldbb 650 mm-t
hagyjon.

m A (mm) B (mm) C (mm) D E
V Légbeve- Levegd-
Ljﬂ 650 50 mini 20 mini zgete's kivezetés
5mm

Al

A f8z8lap beszerelése elétt gydzEdjon meg arrdl, hogy

e amunkafelilet szogletes és vizszintes, és a szerkezeti elemek nem zavarjak a helyigényt

e amunkapult h8allé anyagbdl készilt

¢ haafézélapot suts folé szerelik, a sitének beépitett hiitéventilatorral kell rendelkeznie

¢ atelepités megfelel kdvetelményeknek, valamint az alkalmazandd szabvanyoknak és el&irdsoknak

o ahalozati dramellatasrol vald teljes levalasztast biztositd, megfeleld levalasztd kapcsold be van épitve haldzatba,
és a helyi szabalyoknak és elSirasoknak megfeleléen van felszerelve és elhelyezve.

® akismegszakitét minden esetben a helyi szabéalyoknak megfelelGen kell beszerelni.

e alevélaszto kapcsold a felhasznald szamara konnyen hozzaférhets legyen.

® ha a beszereléssel kapcsolatban kérdései vannak, konzultéljon a helyi épitéstigyi hatésdgokkal és szolgélatdkkal.

e afézélapot kortilvevs falfelileteken hdallé és konnyen tisztithatd burkolatokat (példaul kerdamiacsempét)
hasznéljon.

A féz8lap beszerelése utan gy6z&djon meg arrdl, hogy

® atadpkabel nem hozzéférhetd a szekrényajtdkon vagy fidkokon keresztiil

e aszekrényen kivilrdl megfeleld friss levegd dramlik a fézélap aljghoz

¢ ha af&z8lapot fick vagy szekrény folé szerelik be, a f6z&lap alja alatt hészigetels anyagot helyeznek el.
e alevélaszto kapcsold a felhasznéld szamara kdnnyen hozzaférhets legyen

Telepités
1. abra

01

[04]x1

Tegye fel a mellékelt tomitést a f6z&lap alsé széle mentén, lgyelve arra, hogy a végek atfedjék egymast.
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2. 3bra 3.abra

Ne hasznéljon ragasztét a munkalapba valo
rogzitéshez.

a tomités felszerelése utan helyezze a fézélapot

a munkalap kivagasaba. Nyomja finoman lefelé

a fézélapot, hogy az a munkalapba nyomadjon,
biztositva a jé tomitést a kiilsé perem kortil (3. dbra).

Figyelmeztetések

1. Akeramia féz6lapot csak szakképzett személyzetnek vagy szakembereknek szabad felszerelnitik. Kérjik, soha
ne végezze el a miiveletet sajat maga.

N

. Afézélapot nem lehet kdzvetleniil mosogatdgép, hiitészekrény, fagyaszté folé telepiteni, moségép vagy
ruhaszarité mellé, mivel a péaratartalom kérosithatja a f6zélap elektronikajat.

. Akeradmia féz8lapot Ggy kell felszerelni, hogy a jobb hésugarzas biztosithats legyen.

A W

. Akészilék korll 1évs burkolatoknak h&allonak kell lennidik.

o

. Asérilések elkertlése érdekében a szigetelGanyagnak h&allonak kell lennie.

A f6z8lap csatlakoztatédsa a halézathoz

Minden szerelési munkat hozzaérts személynek vagy szakképzett
villanyszerel&nek kell elvégeznie. A halézati csatlakoztatés elStt gy&z8djon meg
arrél, hogy a halézati fesziiltség megfelel a névtablan feltintetett fesziltségnek.
Figyelmeztetés: EZT A KESZULEKET FOLDELNI KELL.

& Ezt a f6z&lapot csak megfelelSen képzett személy csatlakoztathatja a hélézati dramellatéshoz. Mielstt a
fézélapot csatlakoztatja, ellendrizze, hogy:
1. a helyi elektromos héldzat alkalmas-e a fézSlap altal felvett teljesitményre.
2. afeszliltség megfelel a névtablan megadott értéknek
3. a vezetékek elbirjak-e a teljesitménytablan megadott terhelést
Aféz8lap csatlakoztatdsahoz ne hasznaljon adaptereket, vagy elosztokat, mivel ezek tilmelegedést és tiizet
okozhatnak.
Atapkabel nem érintkezhet forro alkatrészekkel, és tgy kell elhelyezni, hogy hémérséklete egyetlen ponton
se haladja meg a 75 °C-ot.

& Ellendriztesse egy villanyszerelSvel, hogy a hazi vezetékrendszer médositasok nélkil is alkalmas-e.
Barmilyen véltoztatast csak szakképzett villanyszerel$ végezhet.
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Ezt a késziiléket 3 eres halézati kabellel szillitjuk, amelynek szine a kévetkez6:

Barna = L vagy Fazis
Kék = N vagy Null

Z6ld és sarga=E vagy Védsfold @

N

Ly

O Barna Kek Zold/Sarga
or—1— | I: L1 N PE
PE
Yo - O
N L 220240V
1
or
1
O ¢ L Barna Fekete  Kek  Blue Zold/Sarga
Oor—1— L1 L2 L3 N PE
e — — — 220-240 V
—
L Ly LBPE N } | L2 220-240 V
220-240 V.

& Ez a késziilék 32 amperes kismegszakitét igényel.

egy megfeleld végzettséggel rendelkezd szakember cserélheti ki

amelynek az érintkezék kozott legaldbb 3 mm-es nyilasnak kell lennie.

Ha a tdpkabel megséril, a tovabbi veszélyek elkertilése érdekében azt csak a gyartd, annak szakszervize, vagy
Ha a készuléket kozvetlenil a haldzatra csatlakoztatjak, akkor egy omnipolaris megszakitét kell felszerelni,

A szerelének meg kell gyézédnie arrdl, hogy az elektromos csatlakoztatas helyesen tortént és megfelel a
biztonsagi el&irasoknak.

Akébelt nem szabad meghaijlitani vagy 6sszenyomni.
A kébelt rendszeresen ellendrizni kell, és csak erre felhatalmazott szakemberek cserélhetik ki.

e

FIGYELEM: Ne artalmatlanitsa ezt a
terméket valogatatlan kommunalis

hulladékka

Az ilyen hulladék

kiilon

kell gyiijteni kiilén kezelés sziikséges.

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvényeknek és el&irasoknak megfeleléen
a készliléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a
termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gydjtépontra.

Akésziilék elkilonitett mddon torténd gydijtése és Ujrahasznositasa segit megévni
atermészeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az tjrahasznositas az emberi
egészség és a komnyezet védelmével 6sszhangban térténjen.

Atermék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informaciéért forduljon az
illetékesekhez, a helyi hulladékgyijté szolgaltatdhoz vagy ahhoz az tzlethez, ahol
aterméket megvasarolta
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Yectutkm 3a KynyBar€TO Ha BalllaTa HOBa KepaMU4Ka rnJjio4a 3a roTeeme.

Bv npenopavyBame fa nocseTvTe Masiky BpeMe YnTajKu ro oBa ynaTcTBO/MpupaYHmnK 3a MHCTanaLmja 3a LeslocHo

na pasGepeTe Kako NpaBwWIHO Aa ro HCTanumpare n pakysaTe.

3a vHcTanauuja, NpoYunTajTe ro A4esoT 3a HCTanauwja.
BHumatenHo npounTajte rv cute Ge3beaHocHM ynatcTea npep, ynotpeba v HyBajTe ro oBa ynaTcTBo/NpupayHyiK 3a
MHCTanauuja 3a naHa pedepeHua.

BE3BEAHOCHW MNMPELAYTIPELYBAHA

Bawata 6e3benHocT e BaxkHa 3a Hac. Be monume
npoyuTajTe ro ynaTcTBoTo npep ynotpeba Ha
KepamuuKkaTa rnjioya 3a rotBerbe.

AnapaToT He cMee fia ro KopwcTaT inua
(BKJTyHyBajKu feua) co HamaneHu Granyku, ceTuiHmn
WAV MEHTasHW CNOCOBHOCTY UM CO HEAOCTATOK Ha
MNCKYCTBO 1 3HaeHe OCBEH aKo He Ce Mof, Haa3op
WK ako UM ce gafeHn nHetpykuvn. Jeuata ga
BvaaT HaarnefyBaHu fja He CU Urpaar co anaparor.
NPEAYNPEOYBAME: Ao nosplivHaTta e
HanyKHaTa, UCKJTy4eTe ro anapaToT 3a Aa usberHete
MOXHOCT Of eNeKTPUYEH yaap, 3a NOBPLUMHM

3a roteeme of CTaKﬂO-KepaMVIHKVI nnn cnn4yeH
MaTelejaJ'l LUTO WTUTU XXNBW EJ10BWN.
NPEAYNPEAYBAHME: He ce kopucTu YncTay

Ha napea 1 ako anapaToT He € HAMEHeT 3a
pakyBarbe CO HafBOpELLEH TajMep Unun opaeneH
CUCTEM 3a [aseHnHCKO yrpaByBarbe.

OMACHOCT Of1 MOXXAP: He uysajTe npegmeTy
Ha I'IOEpLLIVIHVITe 3aroreere.

BHUMAHME: Mpovecot Ha roteetse Tpeba da ce
Haprnenysa. KpaTkopoUuHWOT MpoLec Ha roteerbe
Mopa NocTojaHo fa ce Haarenysa.
MPEAYMNPEAYBAME: [oTsetbeTo 6e3 Haa3op Ha
PUHIIa CO MacHOTUM UK Macsio Moxe fa buae
OfMacHO 1 MOXe fa PesynTnpa co noxap.

Ako poBofHMOT Kaben e owTeTeH, Toj Mopa Aa
Bune 3aMeHeT of, NPOU3BOANTENIOT, HErOBUOT
cepBucep WK CANYHO KBanndvKyBaHu LA 3a Aa
ce n3berHe onacHocT.

OBoj anapat Moxe fa ro KopucTar feua Ha
BO3pPAcT of, 8 roauHN 1 noseke 1 nua co
HamMasneHn ¢I/I3I/I“IKVI, CeH30pHI/I NN MEeHTaHN
CNOCOBHOCTY M HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO U
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3HaeHe AOKOJIKY Ce NOf, HAA30pP WK ako 1M ce
JaeHV NHCTPYKLMM 33 KOPUCTEHE Ha anapaTtoT
Ha Be3beneH HauMH v AOKONKY MMaaT pasbuparbe
3a BKJIyYeHuTe onacHocTw. [leuata He cmeart fa cu
1rpaat co anaparot. Y1CcTereTo 1 oap>KyBarbeTo
Ha KOPWCHUKOT He CMeaT fa ro BpLuat aeua bes
Hapazop.

MPEAYNPEAYBAME: AnapaTtoT v Herosute
LOCTanHv AefoBM ce BXeLUTyBaaT npu ynotpeba.
Tpeba fa ce BHMMaBa aa ce nsberHe fonvparbe Ha
rpejHUTe efeMeHTH.

[Jeuata nomanu of, 8 rognHn fa ce ap>xat
nofasieKky, OCBEH ako He ce Mo, NocTojaH HaA30p.
MPEAYMNPEAYBAME: [oTBetbeTo 6e3 Haa3op Ha
PVHIa CO MacHOTUW UM MAcsIo MoXe Aa buae
OMacHoO 1 MOXe Aa [oBefe [0 Noxap.

HUKOTALL He obupysajTe ce aa nsracHete
noxap Co BOAa, TyKy UCKJTy4eTe ro anapaTot 1
noToa I'IOKpI/IjTe ro MN1amMeHoT, Ha np., CO Kanak nnu
NPOTUBMNOXAPHO Kebe.

BHUMAHME: MpouecoT Ha roteerse Tpeba Aa ce
Haprnegysa. KpaTkopouHMOT npouec Ha roteerse
Mopa NocTojaHo fda ce Haarnenysa.
MPEAYNPEAYBAHE: OnacHocT op, noXkap: He
yyBajTe NpeAMeTV Ha NOBPLUNHUTE 3a FOTBEH-E.
MPEAYNPEAYBAME: KopucTteTe camo WTUTHALM
3a PUHIIN AU3ajHUPaHN Of MPOU3BOANTENOT

Ha anapaTtoT 3a roTBeHe WN HazHa4YeHW Of,
MPOV3BOAUTENOT Ha anapaToT BO yNnaTCcTBOTO

3a ynotpeba Kako COOABETHU WA LUTUTHULM 33
PUHIV BrpageHun Bo anapatort. Ynotpebata Ha
HEeCOOABETHU LUTUTHULIM MOXE Aa Npean3sBrka
Hecpeku. Kabenot 3a Hanojysarbe He MoOxe Aa ce
npucTanu no nHcTanaumjarta.



NPEOJIEL HA TIPOM3BOLOT

[Mornen opnosropa MOKHOCT Ha rpejHaTa 30Ha
pejHa 30Ha Makc. Mok (220-240V- 50/60 Hz)
o9 1200W
23 1800W
32 1200W
°e 1800W
BKYIMHA MOK 6000W (230V~)

Do 4 <> ()

PedepeHua Onuc PedepeHua Onuc
A [32839893| Konye 3a n3bop Ha 30Ha D <¥> Konue 3a Tajmep
B < | ) ON/OFF konue E (-—O) 3aksydyBarbe 3a feua

Konue 3a perynviparbe Ha

C — o)+ . .
JIN3rayoT 3a Hanojyearse/Tajmep

OyHKUMN Ha NPOU3BOAOT

* KepamuykaTa njiodya e HameHeTa 3a CUTE BUIOBYW FOTBEHE, CO CBOMTE 30HM 3a rOTBEHE CO 3payHa ToMMHa
V1 eIEKTPOHCKMTE KOHTPOJIN Ha JOMUP ¥ MyITUGYHKLMOHAMHM GYHKLMK, LITO ro NpaBu uaeaneH nsbop 3a
MO[EPHOTO CeMejCTBO.

o Kepamuukata naoda e UCKIyuuTesnHo Npudatinea 3a KOPUCTEHE, U3APXKMBa 1 be3beaHa.

CMNEUNIATIHN OYHKALINA

3alwTnTa of nperpesar-e

CeHsoporT ja cneu Temnepatypata BO 30HUTe 3a roteerse. Kora Temnepatypata Ke ro HagMuHe 6e3benHoto
HVBO, 30HaTa 3a roTBEHE aBTOMaTCKM Ce UCKyyyBa.
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|/|H,EI,I/IKaTOp 3a NpeocCTaHaTa TorMJrHa

Kora puHrnarta pabotu Hekoe Bpeme, Ke nMa npeocTaHata TornnunHa. byksarta ,H" ce nojasysa 3a aa se
npenynpeav feka € NpemMHory ToMnJlo 3a fa ja JonpeTe NoBpLIMHaTa.

ABTOMaTCKOTO UCKyYyBarbe

ABTOMaTCKOTO ncknyvyBame e 6936€,D,HOCH3 3alTUTHa CIDyHKLI,l/Ija 3a BalllaTa KepaMu4Ka rnsio4va 3a roteerse. Ce
NCKJTydyBa aBTOMAaTCKM ako HeKoratlu 3660paBMTe Aa ro NCKIy4mnTe rotBeHeTo. CTaH,D,ap,D,HI/ITe pa6OTHl/I BpeMura
3a pasinv4Hn HMBOa Ha MOKHOCT ce npuKa>aHun BO Tabenata nopony:

HuBo Ha MOKHOCT 1~2 3~4 5 9

CraHpappeH paboTeH Tajmep (MUH.) 360 300 240 90

3awTnTa o HeHamMepHo paboTerse.

AKO eNneKTPOHCKMOT KOHTPOSIEP OTKPWE feka KOM4YeTo ce Apxu npuTnucHaTo okosy 10 cekyHau, Toj aBTomaTcku
ke ce nckyun. KoHTponaTa ncnpaka 3By4eH CurHas 3a rpelika 3a fa ru npeaynpeamn CeH3opure Kou oTkpuie
npwcycTBo Ha 0bjekT. EkpaHoT Ke nokae kof, 3a rpeluka ERO3 ako nnovata 3a roteerbe e cé ywre tonsa.
EkpaHot ,H" 1 ERO3 Tpenkaat antepHaT1BHO.

MNpen Oa ja kOpUCTUTE BallaTa HOBa KepaMumyka nioya 3a roTeere

¢ [lpouuTajre ro oBa ynaTcTeo, 3emMajku nocebHu sabenelku Ha genot ,besbenHocHn npeaynpenysatsa’”.
e OrcrpaHerte ja 3awTutHaTa ponvja LTo Moxebu cé ywTe e Ha Bawarta Kepamuuka niova.

Kopucrterbe Ha KOHTpONUTE Ha A4ONUP

* KoHTponuTe pearnpaat Ha 4ONMp, Taka LWTo Hema notpeba of
MPUTUCOK.

¢ KopwcTeTe ja TomnKaTa of, NPCTOT, @ He HEJFOBUOT BPB.
® Ke crywiHeTe 3By4eH CUrHa cekoj NaT Kora Ke ce peructpupa gonmp. fj/
* [lpoBepeTe Aanu KOHTPOUTE Ce CeKoralll YACTK, CyBU U ieKa HeMa

npeamer (Ha np. npubop 1w Kkpna) WTo rv nokpwsa. [ypu 1 TeHok
CJ10j BOA,@ MOXe [la ro OTeXHE PaKyBaHeTO CO KOHTPOUTE.

|/|360p Ha CoOoaBeTEH Ca 3a rotTBere

He kopucTeTe cagosy 3a rotBerse co HasabeHn paboBu UK 3akprBEHa OCHOBA.

XX

lMorpweTe ce ocHoBaTa Ha BalliaTa TaBa Aa € MasHa, [ja CTOW PaMHO Ha CTak/10TO 1 ia € CO UCTa rosIeMmnHa Kako 1
30HaTa 3a roteerbe. KopyicteTe TaBu 4unj AujameTap e rosiem Kosky rpadukata Ha nsbpaHara 3oHa. 3a KopucTerse
Ha TeHLIepe, MasiKy MoLLMPOKa EHEpPruja Ke ce KOPUCTM CO Hej3uHaTa MakcmasHa eprkacHocT. AKO kopucTute
nomarno TeHlepe, epukacHoCTa MOxe fa buae nomana of ovekysaHata. Cekorall LLeHTpUpajTe ja TaBaTa Ha

30HaTa 3a roTeerbe.
EZ » jﬂ’// iz
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Cekoraw erBajTe M TaBUTE Of, KEpamMmnyKaTa rnsiova 3a roteeme - He nw3rajTe, nnn Moxe ga ro M3rpe6aT
CTakJ10TO.

N
<{=m

KOPVCTEHE HA BALLATA KEPAMINYKA
[MJTOYA SATOTBEHSE

3a [a 3arno4YyHeTe CO roTBerbe

1. Crasete COO[BeTHa TaBa Ha 30HaTa 3a roTBere LWTO cakaTe Aa ja KopwucTuTe.

e poBepeTe fanu AHOTO Ha TaBaTa M NOBPLUMHATA Ha 30HaTa 3a roTBEHE Ce YNCTU U
cyBw.

2. Jonperte ro konyeto ON/OFF 1 cekyHpa.
OTKaKO Ke ce BKJy4U, 3BYyYHUNOT CUrHa egHall Ke ce ornacu, cute eKpaHu nokaxxysaat
,0”, LUTO NokaxyBa Aeka kepamuyKkaTa noya 3a rotBerbe € BO PEXWM Ha NOAroTBEHOCT.

3. Cnopef 30HaTa 3a 3arpeBatse Kajie LWTO € NMocTaBeH cafoT, u3bepeTe cOOABETHO KomM4e 3a 13bop Ha 30Ha
co npuTuckarbe Ha kondeto (A). Cenektuparunot cmbon 0 ke Tpenka.

4. Mpwvnarogete ja noctaBkaTa 3a TOMIMHa CO AONMPakLe Ha KOHTPOJIHOTO Komnye 3a perynvparse Ha sinsradot (C).

- -
Power down \\ Power up

® Ako He n3bepeTe nocTaska 3a TomnHa Bo pok of, 20 cekyHaw, KepamuykaTa njo4a aBToMaTcku Ke ce
nckyun. Ke Tpeba fa 3anoyHeTe NOBTOPHO CO Yekop 2.

* MoxeTte ga ja MeHyBaTe nocTaBkaTa 3a TOMJIMHa BO CeKOoe BpeMe 3a BPpeMe Ha roTBeHeTo.

Kopucterse Ha dyHKLM]jaTa 3a 3aknydyBatbe 3a fela

e MoxeTe fa rvi 3ak/ly4uTe KOHTPOIUTE 3a Aa CrpeYnTe HeHamepHa ynotpeba (Ha npymep, Aeuata CyyajHo rm
BKJTy4yBaaT PUHrInTE).
e Kora KOHTpOnUTe ce 3aKily4eHw, CuTe KOHTPONK ocBeH kKoHTponaTta OFF ce oHeBO3MOXEHMN.

3a pa ru saKJlyumTe KOHTponuTe
MputncHe" " ro konueTo Start child lock. Mnovata emnTyBa 3By4YeH cUrHan 1 MHAMKATOPOT Ke nokaxe ,Lo"

3a pga rv oTKJTyuMUTe KOHTpONUTE
1. MputncHete" ( ' ro konyeto OTkuydyBarbe Ha 3akslydyBarbeTo 3a geua. (Relieving child lock)

2. Cera MoxeTe fia 3aroyHeTe fja ja ynotpebysara riovata.

KopuvcTtere Ha Tajmep

* MoxeTe fia ro NocTaBuTE fa UCKIy4vyBa €[jHa 30Ha 3a rOTBEHE OTKaKO Ke UCTeuye NOCTaBEHOTO Bpeme.
* MoxeTe aa ro noctaBute TajMepoT 40 99 MUHyTL.

1. N3bepeTe ja cooppeTHaTa 30Ha 3a roTBerbe LWITO PaboTv CO AOMNMParbe Ha KOMYeTo 3a 13bop Ha 30Ha (A).
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2. MpuTnCHeTe ro KOMYeTo 3a TajMep (M) MHAMKaTopuTe Ha TajmMepoT Ke nokaxart ,00”.

3. KopucTejku rv konummsaTta ,+ "nnm -, MoxeTe [a ro peanunsnpaTe nocTaByBaHeTo Ha BpemeTo og, 1 go 99
MuHyTU. Kora Ke ce nocTasu BpemMeTo, BeHall Ke nodHe Aa oabpojyea. ViHaykatopoT Ke ce BpaTu 3a Aa ro
npuKaxe HMBOTO Ha MOKHOCT no 5 cekyHau. LipeeHaTa Touka A0 MHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha MOKHOCT Ke
CBETHE LUTO NMOKaxkyBa feKa 30HaTa nocrasuia TajMep.

Axo Tpeba Aa ro NpoBepuTe NPEOCTaHATOTO BPEME, MOXETE NMOBTOPHO Aa pakyBaTe co YekopwTte 1 1 yekop 2.

SIS

. Kora ke ncTteye TajMepoT 3a roTBerbe, COOABETHATA 30Ha 3a roTBeHe aBTOMaTCKM Ke ce uckstyyu. pyrute
30HW 3a roTBEHE Ke MPOAOSIKAT [a PaboTaT ako MPETXOAHO Ce BKITyUEeHM.
o QyHKumjaTa TajMep paboTn camo Kora e BKily4eHO bapem eaHO roTeerse.
® Ako He nsbepeTe HUTY efiHa 30Ha 1 AMPEKTHO ro gonpete TajmepoT(F) 3a aa ja akTuemparte dyHkuUmnjaTa
Ha TajMepoT, Taa paboTn camo Kako MOTCETHMK 3a MUHYTU. 3BYYHUKOT K& CBUPU CaMO HEKOJIKY CEKYHAM 1
WNHAUKATOPOT Ha TajMepOT Ke ce UCKIy4M KOora Ke 3aBpLUM BPEMETO 3a NOCTaBYyBaHe, HO 30HUTE 3a rOTBEHEe
HeMa Aa ce UCKJTy4aT 1 cé yuite ke paborar.

[PVXKA W OLPKYBAMGE

[puxa

Mpenynpepysatbe
Cekorall MCKy4yBajTe ro HanojyBareTO CO E1EKTPUYHA EHEPTja NPes, Aa U3BpLunTe
paboTu 3a ofpxyBarse. Bo cnydaj Ha fedekT, KOHTaKTMPajTe co rpuxKa 3a KOPUCHULN.

OuwteTeHnTe eHepreTcky kabnv Tpeba fa rv 3aMeHn KOMMNETEHTHO JMLE UMK KBaNUpUKyBaH
enekTpuyap.

Camo 3a gomatuHa ynotpeba.
Hukoraw He cTaBajTe npa3sHa Taea Ha No4aTa 3a roTeerse Guaejku Toa ke Npeaun3BKKa Aa ce Nojasm

nopaka 3a rpeLuka Ha KOHTpOoJsIHaTa Tabna.

Kora 3oHaTa 3a roteerse e Bk/lydeHa Nofosro Bpeme, NoBpLUKHaTa OCTaHyBa Xellka Hekoe Bpeme
noToa, 3aToa He ja AonvpajTe kepamuykaTa NoBpLUMHA.

3a 3anevateHara XpaHa, B€ MOJIMME He ja 3arpeBajTe npea na ja OTBOpPUTE, U3BafeTe ro KanakoT 3a Aa
nsberHete onacHoOCT on, eKcnnoija nopann npowvpysar-e Ha 3arpeBareTo.

AKO MoBpLUVHATa Ha NJI0YaTa e HaryKHaTa, UCKJTyYeTe ro Of HarnojyBarbeTo 3a fja n3berHeTe Kaksa
BVI0 MOXHOCT Of, CTPYeH yAap.

He craBajTe rpybun nnu HepamHu TaBu Ha rnsioyaTa 3a roteerbe, b1AejKkn Tve Moxe Aa ja oluTetat
KepamuykaTa NnoBpLUMHA.

V136ernysajre youparse Ha TeHLiepUrbaTa 1 TaBuTe Hagosly Mo puHrnara. Kepamuukara nospluvHa e
LBPCTa, HO He € HepackuMHMBa.

He CTaBajTe AeTepreHTv uan sanasavien MaTepVIjaJ'Il/I nofa njioyaTta 3a rotBerse.
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Yucterse Ha anapartoT

BHUMAHME

* WUsGerHyBajTe Tpuere co 6110 KakoB aGpa3nB UM CO OCHOBaTa Ha TaBUTe UTH., Guaejiku Toa co TekoT
Ha BpeMeTo Ke MM CTPOoLUM O3HaKMTe Ha FOPHUOT Aen of KepaMMuyKara nsoua.
* PepoBHO uncTeTe ja KepaMuuKaTa NJioya 3a Aia CNPeYUTe TasloXKeHe Ha OCTaToUM Of, XpaHa.

* AnapatoT Tpeba Aa ce ucuucTy no ynotpeba.

. rlOBpLLII/IHaTa Ha KepamunykaTa rnjio4a Moxe NNIeCHO a ce UCHUCTU Ha CIIeHUNOT Ha4ynH:

Bup Ha Heunctotnja | Metop Ha uncreme

Marepujanu 3a uncreme

Bap 6urop

HaHecete 6en oueT Ha noBpLuMHaTa, a noToa
npebpuLLeTe ja co Meka Kpra

CneuujaneHo cpeacTso 3a
umncTerbe Ha kepamMuka

3aneyeHu gamkm

WcumncTeTe ro co BnaxHa Kpna v ucyLleTe co Meka kpna

CneuujaneHo cpeacTso 3a
umncTerbe Ha kepamuka

JlecHu pamkn

McuucreTe ro co BnaxHa kpna v ncywete co meka kpra | CyHrep 3a uncrerse

CroneHa nnacTtvka

KOpl/ICTeTe CTpyrajika norofiHa 3a KepaMmn4ko CTakJsio 3a Cneu,wjaneHo CpencTBo 3a
Aa rm oTCTpaHuTe octatounTe

4ncTere Ha KepamMmuka

Co nomolu Ha cTpyrasika BeAHall OTCTPaHeTe v CUTE anyMUHUYMCKU LeST0BH,
n3neBarbe Ha XpaHa, Npckake CO MacHOTUM, TParu of, LWeKkep 1 Apyra XxpaHa co
BMCOKa COAPXKMHA Ha LLeKep Of, NoBpLUMHAaTa 3a Aa u3berHerte owwTeTyBare Ha
nnoyvata 3a roteerse. [loToa ncumcTeTe ja NOBPLUMHATA CO KPMa 1 COOABETEH
npou3Bo[, UCMNakHeTe Co BOAa U UCyLLIeTe ja co YncTa Kpna. Bo Hukoj cnyyaj He
Tpeba fja ce KopuUCTaT CyHrepy Unm abpasveHy Kpnu; UCTO Taka usberHysajte
[a KOPUCTUTE arpeCcnBHN XEMUCKMN AETEPTEHTH Kako LUTO Ce CNPejoBu 3a pepHa

1 OTCTpaHyBa4n Ha AaMKkun.

PELLUABARSE MPOBJIEMI

ﬂpe,q [a ro noesmkKate CepBNCOT 3a KJIMeHTW, NpoBepeTe Aasiv anapaToT € NPaBuUIHO NOBP3aH, HUTY e4eH O,

cnegHvee criydan He e NoKpueH co rapaHu,mjaTa

¢ Lliteta NnpeaunsBrkaHa of HenpaswiHa ynotpeba, CKnaamparbe nin OapXyBarbe
e OwTeTyBarbe NPeAn3BMKaHO O HEOBIACTEHO PACKIIONyBarbe 1 MoMnpaBka.

¢ lliteta npeamnssmKaHa of HeNPaBWIHO KOPUCTEHsE.
* KopucTerbe Ha kepamuykaTa nioda 3a KOMepLjaHu Lenu.

Ako ce I'IOjaBl/l a6HOpMa)‘IHOCT, Kepamunykarta rnaova aBToMaTcku Ke Briese BO 3aluTuTHaTa COCTOj6a nKe rm

npurKa>ke COOABETHUTE 3aLUTUTHN LLII/1¢pI/IZ

Mopaka 3a
MoskeH npuumnHuTen LUto pa HanpaBuTe
rpewka
Bopga nnv TeHiepe Ha cTaknoTo Hag X
ERO3 P McumncreTe ro KOpUCHWUYKMOT nHTepdEjc
KOHTpONUTE
. Be Monvme koHTakTMpajTe co fobasysador
E TepmocniojoT e s1abas unm ckpLueH )
3a NOBTOPHO fja ro NoBp3eTe TEPMOCMOjOT.
TemnepatypaTa BO BHaTpPeLUHOCTa Ha
ER21 patyp P [oTBerbeTO MOpa Aa ce 3anpe 1 aa ce onagu.
NPOV3BOAOT € MPEeBMCOKa

lopeHaBeAeHOTO e MPOLIEHKa 1 MPOBEPKa Ha BOOBWYAEHU HeyCrecw.
Be Monvme He ro packionysajTe ypeaoT camu 3a Aa nsberHete kakeum G110 ONacHOCTY U OLLTETyBatba Ha
KepamuyKara rjiova v Be MOJIMMe KOHTaKTUpajTe ro flo6aByBayorT.
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TEXHNYKA CIELNDOUKALINJA

Mnoua 3a roteerse HV6400TB
30Hu 3a roTBerbe 4 Zones
CrabpyBatbe Ha HanoH 220-240V~

WHcTannpaHa enekTpuyHa eHepruja 6000W (230V)

lonemwuHa Ha npovsBofoT LxWxH(mm)

[OumeHsun Ha 3rpagata AxB (mm) 560X490

TexuHata n gumersunTe ce NnpubnvxHK. bugejkn Hre nocTojaHo ce cTpemMumMe fa rvi nogobpysame Halwmute
NPOV3BOAM, MOXE Aa MM MPOMEHVMe crieumdukaummnTe 1 aunsajHute 6es npeTxoaHa Hajasa.

NHCTATTALMIA

N360p Ha onpema 3a MHCTanaumja

WUceuerte ja paboTHaTa r cnopegp, ro. MPUKaXKaHU Ha LIPTEXOT.

3a noTpebwTe Ha BrpaayBarse 1 ynotpeba, okosty Ayrkata Tpeba fia ce 3auyBa NPOCTOP Of, MUHUMYM 5 cm.
MposepeTe fanu aebenunHata Ha paboTHaTta nospLUvHa e Hajmanky 30 mm. Msbepete maTepujan 3a paboTHa
NOBPLUMHA OTNOPEH Ha TOM/MHa 3a fja nsberHeTe norosiemMun AedpopmaLmn NPean3BrKaHN Of, TOMIMHCKOTO
3paverse of puHraTa. Kako Wwro e npukaxaHo nogosy:

L(mm) A(mm) B (mm) X (mm)

590 520 50 45 560 490 50 mini
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IMog, HYKaKBK OKOJIHOCTU, MPOBEPEeTe Aau KepammyKaTa rnao4a 3a roteerbe e [o6po NPoBETPeHa 1 AeKa BE30T
1 U3Ne30T Ha BO3AyXOT He ce BiokvpaHu. [posepeTe fanu kepamnykaTa nioda 3a rotserbe e Bo obpa pabotHa
cocTojba. Kako LTo e npurkaxaHo Nogosy

3abeneLuka: besbegHocHOTO pacTojaHue nomery noyaTa 3a roteerbe v LkadoT Hag, nloyaTa 3a roTeerbe
Tpeba na brae Hajmanky 650 mm.

A (mm) B (mm) C(mm) D E

650 50 mini 20 mini Bres Ha Bo3myx W3nes Ha Bo3gyx 5mm

MNpepn Oa ja MOHTMpPaTe NaoYaTa 3a roTBekse, NorpuxeTe ce Aa

e PaboTHaTa NoBpLUMHa € KBaApaTHa 1 pamHa 1 HUTY eleH CTPYKTYPEeH YfieH He rv nonpedysa baparbata 3a
npoctop

e PaboTHata noBpLUMHa € n3paboTeHa of, MaTepwja OTNOPEH Ha TOMNHa

e Ako nnoyaTa e NocTaBeHa Haf, PepHa, pepHaTa Ma BrpafdeH BEHTUIaToOpP 3a Nladerbe

e Vncranauujata ke Grae BO COrNacHOCT co cute Bapatrba 3a AO3BOJIA U BaXKEUKUTE CTaHAAPAW U MPOonvcu

e CoopBeTeH M30MauMcKu NpeKkrHyBaYy LTo obesbeyBa LiesIoCHO UCKITyHyBatbe Of HamnojyBarbeTo Of,
enekTpUYHaTa Mpexa e BrpafieH BO TPAjHOTO OXMUyBakse, MOHTUPAH 1 MO3ULIMOHNPaH Aa Ce yCornacu co
JIOKaSIHWTE NpaBusia U NPOMUCHK 3a OXNYYBakbe.

¢ [pekvHyBa4oT 3a n3onaumja Mopa fa buge op ogobpeH Tn 1 fa obesbean oaBojyBarbe Ha KOHTAKTOT CO
BO3AYLLHMOT ja3 04 3 mm Ha cuTe cTonboBu (Mn Kaj cuTe akTUeHM [PpasHu] NPOBOAHMLM LOKOJIKY JIOKANHUTE
npasuna 3a NoBP3yBatbe ja 4O3BOJyBaaT OBaa Bapujaumja Ha baparbaTa)

® 130M1auMOHMOT NpekrHyBay Ke brae necHo f4ocTaneH 3a KyrnyBayoT CO MHCTasMpaHa niova 3a roteerbe

® KoHcynTupajTe ce co SoKasHUTe rpafeXHW BNacTu 1 NOA3aKOHCKUTE akTh JOKOJIKY Ce€ COMHeBaTe BO BpCKa CO
MHCTanauwujata

e KopucTtute 0610rv OTMOPHM Ha TOMIMHA U NTECHM 3@ YUCTEHE (KaKo KepaMUyKu NIOYKN) AaneKy Of SUgHUTe
MOBPLUMHK OKOJTy MJI0YaTa 3a roTBEHE.

Kora ke ja noctaBuTe nio4vaTa 3a roTBeme, NOrprxeTe ce Aa

e Kabernor 3a HarnojyBarbe Aa He € fOoCTaneH Npeky BpatnTe Ha LkadoT uam pruokmte

* lIma coofseTeH NPOTOK Ha CBEX BO3AyX Of, HAABOP Of KaBUHETOT A0 OCHOBATa Ha MoYaTa 3a roTeerbe

e Ako noyvara e NocTaBeHa Haf, NPOCTOPOT 3a $proka unu Lkad, TepMuyKa 3alTWTHa Bapriepa e nocTaseHa nog,
OCHOBaTa Ha novara

¢ /130nauMOHUOT NpeknHyBaY Aa e NECHO AOCTaneH of KynysadyoT
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Installation

Cn.1
01

[04]x1

McTerHeTte ja ucnopayaHata 3anTumeka no AONHUOT pab Ha niovaTa 3a roTBerbe, OCUIypyBajKu ce Aeka KpaesuTe
ce npeksionysaar.

Cn.2 Cn.3

He kopucreTe nenuno 3a fa ja npuuspcTuTe niovara
3a rotBerbe BO paboTHata rniova.

LLiTom Ke ce nocTaBu 3anTvBKaTa, nocTaseTe ja
njio4aTa 3a roTeBerbe BO 3aCeKOT Ha paboTHaTa
noya. Ynotpebere HexeH NprUTUCOK Hagosy Bp3
nio4aTa 3a roteerbe 3a Aia ja TypHeTe Bo paboTHata
nnoya obe3bepysajkm OOPO 3aneyatyBarbe OKomy
HapBopeluHnoT pab (cnuka 3)

BHumaHume

1. Kepamuukata nnouya 3a roteerse Mopa Aa buae nHcTanvMpara o, kBanuurkysaH NepcoHas win TeXHUYapm.
Mimame npodecroranuy Ha Batwia ycnyra. Be Monvme Hukorall He ja cnpoBefyBajTe onepauujaTta camu.

2. Mnovara Aa He Ceé MOHTUPa ONPEKTHO Haj MallnHa 3a MUere Cagosy, d)pm(l/l,u,ep, 3aMp3HyBa4, MalunHa
3a nepere v MallnHa 3a cyllerbe anuuiTa, 6M,D,ejl{l/| BJ1a>XHOCTa MOXe Aa ja owTeTV enekTpoHnkaTa Ha
njsioyaTta 3a rotBere.

3. Kepamuykara nnoya 3a roteetbe Tpeba fa ce HCTanvpa Taka LTo Moxe Aa ce obesbeamn nogobpo
TOMAMHCKO 3payerbe 3a f4a Ce 3rofemMm HejanHaTa LOBEepPINBOCT.

4. SupoT 1 MHAYUMpaHaTa rpejHa 3oHa Haf NoBpLUMHaTa Ha MacaTa Tpeba fa usgpskaT TonauHa.

w

. 3a Aa ce nsberte kaksa buno wiTeTa, ceHaBU4Y CJ'IOjoT “ nennnoTo Mopa da 6I/I,D,aT OTNOPHW Ha TOMJInHa.

[MoBp3yBatbe Ha N1oYaTa 3a roTBEHE CO HaMojyBakbe

CwTe nHCTanauvmcku paboT Mopa fa rv U3BpLLK KOMMETEHTHO uLe

v KBanudukysaH enexktpuyap. Npef fa ro NpykyynTe HanojyBarbeTo,
npoBepeTe fanun HaNoHOT BO MpexaTa OfroBapa Ha HanoHOT Ha MJioYKaTa co
creundrKaLmMm BO BHaTPELIHOCTA Ha acrpaTopoT..

NPEAYNPEOYBAHE: OBOJ AMAPAT MOPA 1A BUAE 3A3EMJEH.
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Osaa nsiova 3a roteerbe Tpeba Aa ja NprKIIyyn Ha efekTpuyHaTa Mpexa CamMmo COOABETHO KBaMdUKyBaHoO

nuue. MNpep aa ja noBp3eTe noyaTa 3a roTBEHE CO HaMojyBarbe, NpoBepeTe Aanu:

1. BOMALLUHMOT CUCTEM 3a XKMLM € MOrOAEH 32 MOKHOCTA LUTO ja Bsieyve rnjioyarta 3a roteere.

2. HaMoOHOT OAroBapa Ha BPEeAHOCTa fafeHa BO MioYKaTa co cneundukaummn

3.

[enoBuTe Ha KabesloT 3a HamnojyBarbe MOXaT [a ro M3APXKaT ONTOBapyBarbeTO HaBEAEHO Ha
nioyKaTa co cneundrkaumm.

3a paja noBpseTe nsioyaTa 3a roTBEHE CO HaMojyBarbe, He KopucTeTe afantepu, peayKTopu Unv ypeam 3a

pa3rpaHyBsame, 6I/I,El,ejlél/l Tre MOXKaT fa npegn3Brkaat nperpesare 1 noxap.

Kabenot 3a Hanojysarbe He cMee Aa Aonvpa XeLku AeoBK 1 Mopa Aa buhe NocTaBeH Taka LWTo
HeroBaTa TemnepaTypa Hema fAa HagmuHe 75 °C BO HUTY ejeH MOMEHT

& MpoBepeTe kaj enekTpuyap fanv AOMALLHWOT CUCTEM 3a XULW € cooaBeTeH 6e3 nsmern. Cute namenn
Tpeba fa rv BpLuM camo KBanuduKyBaH enekTpuyap

OBoj ypen, ce ucnopauysa co 3-KuneH MpexxeH kaben co cnegHaBa 6oja:
BpayH = L unu )Xuso

Cuna=N

3eneno nxonto=E unmn 3emja ®

VNN HeyTpanHa

PE

Ly

L

T
E::_ PE Kadeaso CuHn TpuH/ XXonto
or—1— | E L1 N PE
Ly,
+ 4 -0
N L,
1
or
T
O—— e L Kadeaso LlpH Cue  Cunn lpuH/>Konto
or— ? L1 L2 L3 N PE
e — — — |220—240V

220-240 V.
——

220-240 V.

& OBoj ypen 6apa MuHMjaTypeH npekuHyBay of 32 amnepu MuHmnjaTypeH npekmHyBay.

® Ako KabesoT e owwTeTeH Unv Tpeba fla ce 3amMeHw, onepaLjaTa Mopa Aa ja U3BPLUM 3acTarHwvK no npogaxba
CO HaMEeHCKM anaTkv 3a fa ce n3berHat kakeu OO HecpeKu.

NPEeKMHyBay CO MUHUMasEH OTBOP Of 3 MM noMery KOHTakTuTe.
® VlHcTanaTepoT Mopa Aa ce MOrpuxm Aeka e HarnpaBeHo NPaBUITHO eIEKTPUYHO NOBP3yBarbe 1 feka e

ycornaceHo co 6836e,ﬂ,HOCHV|Te nponucu.

e Kabenor He cmee fa Buae cBUTKaH MM KOMMPECHpaH.
¢ KabesoT Mopa pefoBHO Aa Ce NpoBepyBa 1 f4a Ce 3aMeHyBa CaMO Of, OB/ACTeHY TexHUYapu
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OTCTPAHYBAMSE:

He ¢pnajre ro oBoj npoussop kako
HecopTMpaH KOMyHasneH oTnaa.
MoTpe6Ho e cobupatbe Ha TaKBUOT
oTnap noceGHo 3a noceGeH TpeTMaH.

OBoj ypep e 03HaueH BO COrIacHOCT co eBporickaTa aupektnsa 2011/65/

EU 3a otnapHa enektpuyHa n enektpoHcka onpema (WEEE). Co Toa wro ke

ce noTpyauTe fa 0Boj anapart buae NpasuHo nchprieH, Ke NoMorHeTe aa ce
Crpeyn eBEHTYasHO OLLTETYBar€ Ha XXIBOTHaTa CPEAMHA U Ha YOBEKOBOTO
3Apasje, LWTO MHaky 61 Moxeno fa buae npeanssnkaHo AOKOSKy ce uchpnm Ha
NorpeLleH HauvH.

CuMBONOT Ha MPOW3BOAOT NOKaxyBa Aeka TOj He MOXe Aa ce TPeTHpa Kako
obvyeH oTnag, oa aomaknHeTeoTo. Tpeba fAa ce ogHece Ao COBUPHO MECTO 3a
peunknvpare Ha enekTpmnyHa 1 efiekTpoHCKa CToKa.

Osgoj ypen bapa crieumjanHo oTcTpaHyBakse Ha OTNafoT. 3a 4OMNONHUTENHN
UHPOPMALIMM BO BPCKa CO TPETMAHOT, OBHOBYBAaFETO W PELMKIIMPaHLETO Ha OBOj
NPOW3BO/, BE MOSIIME KOHTAKTVPajTe ro BaLLMOT JIOKAJIeH COBET, Cry>xbaTa 3a
OTCTpaHyBakse OTnaf of, AOMaKMHCTBOTO UM NPOAaBHMLATa Kafie WTO CTe ro
Kynune.

3a nogetanHn MHGOPMAELIUM 33 TPETMAHOT, OBHOBYBAHETO 1 PELIMKNINPaHETO Ha
OBOj NPOV3BOM, BE MOJIVIME KOHTAKTVPajTe ja lokanHaTa rpajicka kaHuenapuja,
cnyx6ata 3a OTCTpaHyBarbe OTNag, Of AOMaKWHCTBOTO UM NPOAABHULATa Kafe
LUTO CTe ro Kynuie Npon3BogoT.
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Felicitari pentru achizitionarea noii plite ceramice.

Va recomandam sa cititi acest manual de instructiuni/instalare pentru a intelege pe deplin cum sa instalati si sa il

utilizati corect.
Pentru instalare, va rugam sa cititi sectiunea de instalare.

Cititi cu atentie toate instructiunile de siguranta inainte de utilizare si pastrati acest manual de instructiuni/instalare

pentru consultari ulterioare.

MASURI DE SIGURANTA

Siguranta dumneavoastra este importanta pentru noi. Va

rugam sa cititi aceste informatii inainte de a utiliza plita.

e Aparatul nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta si fara
cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supravegheate sau instruite. Copiii trebuie
supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

e Atentie: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul
pentru a evita posibilitatea de electrocutare, pentru
suprafetele plitei din vitroceramica sau material
similar care protejeaza piesele sub tensiune.

e Atentie: nu folositi o masina de curdtat cu abur
deoarece aparatul nu este destinat sa fie operat prin
intermediul unui temporizator extern sau al unui
sistem separat de telecomanda.

e Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe
suprafetele de gatit.

e ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

e AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita cu

grasime sau ulei poate fi periculos si poate provoca

incendiu.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de catre producator, agentul sau

de service sau persoane calificate pentru a evita un

pericol.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de la 8 ani si peste si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu
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lipsa de experienta si cunostinte, daca au primit
supraveghere sau instructiuni privind utilizarea
aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele
implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curéatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele sale accesibile
se incalzesc in timpul utilizarii.

Evitati atingerea elementelor care se incélzesc.
Copiii cu varsta mai mica de 8 ani vor fi tinuti
departe, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati permanent.

AVERTISMENT: Gatitul nesupravegheat pe plita
cu grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate
provoca incendiu.

NU incercati NICIODATA s3 stingeti un incendiu cu
apa, ci opriti aparatul si apoi acoperiti flacara, de
exemplu, cu un capac pentru o patura de foc.
ATENTIE: Procesul de gétire trebuie supravegheat.
Un proces de gatit pe termen scurt trebuie
supravegheat continuu.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: nu depozitati
articole pe suprafetele de gatit.

AVERTISMENT: Folositi numai aparatoare pentru
plité proiectate de producatorul aparatului de
gatit sau indicate de producétorul aparatului

n instructiunile de utilizare ca fiind adecvate

sau adecvate pentru plita incorporate in

aparat. Utilizarea unor dispozitive de protectie
necorespunzatoare poate provoca accidente. Cablul
de alimentare nu poate fi accesibil dupa instalare.



B

PREZENTARE PRODUS

Vedere de sus Alimentare zona de incalzire
7 de tncslzi Putere maxima

onadeincalzre (220-240V- 50/60 Hz)

[eXe}

s 1200W

[ Xe]

23 1800W

oe

3e 1200W

[eXe]

oe 1800W
Putere totala 6000W (230V~)

SN + () <>

Referinta Descriere Referinta Descriere
A | 29839822 | Zona de selectare a tastei D <¥> Tasta temporizator
B (I) Tasta ON/OFF E (—O) Tasta blocare pentru protectia copiilor
C | —»mmmm+ | Tasta alimentare/temporizator/reglare

Functiile produsului

e Plita ceramica este potrivita pentru toate tipurile de gatit, cu zonele sale de gatit cu caldura radianta si comenzile
electronice tactile si multifunctionale, facandu-| alegerea ideala pentru familia moderna.
o Plita ceramica este extrem de usor de utilizat, durabila si sigura.

FUNCTII SPECIALE

Protectie impotriva supraincalzirii

Un senzor monitorizeaza temperatura in zonele de gatit. Cand temperatura depaseste un nivel sigur, zona de
gatit se opreste automat.
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Indicator de caldura reziduala

Cand plita a functionat o perioada, va exista o oarecare caldura reziduala. Litera ,H" se aprinde ca sa va
avertizeze ca suprafata este fierbinte.

Protectie la oprire automata

Oprirea automatd este o functie de protectie de sigurantd pentru plita dvs. ceramica. Se opreste automat daca
uitati vreodata sa opriti procesul de gatit. Timpul de lucru implicit pentru diferite niveluri de putere sunt prezentate
n tabelul de mai jos:

RO

Nivel putere 1~2 3~4 5 9

Tempori; implicit de functi (min) 360 300 240 90

Protectie impotriva operatiunilor neintentionate

Daca controlul electronic detecteaza un buton care este tinut apasat timp de aproximativ 10 secunde, acesta se va
opri automat. Controlul emite un semnal sonor de eroare pentru a avertiza ca senzorii au detectat prezenta unui
obiect. Afisajul va indica un cod de eroare ER03 daca plita este inca fierbinte. Afisajul ,H” si ERO3 clipesc alternativ.

Inainte de a utiliza noua plita ceramica

e Cititi acest ghid, ludnd in considerare sectiunea ,Masuri de siguranta”.
e Indepaértati orice folie de protectie care ar putea fiinca pe plita dvs. ceramicé.

Utilizarea comenzilor tactile

e Comentzile raspund la atingere, astfel incat nu trebuie sa aplicati nicio
presiune.

e Folositi degetul, nu varful acestuia.
e Veti auzi un semnal sonor de fiecare data cand este inregistrata o atingere. fj_/
e Asigurati-va ca comenzile suntintotdeauna clare, degetele nu sunt ude

si c@ nu exista niciun obiect (de exemplu, o ustensild sau o cérpa) care le
acopera. Chiar si o pelicula subtire de apa poate ingreuna functionarea
comentzilor.

Alegerea vaselor de gatit corecte

Nu folositi vase de gatit cu margini zimtate sau baza curbata.

) @

Asigurati-va ca baza cratitei este neted3, se aseaza plat pe sticla si are aceeasi dimensiune ca zona de gatit. Utilizati
vase al caror diametru este la fel de mare ca graficul zonei selectate. Folosind o oala putin mai mare se va folosi
mai multa energie pentru eficientda maxima. Daca utilizati un vas mai mic, eficienta ar putea fi mai mica. Centrati
ntotdeauna vasul pe zona de gatit.

X W
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Ridicati intotdeauna vasul de pe plita - nu il trageti in lateral deoarece puteti zgaria sticla.

UTILIZAREA PLITElI CERAMICE

Cand incepeti sa gatiti ©
Z

1. Asezati un vas adecvat pe zona de gatit pe care doriti sa o utilizati.

o Asigurati-va ca baza vasului si suprafata zonei de gatit sunt curate si uscate.

2. Apasati tasta ON/OFF timp de o secunda.

¢ Dupa pornire, veti auzi un semnal sonor, toate afisajele arata “0", indicand
ca plita ceramica a intrat in zona de standby.

3. n functie de zona de incalzire in care este amplasat vasul, selectati tasta de selectare a zonei relevante
apasand tasta (A). Simbolul 0 selectat va clipi.

4. Reglati setarea caldurii atingand controlul tastei de reglare glisor (C).

- -
Power down \\ Power up

¢ Daca nu alegeti o setare de caldura in 20 de secunde, plita ceramica se va opri automat. Va trebui sa
ncepeti din nou la pasul 2.

e Puteti modifica setarea caldurii in orice moment in timpul gatitului.

Utilizarea functiei de blocare pentru copii

o Puteti bloca comenzile pentru a preveni utilizarea neintentionata (de exemplu, copiii care pornesc accidental
zonele de gatit).

e Cand comentzile sunt blocate, toate comenzile cu exceptia controlului OFF sunt dezactivate.

Pentru a bloca comenzile

Apasati " <—O> " pentru tasta de blocare pentru protectia copiilor
Plita emite un semnal sonor, iar indicatorul va arata “Lo".

Pentru a debloca comenzile
1. Apasati " (—O " pentru a debloca tasta de blocare pentru protectia copiilor

2. Plita se poate folosi

Utilizarea temporizatorului

e Puteti seta oprirea unei zone de gatit dupa expirarea timpului setat.
o Puteti seta temporizatorul pana la 99 de minute.

1. Selectati zona de gétit relevanta care functioneaza atingand tasta de selectare a zonei (A).
2. Apasati tasta temporizatorului "<¥>", indicatorii temporizatorului vor afisa ,00".

3. Folosind butoanele ,+ ,sau -, puteti realiza setarea timpului de la 1 la 99 de minute.

4.

Cénd timpul este setat, va incepe imediat numaratoarea inversa. Indicatorul va reveni pentru a afisa nivelul de
putere dupa 5 secunde. Punctul rosu de langa indicatorul nivelului de putere se va aprinde, indicand cd zona
a setat temporizatorul.
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5. Daca trebuie sa verificati timpul ramas, puteti relua din nou pasul 1 si pasul 2.

6. Cand temporizatorul de gatit expira, zona de gatit corespunzatoare se va opri automat. Cealaltd zona de gatit
va continua sa functioneze daca este pornita anterior.

e Functia temporizatorului functioneaza numai cand cel putin o gatit este pornita.

e Daca nu selectati nicio zona si atingeti cronometrul (F) direct pentru a activa functia de temporizator, aceasta
functioneaza doar ca Minute Minder. Se vor auzi semnale sonore doar cateva secunde, iar indicatorul
temporizatorului se va stinge cand se termina timpul de setare, dar zonele de gatit nu vor fi oprite si inca
functioneaza.

INTRETINERE SI SERVICE

Care

YN

Atentie
Opriti intotdeauna alimentarea cu electricitate fnainte de operatiuni de intretinere. In cazul
unei defectiuni, contactati serviciul clienti

Cablurile de alimentare deteriorate trebuie inlocuite de o persoana competenta sau de un electrician
calificat.

Numai pentru uz casnic.
Nu asezati niciodata un vas gol pe plitd, deoarece acest lucru va duce la aparitia unui mesaj de eroare

pe panoul de control.

Cand o zona de gétit a fost pornitd mult timp, suprafata ramane fierbinte un timp dupé aceea, asa ca nu
atingeti suprafata ceramica.

Pentru alimentele sigilate, va rugam sa nu le incalziti inainte de deschidere, scotdnd capacul pentru a
evita orice pericol de explozie din cauza expansiunii la incdlzire.

Daca suprafata plitei este crapata, deconectati-va de la sursa de alimentare pentru a evita orice
posibilitate de soc electric.

Nu asezati vase zimtate sau neuniforme pe plitd, deoarece acestea ar putea deteriora suprafata
ceramica.

Evitati s& loviti vasele de plita. Suprafata ceramica este durg, dar nu este indestructibila.

Nu puneti detergenti sau materiale inflamabile sub plita.
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Curatarea aparatului

ATENTIE

¢ Evitati frecarea cu orice abraziv sau cu baza cratitelor etc., deoarece aceasta va uza in timp marcajele de
pe partea superioara a plitei ceramice.

¢ Curétati plita ceramica in mod regulat pentru a preveni acumularea de reziduuri alimentare.

e Aparatul trebuie curatat dupa utilizare.
e Suprafata plitei ceramice poate fi curatata usor astfel:

Tip de murdarie Metoda de curatare Materiale de curatare

Calcar Puneti otet alb pe suprafata, apoi stergeti cu o carpa | Agent de curatare special
moale pentru ceramica

Pete arse Curétati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa Agent de curatare special
moale pentru ceramica

Curatati cu o carpa umeda si stergeti cu o carpa

Pete usoare | Burete
moale
Plastic topit Folositi o racleta adecvata pentru sticla ceramica Agent de curéatare special
astic topi L ) . L
P pentru a elimina reziduurile pentru ceramica

Cu ajutorul unei raclete, indepartati imediat de pe suprafata orice bucati de
aluminiu, scurgeri de alimente, stropi de grasime, urme de zahar si alte alimente
cu continut ridicat de zahar de pe suprafata pentru a evita deteriorarea plitei.
Ulterior, curatati suprafata cu un prosop si un produs adecvat, clatiti cu apa si
uscati cu o carpa curata. Sub nicio forma nu trebuie folositi bureti sau carpe
abrazive; evitati, de asemenea, utilizarea detergentilor chimici agresivi, cum ar fi
spray-urile pentru cuptor si agenti de indepartare a petelor.

PROBLEME DE DEPANARE

Tnainte de a apela la serviciul pentru clienti, va rugam sa verificati daca aparatul este conectat corect, oricare dintre
urmétoarele cazuri nu sunt acoperite de garantie

¢ Daune cauzate de utilizarea, depozitarea sau intretinerea necorespunzatoare

e Deteriorari cauzate de dezasamblarea si repararea neautorizate

¢ Daune cauzate de utilizare gresita

o Utilizarea plitei ceramice in scopuri comerciale.

Dacé apare o anomalie, plita ceramica va intra automat in starea de protectie si va afisa codurile de protectie

corespunzatoare:
Mesaj eroare | Cauza posibila Ce este de facut
ERO3 Apa sau vas pe sticla deasupra controlului Curatati interfata
<1 Contactati furnizorul pentru a conecta
E Termocuplul este slabit sau rupt
termocuplul
Temperatura in interiorul produsului este . T
ER21 P P Produsul trebuie oprit si racit
prea mare

Cele de mai sus reprezinta o evaluare si inspectie a defectiunilor comune.
Va rugam sa nu dezasamblati singur unitatea pentru a evita orice pericol si deteriorare a plitei ceramice si va
rugam sa contactati furnizorul.
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TECHNICAL SPECIFICATION

Plita gatit HV6400TB
Zone de gatit 4 Zone

Voltaj 220-240V~
Putere 6000W (230V)
Dimensiune produs LxWxH (mm) 590X520X50
Dimensiuni de incorporare AxB (mm) 560X490

(o]

Greutatea si dimensiunile constructiei sunt aproximative. Deoarece ne straduim continuu sa ne imbunatatim
produsele, este posibil s& modificam specificatiile si designul fara notificare prealabila.

INSTALARE

Selectarea echipamentului de instalare

Taiati suprafata de lucru conform dimensiunilor prezentate in desen.
In scopul instalarii si utilizarii, se va pastra un spatiu de minimum 5 cm in jurul orificiului.

Asigurati-va ca grosimea suprafetei de lucru este de cel putin 30 mm. Va rugam s& selectati un material rezistent
la cdldura pentru suprafata de lucru pentru a evita deformarea mai mare cauzata de radiatia de caldura de la plita.

Asa cum se arata mai jos:

L(mm)

A (mm) B (mm)

X(mm)

590

560

50 min

71



B

In orice circumstante, asigurati-va ca plita de gatit ceramica este bine ventilata si ca admisia si evacuarea aerului nu
sunt blocate. Asigurati-va ca plita ceramica de gatit este in stare buna de functionare. Asa cum se arata mai jos.

& Nota: Distanta de siguranta dintre plita si dulapul de deasupra plitei trebuie s fie de cel putin 650 mm.

A(mm) B (mm) C (mm) D E
; . Admisie | lesire aer
650 50 min 20 min aer Emm

Inainte de a instala plita, asigurati-va ca

e suprafata de lucru este patrata si plana si niciun element structural nu interfereaza cu cerintele de spatiu

e suprafata de lucru este realizata dintr-un material termorezistent

e daca plita este instalatd deasupra unui cuptor, cuptorul are un ventilator de récire incorporat

o instalatia va respecta toate cerintele de spatiu liber si standardele si reglementarile aplicabile

¢ unintrerupator de izolare adecvat care asigura deconectarea completa de la sursa de alimentare este
incorporat in cablajul permanent, montat si pozitionat pentru a respecta regulile si reglementarile locale de
cablare. Intrerupatorul de izolare trebuie sa fie de tip aprobat si s3 asigure o separare a contactelor de 3 mm
ntre toti polii (sau Tn toti conductorii activi [de fazd] daca regulile locale de cablare permit mult aceasta variatie a
cerintelor)

e intrerupatorul de izolare va fi usor accesibil clientului cu plita instalata

e consultati autoritgtile locale de constructii si regulamentele in cazul in care aveti indoieli cu privire la instalare

o utilizati finisaje rezistente la caldura si usor de curatat (cum ar fi placile ceramice) pe suprafetele peretilor din
jurul plitei.

Dupa ce ati instalat plita, asigurati-va ca
e The power supply cable is not accessible through cupboard doors or drawers

o There is adequate flow of fresh air from outside the cabinetry to the base of the hob
e [fthe hob isinstalled above a drawer or cupboard space, a thermal protection barrier is installed below the base

of the hob
e The isolating switch is easily accessible by the customer
Instalare
Fig. 1

01

[04]x1

Intindeti sigiliul furnizat de-a lungul marginii inferioare a plitei, asigurandu-va ca capetele se suprapun.
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Fig.

2 Fig.3

Nu folositi adeziv pentru a fixa plita pe blatul de lucru.
odata ce garnitura este montata, pozitionati plita in
decupajul de pe blatul de lucru. Aplicati o presiune
usoara in jos pe plita pentru a o impinge n blatul

de lucru, asigurand o buna etansare in jurul marginii
exterioare (fig. 3).

Atentie

1.

N

Plita ceramica trebuie instalata de personal calificat sau de tehnicieni. Avem profesionisti la dispozitia
dumneavoastra. Va rugam sa nu efectuati niciodata operatia singur.

. Plita nu va fi instalata direct deasupra unei masini de spalat vase, frigider, congelator, masina de spalat rufe sau

uscator de rufe, deoarece umiditatea poate deteriora componentele electronice ale plitei.

. Plita ceramica trebuie instalata astfel incét sa se poata asigura o radiatie termica mai buna pentru a spori

fiabilitatea acesteia.

. Peretele si zona de incélzire indusa de deasupra suprafetei mesei trebuie s reziste la caldura.

. Pentru a evita orice deteriorare, stratul sandwich si adezivul trebuie sa fie rezistente la caldura.

Conectarea plitei la cablurile de alimentare

Toate lucrarile de instalare trebuie efectuate de o persoand competenta sau de
un electrician calificat. Inainte de a conecta la retea, asigurati-va ca tensiunea
retelei corespunde tensiunii de pe placuta cu date tehnice din interiorul hotei.
ATENTIE: ACEST APARAT TREBUIE IMPAMANTAT.

& Aceasta plita trebuie conectata la sursa de alimentare numai de catre o persoana calificata corespunzator.

Inainte de a conecta plita la sursa de alimentare, verificati daca:
1. sistemul de cablaj casnic este potrivit pentru puterea absorbita de plita.

2. tensiunea corespunde cu valoarea data pe placuta cu date tehnice
3. sectiunile cablului de alimentare pot rezista la sarcina specificata pe placuta cu date tehnice.

Pentru a conecta plita la reteaua de alimentare, nu utilizati adaptoare, reductoare sau dispozitive de
ramificare, deoarece acestea pot provoca supraincalzire si incendiu. Cablul de alimentare nu trebuie sa
atinga parti fierbinti si trebuie pozitionat astfel incat temperatura sa sa nu depaseasca 75°C in niciun punct.

A

Verificati cu un electrician daca sistemul de cablaj casnic este adecvat fard modificari. Orice modificare
trebuie facutd numai de un electrician calificat.
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Acest aparat este prevazut cu 3 cabluri de alimentare, colorate dupa cum urmeaza:

Maro =L or sub tensiune
Albastru = N or Neutru

Verde sau galben = E orimpamantare ©®

1
PE

B
\.];)}N—| - C

Maro Albastru
N

Verde/Galben
L1 PE

220-240 \/

or

1
O e Ls
Eas |

Dy 4 = -

N L,

Maro  Negru Gri Albastru Verde/Galben
L1 L2 L3 N PE
|220724ov
—

220-240 V.

220-240 V.

& Acest aparat necesita un intrerupator miniatural de 32 Amp.

e Daca cablul este deteriorat sau urmeaza sa fie inlocuit, operatiunea trebuie efectuatéd de catre agentul post-
vanzare cu unelte dedicate pentru a evita orice accidente.

e Daca aparatul este conectat direct la retea, trebuie instalat un intrerupator omnipolar cu o deschidere minima

de 3 mm intre contacte.

e Instalatorul trebuie sé se asigure ca a fost realizata conexiunea electrica corecta si ca aceasta este conforma cu

normele de siguranta.

e Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.
e Cablul trebuie verificat regulat si inlocuit numai de catre tehnicieni autorizati.

b

Eliminare:
nu aruncati acest produs cu reziduuri
municipale nesortate. Este necesara
I a d
pentru tratare speciala.

Acest aparat este etichetat in conformitate cu directiva europeana 2011/65/UE
pentru deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va
ca acest aparat este aruncat corect, veti contribui la prevenirea oricaror posibile
daune aduse mediului si sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzate daca ar fi
aruncat in mod gresit.

Simbolul de pe produs indica faptul ca acesta nu poate fi tratat ca deseu menajer
obisnuit. Ar trebui dus la un punct de colectare pentru reciclarea bunurilor
electrice si electronice.

Acest aparat necesita eliminarea deseurilor de specialitate. Pentru mai multe
informatii cu privire la tratarea, recuperarea si reciclarea acestui produs, va rugam
sa contactati consiliul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde l-ati achizitionat.

Pentru informatii mai detaliate despre tratarea, recuperarea si reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local local, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati achizitionat produsul.
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Cestitamo za nakup nove steklokeramiéne kuhalne plosce.

Priporo¢amo, da si za popolno razumevanje pravilne namestitve in upravljanja vzamete nekaj ¢asa ter preberete ta
priroénik za uporabo/namestitev.

Za namestitev preberite poglavje o namestitvi.
Pred uporabo natanéno preberite vsa varnostna navodila in ta priro¢nik za uporabo/namestitev shranite za rabo v
prihodnosti.

OPOZORILA GLEDE VARNOSTI

Pomembno nam je, da ste varni. Pred uporabo kuhalne
plosce preberite te informacije.

Ta aparat ni namenjen osebam (vklju¢no z otroki) s
telesnimi, senzoriénimi ali dusevnimi okvarami ali
pa osebam brez izkusenj in znanja, razen ¢e so pod
nadzorom ali pa so jim podana navodila za uporabo
aparata. Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z
aparatom, jih je treba nadzorovati.

OPOZORILO: Ce je povrina kuhalnih plos¢ iz
steklokeramike ali podobnega materiala, ki §¢iti dele
pod napetostjo, razpokana, odklopite aparat, da
preprecite moznost elektri¢cnega udara.
OPOZORILO: parnega Cistilnika ne smete
uporabljati.o Aparat ni namenjen upravljanju z
zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim sistemom za
daljinsko upravljanje.

NEVARNOST POZARA: Na kuhalne povriine ne
odlagajte predmetov.

POZOR: Kuhanije je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanije je treba nenehno nadzirati.

OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mascobo ali oljem je lahko nevarno in lahko
povzrodi poZzar.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenjati proizvajalec,
proizvajaléev pooblaséeni serviser ali podobno
usposobljena oseba.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in ve¢ let,
ter osebe s telesnimi, senzori¢nimi ali dugevnimi
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okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za
varno uporabo aparata in ée razumejo nevarnosti,
povezane z njegovo uporabo. Otroci se z aparatom
ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti
naprave ali je vzdrzevati kot uporabniki.
OPOZORILO: Aparat in deli aparata, ki so dostopni,
se med delovanjem segrejejo.

Poskrbeti morate za to, da boste prepredili dotikanje
grelnih elementov.

Otroci, mlajsi od 8 let, ne smejo v blizino, razen ¢e so
pod nenehnim nadzorom.

OPOZORILO: Nenadzorovano kuhanje na kuhalni
plosci z mascobo ali oljem je lahko nevarno in lahko
povzroci poZzar.

Pozara NIKOLI ne poskusajte gasiti z vodo, ampak
odklopite aparat in nato plamen pokrijte, npr. s
pokrovom ali pozarno odejo.

POZOR: Kuhanije je treba nadzirati. Kratkotrajno
kuhanje je treba nenehno nadzirati.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: na kuhalne
povrsine ne odlagajte predmetov.

OPOZORILO: Uporabljajte le ¢itnike za kuhalno
plosco, ki jih je proizvajalec kuhalnega aparata
zasnoval ali jih v navodilih za uporabo navaja kot
primerne ali pa so vgrajeni v aparat. Ce bi uporabili
neustrezne §¢itnike, bi lahko prislo do nesrec.
Napajalni kabel po namestitvi ne sme biti dostopen.
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PREGLED IZDELKA

Pogled od zgoraj Moc¢ grelnega obmodja
Grelno obmodje | Najv. mo¢ (220-240V- 50/60 Hz)
9 1200W
o3 1800W
32 1200W
o9 1800W
SKUPNAMOC 6000W (230V-)

SN + () <>

Referenca Opis Referenca Opis
A 33893223 | Tipka za izbiro obmogja D (y) Tipka ¢asovnika
B < | ) Tipka za VKLOP/IZKLOP E (—O) Zaklep za za&ito otrok
C | —»mmmm+ | Drsna tipka za regulacijo moci/¢asovnika

Funkcije izdelka

o Steklokerami¢na kuhalna ploséa s kuhalnimi obmogji, ki sevajo toploto, elektronskimi kontrolniki na dotik in ve¢
funkcijami omogoca razliéne vrste kuhanja, zato je popolna izbira za sodobno druzino.
o Steklokeramiéna kuhalna plosca je uporabniku iziemno prijazna, vzdrzljiva in varna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zascita pred pregrevanjem

Senzor spremlja temperaturo na kuhalnih obmocgjih. Ko temperatura preseze varno raven, se kuhalno
obmodje samodejno izklopi.
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Indikator preostale toplote

Ko kuhalna plos¢a nekaj ¢asa deluje, bo prisotne nekaj preostale toplote. Pojavi se ¢rka ,H", ki opozarja, da je
povrsina prevroca za dotikanje.

Samodejna zaustavitev

Samodejna zaustavitev je funkcija samodejne zaicite za steklokeramicno kuhalno plosco. Ce bi kuhalno plosco
pozabili izklopiti, se samodejno izklopi. Privzeti asi delovanja za razli¢ne ravni modi so prikazani v spodniji preglednici.

SLO

Raven moci 1~2 3~4 5 9

Casovnik privzetega delovanja (min.) 360 300 240 90

Zascita pred nenamernim delovanjem

Ce elektronski kontrolnik zazna, da je bil gumb pridrzan priblizno 10 sekund, se bo samodejno izklopil. Kontrolnik
poslje slidni signal napake kot opozorilo, da so senzoriji zaznali prisotnost predmeta. Ce bo kuhalna plo3¢a $e vroca,
bo na zaslonu prikazana koda napake ERO3. Prikaz ¢rke ,H" in ERO3 izmenjaje utripata.

Pred uporabo nove steklokeramicne kuhalne plosce

¢ Preberite ta priro¢nik in posebno pozornost posvetite razdelku ,Opozorila glede varnosti”.
e Odstranite zascitno folijo, ki je morda $e ostala na steklokeramiéni kuhalni ploséi.

Uporaba kontrolnikov na dotik

e Kontrolniki se odzivajo na dotik, zato vam ni treba pritiskati
nanje.

e Dotikajte se jih z blazinico prsta, ne s konico.
Vsaki¢ ko bo dotik zaznan, boste zaslisali pisk. fj_/
Skrbite, da bodo kontrolniki vedno ¢&isti in suhi ter da jih ne

bodo prekrivali predmeti (npr. pribor ali krpa). Tudi ¢e bo na
kontrolnikih le tanka plast vode, jih bo tezko upravljati.

Izbira pravih kuhinjskih posod

Ne uporabljajte kuhinjskih posod z nabrazdanimi robovi ali ukrivljenim dnom.

N X

Poskrbite, da bo dno posode gladko, da bo plosko stalo na steklu in da bo enako veliko kot kuhalno obmodje.
Uporabite posodo, katere premer je enak grafiki izbranega obmodja. Ce bo posoda nekoliko $iréa, bo raba
energije kar najbolj ucinkovita. Ce bo posoda ozja, bi bila u¢inkovitost lahko nizja od pri¢akovane. Posodo vedno
postavite na sredino kuhalnega obmodja.

W
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Posode vedno dvigujte s steklokeramiéne kuhalne plosée - ne vlecite jih, saj se lahko steklo opraska.

Zacetek kuhanja

1. Postavite primerno posodo na kuhalno obmodje, ki ga zelite uporabljati.

e Prepricajte se, da sta dno posode in povrsina kuhalnega obmogja ¢ista in
suha.

2. Za eno sekundo se dotaknite tipke VKLOP/IZKLOP.
Po vklopu brencalo enkrat zapiska in na vseh zaslonih se prikaze ,0 ki kaze,
da je steklokeramiéna kuhalna plosca preklopila v nacin pripravljenosti.

3. Glede na grelno obmocdje, na katerega je postavljena posoda, s pritiskom tipke (A) izberite ustrezno tipko za
izbiro obmogja. Izbrani simbol 0. bo utripal.

4. Z dotikom kontrolne tipke (C) za regulacijo drsnika prilagodite nastavitev toplote.

- -
Power down \\ Power up

¢ Ce v 20 sekundah ne izberete nastavitve toplote, se bo steklokeramicna kuhalna plos¢a samodejno
izklopila. Znova boste morali zaceti pri koraku 2.

¢ Nastavitev toplote lahko kadar koli med kuhanjem prilagodite.

Uporaba zaklepa za zascito otrok

e Za preprecitev nenamerne uporabe (na primer pred tem, da bi otroci nenamerno vklopili kuhalna obmogja)
lahko kontrolnike zaklenete.

¢ Ko so kontrolniki zaklenjeni, so onemogoceni vsi razen kontrolnika OFF (Izklop).
Zaklep kontrolnikov
Pritisnite tipko " (—@ " za vklop zaklepa za zas¢ito otrok.
Kuhalna plos¢a bo zapiskala in na indikatorju bo prikazan znak ,Lo” (Zaklep).
Odklep kontrolnikov

1. Pritisnite tip " (—O> " za sprostitev zaklepa za zas¢ito otrok.

2. Zdaj kuhalno plosco lahko za¢nete uporabljati.

Uporaba casovnika

e Casovnik lahko nastavite tako, da se bo eno kuhalno obmodje po izteku nastavljenega ¢asa izklopilo.
¢ Nastavljeni ¢as lahko znasa do 99 minut.

1. Z dotikom tipke za izbiro obmodja (A) izberite ustrezno kuhalno obmocdje, ki deluje.
2. Pritisnite tipko ¢asovnika "(%)”, in na indikatorjih ¢asovnika bo prikazano ,00".
3. Stipkama ,+" ali - lahko ¢as nastavite od 1 do 99 minut.

4. Ko je ¢as nastavljen, se bo odstevanije takoj zacelo. Indikator bo po 5 sekundah zacel spet prikazovati raven
modi. Rdeca pika ob indikatorju ravni mo¢i bo zasvetila, kar pomeni, da je pri tem obmogju nastavljen ¢asovnik.
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5. Ce morate preveriti, koliko ¢asa je ostalo, lahko znova izvedete 1.in 2. korak.

6. Ko se ¢as kuhanja na ¢asovniku iztece, se bo ustrezno kuhalno obmogje samodejno izklopilo. Ce so bila
druga kuhalna obmogja prej vklopljena, bodo $e naprej delovala.

e Funkcija ¢asovnika deluje le, ¢e je vklopljeno vsaj eno kuhalno obmodje.

e Ce neizberete nobenega obmodja in se za aktiviranje funkcije ¢asovnika dotaknete neposredno ¢asovnika (F),
da aktivirate funkcijo ¢asovnika, ta deluje le kot minutni opomnik. Ko se bo nastavljeni ¢as iztekel, bo brencalo
samo za nekaj sekund zapiskalo in indikatorji ¢asovnika se bo izklopil, kuhalna obmocdja pa ne bodo izklopljena
in bodo $e vedno delovala.

NEGA IN VZDRZEVANJE
Nega

Opozorilo
Pred vzdrzevanjem vedno izklopite elektri¢no napajanje.

Ce pride do okvare, se obrnite na oddelek storitev za stranke.

Poskodovane napajalne kable mora zamenijati pristojna oseba ali usposobljeni elektri¢ar.

Samo za domaco uporabo.
Prazne posode nikoli ne postavljajte na kuhalno plos¢o, saj se bo na nadzorni plos¢i pojavilo sporocilo
o napaki.

Ce je kuhalno obmogje dolgo vklopljeno, bo steklokeramiéna povréina nekaj ¢asa po tem 3e vroca, zato
se je ne dotikajte.

Zavitih Zivil ne segrevaijte, preden jih ne odprete in odstranite pokrov, da preprecite nevarnost
eksplozije zaradi Sirjenja pri segrevanju.

Ce je povrsina kuhalne plosce razpokana, kuhalno ploé¢o odklopite z napajanija, da preprecite moznost
elektriénega udara.

Grobih posod ali posod z neenakomernim dnom ne postavljajte na kuhalno ploséo, saj lahko
poskodujejo steklokeramiéno povrsino.

Lonce in ponve nezno odlagajte na kuhalno plos¢o, brez butanja. Steklokerami¢na povrsina je trda, ni
pa nezlomljiva.

Detergentov ali vnetljivega materiala ne postavljajte pod kuhalno plosco.
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Cistoca aparata

SVARILO

¢ Ne drgnite z abrazivnimi ¢istilnimi sredstvi ali z dnom posode ipd., saj bi se zaradi tega scasoma
odrgnile oznake na vrhu steklokeramicne plosce.

o Steklokeramiéno kuhalno ploséo redno distite, da preprecite nalaganje ostankov hrane.

e Aparatje treba po uporabi o¢istiti.
¢ Povrsino steklokeramiéne kuhalne plosée je mogoce enostavno odistiti na naslednji nacin:

Vrsta umazanije Nadin ¢iséenja Cistilna sredstva

Na povrsino nanesite alkoholni kis,

nato pa jo obridite z mehko krpo. Posebno ¢istilo za keramiko

Vodni kamen

Odistite z vlazno krpo in jih osusite

Posebno distilo za keramiko
z mehko krpo.

Zazgani madezi

Ocistite z vlazno krpo in jih osusite

z mehko krpo. Cistilna gobica

Majhni madezi

Za odstranjevanje ostankov uporabite

: o ox Posebno ¢istilo za keramiko
strgalo, primerno za steklokerami¢no plos¢o.

Stopljena plastika

S strgalom takoj odstranite kakrsne koli drobce aluminijaste folije, Zivila, polito
tekodino, polito mast, madeze sladkorja in drugih Zivil z visoko vsebnostjo
sladkorja s povrsine, da preprecite poskodbe kuhalne plosc¢e. Nato povrsino
odistite s krpo in primernim ¢istilnim sredstvom, splaknite z vodo in osusite s
Cisto krpo. Pod nobenim pogojem ne smete uporabljati gobic ali abrazivnih
krp; izogibajte se tudi uporabi agresivnih kemi¢nih detergentov, kot so prsila za
pecice in odstranjevalci madezev.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden pokli¢ete sluzbo za podporo kupcem, preverite, ali je aparat pravilno priklopljen; garancija ne pokriva
nobenega od naslednjih primerov:

¢ poskodb zaradi nepravilne uporabe, shranjevanja ali vzdrzevanja,

e poskodb, povzrocenih z nepoobladé¢enim razstavljanjem ali popravljanjem.

e poskodb, povzroéenih z nepravilno uporabo,

¢ uporabe steklokeramiéne kuhalne plosée za komercialne namene.

Ce se pojavi nenormalnost, se bo steklokerami¢na kuhalna plos¢a samodejno preklopila v zas¢itno stanje in na njej
se bodo prikazale ustrezne zas¢itne kode:

Napa‘l'(.a Mozni vzrok Resitev
Sporocilo
ERO3 Voda ali posoda na steklu prekriva kontrolnik. Ocistite uporabniski vmesnik.
E Termodlen je bil zrahljan ali zZlomljen. obmlt? sena dvobawtelja, dabo ponovno
priklopil termog¢len.
ER21 Temperatura znotraj izdelka je bila previsoka. | Izdelek je treba zaustaviti in ohladiti.

Zgoraj navedeno sta presoja in pregled najpogostejsih okvar.
Da preprecite morebitno nevarmnost in poskodbe steklokerami¢ne kuhalne plosée, enote ne razstavljajte sami,
ampak se obrnite na dobavitelja.
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TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Kuhalna plosca HV6400TB
Kuhalna obmogja 4 obmodja
Napajalna napetost 220-240V~
Instalirana elektri¢cna mo¢ 6000W (230V)
Velikost izdelka D x § x V (mm) 590X520X50
Mere vgradnje A x B (mm) 560X490

Teza in dimenzije so priblizne. Ker si nenehno prizadevamo za izboljsave nasih izdelkov, lahko spremenimo

specifikacije in zasnove brez predhodnega obvestila.

NAMESTITEV

Izbira opreme za namestitev

Zarezite v pult v skladu z velikostmi, prikazanimi na sliki.
Zaradi namestitve in uporabe je treba okrog odprtine pustiti najmanj 5 cm prostora.

Prepricajte se, da je pult debel vsaj 30 mm. Da preprecite vecje deformacije zaradi sevanja toplote z grelne plosce,
izberite pult s povrsino, odporno na toploto. Kot je prikazano spodaj:

L(mm)

A (mm)

B (mm)

X(mm)

590

560

490

50 mini
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Vedno morate skrbeti, da bo steklokeramiéna kuhalna ploséa dobro prezragevana ter da vhod in izhod zraka ne bosta
blokirana. Poskrbite, da bo steklokerami¢na kuhalna ploséa v dobrem delovnem stanju. Kot je prikazano spodaj.

& Opomba: Varnostna razdalja med grelno plo$¢o in omarico mora znasati vsaj 650 mm.

A(mm) | B(mm) | C(mm) D E

Dovod | Odvod zraka

650 50 mini | 20 mini
zraka 5mm

Preden namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

je pult pravokoten in vodoraven ter da na zahtevanem praznem prostoru ni nobenih strukturnih ovir;

je pultizdelan iz materiala, odpornega na toploto,

ima pecica vgrajen ventilator, ¢e je kuhalna plos¢a namesc¢ena nad njo;

bo namestitev izpolnjevala vse zahteve po praznem prostoru ter veljavne standarde in predpise;

je v trajno elektri¢no napeljavo vgrajeno primerno locilno stikalo, s katerim je poskrbljeno za popoln odklop

od omreznega napajanja ter ki je nameséeno in postavljeno tako, da je skladno z lokalnimi pravili in predpisi za

elektriéne napeljave.

e Locilno stikalo mora biti take vrste, ki je odobrena, na vseh polih pa mora omogocati locitev kontaktov s
3-milimetrsko zra¢no rezo (ali v vseh aktivnih (faznih) prevodnikih, ¢e je ta razlic¢ica zahtev v lokalnih pravilih za
elektriéno napeljavo dovoljena);

¢ bo kupec locilno stikalo enostavno dosegel, ko bo kuhalna plosé¢a namescena;

¢ se boste obrnili na lokalne organe za gradnjo in zakone, ¢e boste v dvomih glede namestitve;

e boste za stenske povrsine, ki bodo obdajale kuhalno ploséo, uporabljali obloge, ki bodo odporne na toploto in

jih bo enostavno distiti (kot so kerami¢ne ploscice).

Ko namestite kuhalno plosco, se prepricajte, da

® napajalnega kabla ni mogoce dosedi skozi vrata omaric ali predale;

® jeizzunanjosti omaric do podstavka kuhalne plosce zadosten pretok svezega zraka;

¢ je pod podstavek kuhalne plod¢e nameséena toplotna zascitna pregrada, ¢e je kuhalna ploséa nameséena nad
predalom ali prostorom za omarico;

e kupec lahko enostavno doseze locilno stikalo.

Namestitev

Sl.1

01

[04]x1

Raztegnite prilozeno tesnilo vzdolz spodnjega roba kuhalne plosée, pri é¢emer naj se konca prekrivata.
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SlL.2

SL.3

Za pritrditev kuhalne plos¢e na pult ne uporabljajte
lepilnega traku. Ko namestite tesnilo, namestite
kuhalno plos¢o v izrez v pultu. Na kuhalno plos¢o
nezno pritisnite, da jo potisnete v pultin da bo ob
zunanjem robu dobro zatesnjena (slika 3).

Svarila

1.

N

Steklokerami¢no kuhalno plos¢o mora namestiti pooblaséeno osebje ali tehniki. Pri nas so na voljo
strokovnjaki. Del nikoli ne izvajajte sami.

. Kuhalna plos¢a ne bo namescena neposredno nad pomivalnim strojem, hladilnikom, zamrzovalnikom ali

pralnim ali susilnim strojem, saj vlaga lahko poskoduje elektroniko v njej.

. Steklokerami¢na kuhalna plos¢a mora biti nameséena tako, da je za vedjo zanesljivost mogoce poskrbeti za

bolj$e odvajanje toplote.

. Stena in grelno obmodje indukcije nad povrsino mize morata prenesti toploto.

. Da preprecite kakr$ne koli poskodbe, morata biti plast v obliki sendvia in lepilo odporna na toploto.

Priklop kuhalne plosce na omrezno napajanje

Vsa instalacijska dela mora izvesti pristojna oseba ali usposobljeni elektri¢ar.
Pred priklopom omrezne napetosti se prepricajte, ali ustreza nazivni ploscici v
notranjosti kuhalne plosce.

OPOZORILO: TA APARAT MORA BITI OZEMLJEN.

A

To kuhalno plos¢o lahko na omrezno napajanje priklopi le primerno usposobljena oseba. Pred priklopom
kuhalne plosc¢e na omrezno napajanje preverite, ali:
1. je elektri¢na napeljava doma primerna za mo¢ kuhalne plosce;

2. napetost ustreza vrednosti, navedeni na nazivni plos¢ici;
3. deli napajalnega kabla lahko prenesejo obremenitev, navedeno na nazivni plocici.

Za priklop kuhalne plo$¢e na omrezno napajanje ne uporabljajte adapterjev, reducirnikov ali razdelilnikov,
saj lahko pride do pregrevanja ali pozara..

Napajalni kabel se ne sme dotikati nobenih vro¢ih delov in ga je treba namestiti tako, da njegova
temperatura na nobeni to¢ki ne bo presega 75 °C.

A

Pri elektricarju preverite, ali je elektri¢na napeljava pri vas doma primerna brez sprememb. Morebitne
spremembe lahko opravi samo usposobljeni elektri¢ar.
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Ta naprava ima 3 vodnike omreznega kabla, z naslednjimi barvami:

rjavega = L ali Live (pod napetostjo),
modrega = N ali Neutral (nevtralno),

zelenega in rumenega =E ali Earth (ozemljitev) ©®

N L,

Dy 4 = -

220-240 V.

O ¢ Rjava Modra Zelena/rumena
or—1— | I: L1 N
PE
L ]_ E
N L,
1
! . ps .
Ot—— ¢ L, Rjava  Crna Siva Modra Zelena/rumena
or—1T— L1 L2 L3 N PE
- —_— J— — |220724ov
—
PE Lo
L L 220-240 V.

& Pri tej napravi je potreben 32-amperski miniaturni odklopnik tokokroga.

zastopnik z namenskimi orodji.

Ce je kabel poskodovan ali ga je treba zamenjati, mora zaradi preprecevanja nesrec to opraviti poprodajni

Ce je aparat priklju¢en neposredno na omreje, je treba namestiti ve&polni odklopnik tokokroga z najmanyj
3-milimetrsko odprtino med kontakti.

Indtalater mora poskrbeti, da je izveden pravilni elektri¢ni priklju¢en in da je skladen s predpisi o varnosti.
Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.
Kabel je treba redno preverjati, zamenjajo pa ga lahko samo pooblas¢eni tehniki.

ol

ODSTRANJEVANJE:
Tega izdelka ne odstranjujte
Kot neloé gl

doadlk

Take odpadke je treba
zbirati loéeno, da so obdelani na
poseben nacin.

Ta aparat ima oznako skladnosti z evropsko Direktivo 2002/96/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE). S tem, ko poskrbite,
da bo pravilno odstranjen, pomagate preprecevati morebitno skodo
za okolje in zdravje ljudi, do katere bi lahko morda prislo, ¢e bi ga
napacno odstranili.

Simbol na izdelku kaze, da se ga ne sme Steti za normalen
gospodinjski odpadek. Treba ga je nesti v zbirni center ali zbirno
tocko za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.

Ta aparat je treba odstraniti kot poseben odpadek. Za ve¢ informacij
o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se obrite na
odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo ali trgovino, v kateri ste

aparat kupili.

Za vec informacij o obdelavi, obnovi in recikliranju tega izdelka se
obrnite na odgovorne na lokalni ravni, komunalno sluzbo, ali trgovino,
v kateri ste aparat kupili.
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Cestitamo vam na kupovini nove keramicke ploce za kuvanje.

Preporuéujemo vam da odvojite neko vreme kako biste procitali ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za ugradnju
kako biste u potpunosti razumeli kako da je pravilno ugradite i rukujete njome.

Za ugradnju, proéitajte odeljak o ugradnji.
Pazljivo proditajte sva bezbednosna uputstva pre upotrebe i sacuvajte ovo Uputstvo za upotrebu/Uputstvo za
ugradnju za buduéu upotrebu.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Vasa bezbednost nam je vazna. Molimo pro¢itajte ovo
uputstvo pre upotrebe vase ploce za kuvanje.

Uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljucujui

decu) sa smanjenim fizi¢kim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe sa nedostatkom iskustva i
znanja, osim kada su pod nadzorom ili imaju jasne
instrukcije. Deca bez nadzora ne bi trebalo da rukuju
uredajem.

UPOZORENJE: Ako je povrsina napukla, iskljucite
uredaj kako biste izbegli moguénost strujnog udara,
$to se odnosi na povrine ploca za kuvanje od
staklokeramike ili sliénog materijala koji stite delove
pod naponom.

Upozorenje: nemojte koristiti parni ¢istaé. Uredaj
nije namenjen za rukovanje uz pomo¢ eksternog
tajmera ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.
Opasnost od pozara: Ne odlazite predmete na
povrsinu za kuvanje.

PAZNJA.: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.

UPOZORENUJE: Kuvanje bez nadzora sa mascéu i
uliem na ploc¢i za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti
proizvodad, njegov serviser ili sli¢no kvalifikovano
lice, kako bi se izbegla svaka opasnost.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina
i vise i osobe sa smanjenim fizi¢kim, ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe sa nedostatkom
iskustva i znanja ukoliko su pod nadzorom ili su

im date instrukcije u vezi sa upotrebom uredaja
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na bezbedan nacin, te samo ukoliko razumeju
opasnosti koje podrazumeva upotreba ovog
uredaja.

UPOZORENJE: Uredaj i njegovi izloZzeni delovi
postaju vruci tokom upotrebe.

Vodite ra¢una da ne dodirnete grejne elemente.
Decu mladu od 8 godina treba drzati podalje osim
ako nisu pod stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Kuvanje bez nadzora sa maséu i
uljem na ploéi za kuvanje moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

NIKADA ne pokusavajte da ugasite pozar pomocu
vode, vec iskljucite uredaj, a zatim pokrijte plamen,
npr. poklopcem ili protivpozarnim ¢ebetom.
PAZNJA: Proces kuvanja mora biti pod nadzorom.

Kratkotrajni proces kuvanja mora biti stalno nadziran.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne odlazite
predmete na povrsinu za kuvanje.
UPOZORENUJE: Koristite samo §titnike za plo¢u za
kuvanje koje je dizajnirao proizvodac uredaja za
kuvanje ili koje je proizvodac uredaja naveo kao
prikladne u uputstvima za upotrebu ili 8titnike za
ploc¢u za kuvanje ugradene u uredaj. Upotreba
neodgovarajudih stitnika moZe izazvati nezgode.
Kabl za napajanje nije dostupan nakon instalacije.

SRB



PREGLED PROIZVODA
Pogled odozgo

Snaga grejne zone

Grejna zona Maks. snaga (220-240 V- 50/60 Hz)
9 1200W
2 1800W
32 1200W
°e 1800W
USI,(\‘LZPC’;\]: 6000W (230V~)

SN + () <>

Oznaka Opis Oznaka Opis
A | 29895822 | Taster za izbor zone D <¥> Taster tajmera
B ( | ) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje E (—O) Zaklju€avanje za decu
Pl — KIlizni taster za regulisanje snage/
tajmera

Funkcije proizvoda

o Keramicka ploca za kuvanje sluzi za sve vrste kuvanja, sa svojim zonama za kuvanje koje zraée toplotu i
elektronskim kontrolama na dodir i sa vi$e funkcija koje je ¢ine idealnim izborom za modernu porodicu.
o Keramicka ploca za kuvanje je izuzetno laka za upotrebu, izdrZljiva i bezbedna.

POSEBNE FUNKCIJE

Zastita od pregrevanja

Senzor prati temperaturu u zonama za kuvanje. Kada temperatura prede bezbedan nivo, zona za kuvanje se
automatski iskljucuje.
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Indikator preostale toplote

Kada plo¢a za kuvanje radi neko vreme, ostace nesto preostale toplote. Pojavljuje se slovo ,H" kako bi vas
upozorilo da je povriina previse vruca da biste je dodirnuli.

Zastita automatskim iskljucivanjem

Automatsko isklju¢ivanje je bezbednosna zastitna funkcija za vadu kerami¢ku plocu za kuvanje. Iskljucuje se
automatski ako se desi da zaboravite da iskljucite plocu nakon kuvanja. Podrazumevana radna vremena za razlic¢ite
nivoe snage su prikazana u tabeli ispod:

SRB

Nivo snage 1~2 3~4 5 9

Podrazumevani radni tajmer (min) 360 300 240 90

Zastita od nezeljene upotrebe

Ako elektronska kontrola otkrije da se taster drZi pritisnut priblizno 10 sekundi, izvr§i¢e automatsko iskljucivanje.
Kontrola salje zvuéni signal greske da upozori da su senzori detektovali prisustvo predmeta. Displej ée pokazati
Sifru greske ERO3 ako je ploca za kuvanje jos uvek vruéa. Displej ,H" i ERO3 trepere naizmeniéno.

Pre upotrebe vase nove keramicke ploce za kuvanje

¢ Procitajte ovo uputstvo, a posebno obratite paznju na odeljak ,Bezbednosna upozorenja”.
¢ Uklonite svu zastitnu foliju koja jos uvek moze biti prisutna na vasoj keramickoj plo¢i za kuvanje

Koriséenje kontrola na dodir

¢ Kontrole reaguju na dodir, tako da ne morate da vrsite pritisak
na njih.

e Koristite jagodicu prsta, a ne sam vrh.
o Cudete zvucni signal svaki put kada se registruje dodir. fj_/
e Uverite se da su kontrole uvek ¢iste, suve i da ih ne prekriva

nijedan predmet (npr. pribor ili krpa). Cak i tanak sloj vode
moze otezati rad kontrolama.

Izbor odgovarajuéeg posuda

Nemojte koristiti posude za kuvanje sa nazubljenim ivicama ili zakrivljenim dnom.

Vodite ra¢una da je dno vase posude glatko, da stoji ravno uz staklo i da je iste veli¢ine kao zona za kuvanije.
Koristite posude diji je preénik veliki koliko i grafi¢ki prikaz izabrane zone. Koriséenjem nesto Sire Serpe energija
Ce biti iskorid¢ena sa maksimalnom efikasno$cu. Ako koristite manju Serpu, efikasnost bi mogla biti manja od

ocekivane. Uvek centrirajte posudu na zoni za kuvanje.

N
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Uvek podizite posude sa keramicke ploce za kuvanje - nemojte ih povlaciti, jer tako mozete izgrebati staklo.

KORISCENJE VASE KERAMICKE PLOCE ZA KUVANJE

Da zapocnete kuvanje

1. Postavite odgovarajucu posudu na zonu za kuvanje koju Zelite da koristite.
o Uverite se da su dno posude i povriina zone za kuvanje Cisti i suvi.

2. Dodimnite taster za uklju¢ivanje/iskljucivanje u trajanju od 1 sekunde.
Nakon ukljucivanja, zujalica ée se oglasiti jednom, svi displeji pokazuju 0", $to
ukazuje da je keramicka ploca za kuvanje u stanju pripravnosti.

w

. U zavisnosti od zone grejanja na koju je posuda postavljena, izaberite
odgovarajudi taster za izbor zone pritiskom na taster (A). Izabrani simbol 0 ¢e
treptati

4. Podesite toplotu dodirivanjem klizeceg tastera za regulaciju (C).

- -
Power down \\ Power up

® Ako ne odaberete temperaturu u roku od 20 sekundi, keramicka ploca za kuvanje ¢e se automatski iskljuditi.
Moradete da poénete ponovo od koraka 2.

® Mozete da promenite temperaturu u bilo kom trenutku tokom kuvanija.

Koris¢enje funkcije zakljucavanja za decu

® Mozete zakljuéati kontrole da biste sprecili nenameravanu upotrebu (na primer, da biste sprecili da deca
slu¢ajno ukljuée zone za kuvanje).
e Kada su kontrole zaklju¢ane, sve kontrole osim kontrole ISKLJUCIVANJE su onemogucene.

Da zakljucate kontrole
pritisnite " (—@ " taster Ukljuci zaklju¢avanje za decu. Plo¢a za kuvanje emituje zvu¢ni signal i indikator ¢e pokazati ,Lo".

Da otkljucate kontrole
1. pritisnite " (—0> “taster Isklju¢i zaklju¢avanje za decu

2. Sada mozete poceti da koristite plo¢u za kuvanje.

Koris§¢enje tajmera
* Mozete ga podesiti da iskljuci jednu zonu za kuvanje nakon isteka podesenog vremena.
e Tajmer mozete podesiti do 99 minuta.

1. |zaberite odgovarajucu zonu za kuvanje koja radi tako $to éete dodirnuti taster za izbor zone (A).
2. Pritisnite taster tajmera "(M)" indikatori tajmera ¢e pokazati ,00".

3. Pomocu tastera ,+" ili ,-" mozZete podesiti trajanje vremena od 1 do 99 minuta.

4

. Kada je vreme podeseno, ono ¢e odmah poceti da odbrojava. Indikator ée se vratiti da pokaze nivo snage
nakon 5 sekundi. Crvena tacka pored indikatora nivoa snage ée zasvetleti pokazujuci da zona ima podesen
tajmer.
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5. Ako je potrebno da proverite preostalo vreme, mozete ponovo da izvrsite korak 1 i korak 2.

6. Kada tajmer za kuvanije istekne, odgovarajuéa zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti. Druge zone za
kuvanje ¢e nastaviti da rade ako su prethodno bile uklju¢ene.

¢ Funkcija tajmera radi samo kada je uklju¢ena najmanje jedna zona za kuvanje.

e Ako ne izaberete nijednu zonu i direktno dodirnete tajmer (F) da biste aktivirali funkciju tajmera, on radi samo
kao podsetnik za minute. Zujalica ¢e emitovati zvuéni signal samo nekoliko sekundi, a indikator tajmera ce se
isklju¢iti kada se podeseno vreme zavrsi, ali zone za kuvanje nece biti isklju¢ene i nastavice da rade.

BRIGA | ODRZAVANJE

Briga

ZAN

Upozorenje
Uvek iskljucite dovod struje pre izvodenja radova na odrzavanju. U sluéaju kvara,
kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Ostecene kablove za napajanje treba da zameni stru¢na osobai ili kvalifikovani elektricar.

Samo za kuénu upotrebu.
Nikada ne stavljajte praznu posudu na ploéu za kuvanije jer ée se na kontrolnom panelu pojaviti poruka
o gresci.

Kada je zona za kuvanje uklju¢ena duze vreme, povrsina ostaje vrela jo neko vreme nakon toga, tako
da ne bi trebalo da dodirujete keramicku povrsinu.

Za konzerviranu hranu, nemoijte je zagrevati pre otvaranja i skidanja poklopca kako biste izbegli
opasnost od eksplozije usled Sirenja pri zagrevanju.

Ako je povrsina ploce za kuvanje napukla, iskljuéite napajanje da biste izbegli mogucnost strujnog
udara.

Nemojte stavljati grube ili neravne posude na ploc¢u za kuvanje, jer mogu ostetiti keramicku povrsinu.

Izbegavajte udaranje Serpama i posudama o plocu za kuvanje. Keramicka povrsina je ¢vrsta, ali nije
nelomljiva.

Nemojte sipati deterdzente ili zapaljive materijale ispod ploce za kuvanje.

89

SRB



Ciscenje uredaja

OPREZ

¢ Izbegavajte trljanje abrazivnim sredstvom ili dnom posude, jer ¢e to vremenom ostaviti tragove na
gornjem sloju keramicke ploce.

¢ Redovno distite keramicku plo¢u za kuvanje kako biste sprecili nakupljanje ostataka hrane.

¢ Uredaj treba ogistiti nakon upotrebe.
e Povrsina keramicke ploce za kuvanje moze se lako o€istiti na sledeci nacin:

Vrsta prljavitine | Metoda ciséenja Sredstva za ¢iSéenje

Nanesite belo sirée na povrsinu,a zatim ga

. Specijalno sredstvo za ¢is¢enje keramike
obrisite mekom krpom pecy )

Kamenac

Zagorele mrlje Ocistite vlaznom krpom i osusite ekom krpom | Specijalno sredstvo za ¢iséenje keramike

Nezagorele mrlje | Odistite vlaznom krpom i osusite ekom krpom | Sunder za &iscenje

Istopljena Koristite struga¢ pogodan za keramicko staklo

; ) Specijalno sredstvo za ¢iscenje keramike
plastika da uklonite statke pecy )

Pomodéu strugaca odmah uklonite sve otpale delove aluminijumske folije,
prosutu hranu, prskanje masnoce, tragove $ecera i drugu hranu sa visokim
sadrzajem $ecera sa povriine kako biste izbegli ostec¢enje plo¢e za kuvanje.
Nakon toga odistite povrsinu peskirom i odgovarajuéim proizvodom, isperite
vodom i osusite ¢istom krpom. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti
sundere ili abrazivne krpe; takode, izbegavajte upotrebu agresivnih hemijskih
deterdZenata kao $to su sprejevi za pecnice i sredstva za uklanjanje mrlja.

RESAVANJE PROBLEMA

Pre nego §to pozovete korisnicku sluzbu, molimo vas da proverite da li je uredaj ispravno prikljuc¢en, bilo koji od
slededih slucajeva nije pokriven garancijom

e Ostecéenja uzrokovana nepravilnom upotrebom, skladistenjem ili odrzavanjem.

e Ostedenja uzrokovana neovlaséenim rasklapanjem i popravkom.

o Oéstecenja izazvana pogre$nom upotrebom.

o Korisc¢enje keramicke ploce za kuvanje u komercijalne svrhe.

Ako dode do nepravilnosti, keramicka plo¢a za kuvanje ¢e automatski uci u zastitno stanje i prikazati odgovarajuce
zastitne kodove:

Poruka o gresci Moguci uzroci Sta udiniti
ERO3 Voda ili $erpa na staklu iznad kontrola Odistite korisnicki interfejs
£ Termoparje labav li prekinut MO|IF[10 kontaktirajte dobavlja¢a da ponovo
poveze termopar
ER21 Temperatura unutar uredaja je previsoka | Uredaj se mora iskljuciti i ohladiti

Gore navedeno su procene i inspekcije uobi¢ajenih kvarova.
Nemojte sami da rastavljate uredaj kako biste izbegli bilo kakve opasnosti i oste¢enja na keramickoj plo¢i za
kuvanje i kontaktirajte dobavljaca.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Plo¢a za kuvanje HV6400TB
Zone za kuvanje 4 zone

Napon 220-240V~
Instalirana elektri¢na energija 6000W (230V)
Dimenzije proizvoda DxSxV(mm) 590X520X50
Dimenzije ugradnje AxB (mm) 560X490

Tezina i dimenzije su priblizne. Buduéi da stalno nastojimo da poboljsamo nase proizvode, moze se desiti da

promenimo specifikacije i dizajn bez prethodne najave.

UGRADNJA

Izbor opreme za ugradnju

IzreZite radnu povrsinu prema veli¢éinama prikazanim na nacrtu.

Za potrebe ugradnje i upotrebe, najmanje 5 cm prostora treba da bude ostavljeno oko otvora.
Uverite se da je debljina radne povrsine najmanje 30 mm. lzaberite materijal radne povrsine otporan na toplotu
kako biste izbegli vece deformacije izazvane toplotnim zracenjem sa toplih povrsina. Kao $to je prikazano ispod:

L(mm)

A (mm)

B (mm)

X (mm)

590 520 50 45

560

490

50 mini
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U svakom slucaju, uverite se da je kerami¢ka ploca za kuvanje dobro provetrena i da ulaz i izlaz vazduha nisu
blokirani. Uverite se da je keramicka ploca za kuvanje u dobrom radnom stanju. Kao $to je prikazano ispod:

& Napomena: Bezbedno rastojanje izmedu grejne povrsine i kuhinjskog elementa koji se nalazi iznad treba

da bude najmanje 650 mm.

ol
X A(mm) | B(mm) | C(mm) D E
\/ Izlaz
L!EE 650 50 mini 20 mini Ucl{azh vazduha
X vazduha 5 mm
B
RERNCN

Pre nego sto ugradite plocu za kuvanje, uverite se

da je radna povrsina kvadratnog oblika i ravna, i da nikakvi elementi konstrukcije ne ometaju prostorne potrebe
da je radna povrsina izradena od materijala otpornog na toplotu

ako je ploca za kuvanje postavljena iznad pecnice, da pecnica ima ugraden ventilator za hladenje

da ¢e ugradnja biti u skladu sa svim zahtevima iz odobrenja i vazecim standardima i propisima

da je odgovarajudi izolacioni prekidac koji obezbeduje potpuno isklju¢enje sa mreznog napajanja ugraden u
trajno oZi¢enje, montiran i pozicioniran u skladu sa lokalnim pravilima i propisima o ozi¢enju

Izolacioni prekida¢ mora biti odobrenog tipa i obezbediti vazdusno razdvajanje kontakta od 3 mm na svim
polovima (ili u svim aktivnim [faznim] provodnicima ako lokalna pravila ozi¢enja dozvoljavaju ovakvu varijaciju
zahteva).

izolacioni prekida¢ ce biti lako dostupan korisniku sa ugradenom plo¢om za kuvanje

konsultujte lokalne gradevinske vlasti i podzakonske akte ako ste u nedoumici u vezi sa ugradnjom

koristite zavrne slojeve otporne na toplotu i lake za ¢iséenje (kao $to su keramicke plocice) za zidne povrsine
koje okruzuju plo¢u za kuvanje.

Kada ste ugradili ploc¢u za kuvanje, uverite se

da kabl za napajanje nije dostupan kroz vrata kuhinjskog elementa ili fioke

da postoji adekvatan protok svezeg vazduha od spoljasnje strane kuhinjskog elementa do osnove ploce za
kuvanje

da je, ako je ploca za kuvanje postavljena iznad fioke ili kuhinjskog elementa, termo zastitna barijera postavljena
ispod osnove ploce za kuvanje

da je izolacioni prekida¢ lako dostupan korisniku

Ugradnja

Slika 1

01

[04]x1

Obeavijte isporuéenu zaptivku duz donje ivice ploce za kuvanje, tako da se krajevi preklapaju.
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Slika 2 Slika 3

Nemojte koristiti lepak za pri¢vriéivanje ploce za
kuvanje na radnu povrsinu.

Kada je zaptivka postavljena, postavite plocu za
kuvanje u izrez na radnoj povrsini. Lagano pritisnite
na dole plocu za kuvanje da biste je gurnuli u radnu
povrsinu obezbedujuci dobro zaptivanje oko spoljne
ivice (sl. 3).

Oprez
1. Keramicku ploéu za kuvanje mora da ugradi kvalifikovano osoblje ili tehniéari. Nasi stru¢njaci su vam na usluzi.
Nikada nemojte sami izvoditi ovu operaciju.

2. Plo¢u za kuvanje ne treba ugradivati direktno iznad masine za pranje sudova, frizidera, zamrzivaca, masine za
pranje vesa ili masine za suenje vesa, jer vlaga moze ostetiti elektroniku ploée za kuvanje.

3. Keramicka ploca za kuvanje treba da bude ugradena tako da se obezbedi bolje zracenje toplote kako bi se
povecala njena pouzdanost.

4. Zid i zona indukovanog grejanja iznad povrsine stola treba da izdrze toplotu.

5. Da bi se izbegla bilo kakva osteéenja, sendvi¢ sloj i lepak moraju biti otporni na toplotu.

Povezivanje ploce za kuvanje na elektri¢cnu mrezu

Sve radove na ugradnji mora

izvrsiti stru¢na osoba ili kvalifikovani elektri¢ar. Pre priklju¢ivanja na elektri¢nu
mrezu proverite da li napon mreze odgovara naponu na natpisnoj plo¢ici unutar
poklopca $poreta.

Upozorenje: OVAJ UREDAJ MORA BITI UZEMLJEN.

& Ovu ploéu za kuvanje sme da prikljuci na elektri¢nu mrezu samo odgovarajuée kvalifikovana osoba. Pre

nego §to povezete plocu za kuvanje na elektriénu mrezu, proverite da li:

1. kuéni sistem oZi¢enja je pogodan za snagu koju crpi ploc¢a za kuvanije.

2. napon odgovara vrednosti datoj na natpisnoj plo€ici.

3. delovi kablova za napajanje mogu da izdrze optereéenje navedeno na natpisnoj plocici. Da biste plo¢u
za kuvanje prikljuili na elektri¢nu mrezu, nemojte koristiti adaptere, reduktore ili uredaje za grananje, jer
mogu izazvati pregrevanje i poZzar.

Kabl za napajanje ne sme da dodiruje tople delove i mora biti postavljen tako da njegova temperatura ni u

jednom trenutku ne prelazi 75 °C.

& Proverite kod elektri¢ara da li ku¢ni sistem oZi¢enja ispunjava zahteve bez izmena. Sve izmene sme da izvrsi
samo kvalifikovani elektricar.
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Ovaj uredaj se isporucuje sa trozilnim mreznim kablom u slede¢im bojama:

Braon = Lili Faza
Plava = N ili Nula
Zelena i zuta = E ili Uzemljenje @

O—— ¢ Braon Plava Zelena/Zuta
or—— | I: L1 N PE
Pe
/[ [
| 220-240 V.
N L,
1
T . N
O ¢ L Braon  Crna Siva  Plava Zelena/Zuta
s
Oor—1— L1 L2 L3 N PE
- — — — 220-240 V
PE Lo
L Ly L, N } | 220-240 V.
220-240 V.
N L,

A Ovaj uredaj zahteva minijaturni prekida¢ od 32 A.

propisima.
e Kabl ne sme biti savijen ili pritisnut.

Ako je kabl osteéen ili je potrebno da se zameni, operaciju mora obaviti post-prodajni agent sa namenskim
alatima kako bi se izbegle nezgode.

Ako se uredaj povezuje direktno na elektri¢cnu mrezu, mora se instalirati omnipolarni prekida¢ sa minimalnim
otvorom od 3 mm izmedu kontakata.

Instalater mora da se uveri da je napravljen ispravan elektriéni prikljucak i da je u skladu sa bezbednosnim

Kabl moraju redovno proveravati i menjati samo ovlaséeni tehnicari.

o

ODLAGANJE: Ne
odlazite ovaj proizvod kao nesortirani
L 1 phodno je

i otpad. N
j K da odvojeno za

Al

g otp

poseban tretman.

Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom direktivom 2011/65/EU za Otpad
od elektri¢ne i elektronske opreme (WEEE). Vodedi ra¢una da se ovaj uredaj
pravilno odlaze, pomoci éete u sprecavanju svake mogude Stete po zivotnu
sredinu i ljudsko zdravlje, koja bi inace mogla da nastane ako bi on bio odlozen na
pogresan nacin.

Simbol na proizvodu ukazuje na to da se on ne moze tretirati kao obi¢ni kuéni
otpad. Potrebno je odneti ga na sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i elektronske
robe.

ODLAGANJE: Ne odlazite ovaj proizvod kao nesortirani komunalni otpad.
Neophodno je odlaganje ovakvog otpada odvojeno za poseban tretman.

Ovaj uredaj zahteva specijalizovano odlaganje otpada. Za dalje informacije u vezi
sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog proizvoda obratite se lokalnoj
opétini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili prodavnici u kojoj ste ga kupili.

Za detaljnije informacije u vezi sa tretmanom, obnavljanjem i recikliranjem ovog
proizvoda obratite se lokalnoj opstini, sluzbi za odlaganje kuénog otpada ili
prodavnici u kojoj ste ga kupili.
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